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ARTICLE 1 : KUMITE COMPETITION AREA 

অধ্যায় ১ : কুমিতে প্রমেত াগীোর স্থান  
 

 
1.1 The competition area will be a WKF Approved matted square, with sides 

of eight metres (measured from the outside) with the mats in the outer 
one-meter area in red, marking the boundary. 

 
1.1 cÖwZ‡hvwMZvi ¯’vbwU n‡e PZz‡®‹vb AvK…wZi hv Wweø‡KGd Aby‡gvw`Z g¨vU Øviv Av”Qvw`Z _vK‡e| 

g¨v‡Ui  GK cÖvšÍ †_‡K Ab¨ cÖvšÍ n‡Z n‡e 8 wgUvi (†gvU 8 eM©wgUvi), যেক্ষেক্ষে সীমানা চিচিত করার 

সুচিধাক্ষথে মযাক্ষের িতূপাক্ষের যেষ এক চমোর মযাে হক্ষি লাল রক্ষের।  

 

 
 

1.2 In addition, there will be at a further 2 metres matted safety area on all 
sides of the competition area. This may be reduced to 1.5 metres to 
accommodate number of Tatami where the sports hall has insufficient 
space for 2 metres. 

১.২  Gici PZ©ycv‡k Av‡iv 2 wgUvi RvqMv Db¥y³ ivL‡Z n‡e hv AwZwi³ wbivcËv e¨e¯’v wn‡m‡e 

we‡ewPZ n‡e| স্থান সংকুলননর সুবিধানথে এটি ২ বিটানরর স্থনল ১.৫ বিটার করা যেনে পানর।       
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1.3 There must be no advertisements, signs, walls, pillars etc. within one metre 
of the safety area's outer perimeter. 

১.৩  Safety area Gi cÖvšÍmxgv n‡Z 1 wgUvi †fZ‡র †Kvb weÁvcbx †evW©, †`qvj, wcjvi BZ¨vw` 

_vK‡Z cvi‡e bv| 

 
1.4 Where monitors or displays are placed between the competition areas 

these must be placed far enough from the competition areas to allow a 
safety area of 1.5 metres between competition areas on all sides. (The 
monitors must be placed minimum 1.5 metres from the outside of the red 
warning areas). 

১.৪  েবি যেলা পবরচালনায় িবনটর িযািহার করা হয় যসনেনে প্রবেনোগীোর প্রান্তসীিা যথনক সিেবনম্ন ১.৫ দূরনে 

িবনটর িসাননা যেনে পানর।    

 
1.5 If the competition area is elevated another meter to a total of 3 metres is 

required on all sides. 
 

১.৫ hw` f~wg †_‡K DuPz †Kvb ’̄vb ev †÷‡R †Ljv Av‡qvwRZ nq †m‡ÿ‡Î Dc‡iv‡jøwLZ wbivcËv ejq Gi 

evB‡i PZ©ycv‡k Av‡iv 1 wgUvi evowZ RvqMv অথোৎ যিাট ৩ বিটার জায়গা wbivcËvi Rb¨ Db¥y³ ivL‡Z 

n‡e| 
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1.6 Two mats are inverted with the red (or otherwise coloured) side turned 
up in one metre distance from the mat centre to form a boundary between 
the Competitors. When starting or resuming combat the Competitors will 
be standing front and centre on the mat facing each other. 

১.৬ ¯’vwcZ g¨v‡Ui †K› ª̀ n‡Z ỳBw`‡K 1 wgUvi ~̀i‡Z¡ 1 wU K‡i †gvU ỳBwU g¨vU Dwë‡q g¨v‡Ui jvj is 

wewkó c„ô‡`k cÖ`k©Y c~e©K cybivq cÖwZ¯’vcb Ki‡Z n‡e hv ỳBRb cÖwZ‡hvMxi gv‡S mxgv‡iLv 

wba©vibx ’̄vb wn‡m‡e e¨eüZ n‡e| g¨v‡Pi cÖvi‡¤¢  cÖwZ‡hvwMe„›` D³ g¨vU Ø‡qi †K‡› ª̀, ci¯ú‡ii 

w`‡K gyL K‡i `vuov‡e | 

  
1.7 The Referee (SHUSHIN) will be standing centred between the two mats 

facing the Competitors at a distance of two metres from the boundary of 
the competition area. 

 ১.৭    †idvixi Ae ’̄vb n‡e Dfq cÖwZ‡hvMxi w`‡K gyL K‡i, Df‡qi †_‡K mgvb ỳi‡Z¡ Ges g¨vU Gi 

Safety Area  ‡_‡K 2 wgUvi wfZ‡i| 

 
1.8 Each Judge (FUKUSHIN) will be seated at the corners on the Tatami in the 

safety area. The Referee may move around the entire Tatami, including 
the safety area where the Judges are seated. Each Judge will be equipped 
with a red and a blue flag or electronic signal device. 

 ১.৮  GKRb K‡i RvR g¨v‡Ui cÖ‡Z¨K †Kv‡Y Safety Area ‡Z em‡e| †idvix †Ljv cwiPvjbvi 

myweav‡_© Tatami Gi me©Î Ae ’̄vb wb‡Z cvi‡e| cÖ‡qvR‡b †Ljv PjvKvjxb mg‡q †idvix Safety 

Area †Z Ae ’̄vb Ki‡Z cvi‡e|    cÖ‡Z¨K RvR Gi Kv‡Q GKwU jvj I GKwU bxj d¬¨vM অথিা 

ইনলক্ট্রবনক বসগনাল বিভাইস _vK‡e | 

 
1.9 The Match Supervisor (KANSA) will be seated just outside the safety area, 

behind, and to the left or right of the Referee. He/she will be equipped 
with a whistle. 

 
১.৯   g¨vP mycvifvBRvi (Kansa) Gi Ae ’̄vb n‡e Safety Area Gi evB‡i Ges †idvixi cÖv_wgK 

Ae ’̄v‡bi wVK wcQ‡b ev‡g ev Wv‡b| Zvi Kv‡Q GKwU euvwk _vK‡e|  

 
1.10 The Score Supervisor will be seated at the official score table besides the 

score/timekeeper, and where video is deployed, so will the Video Review 
Supervisors. 

১.১০ cÖwZ‡hvwMZvi Awdwmqvj †Uwe‡j Score Keeper Ges যেনেনে বভবিও বরবভউর িযিস্থা আনে যসনেনে 

Video Review Score Supervisor গনও em‡e| 

 
 
 
 
1.11 Coaches will be seated outside the safety area, on their respective sides of 
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the Tatami towards the official table. In cases where the configuration of 
Tatami makes it impractical to place the Coaches facing the official table, 
they may instead be placed on each side of the official table. If in such 
cases video review is used, Coach supervisors must be deployed. 

 ১.১১ cÖwZ‡hvwM‡`i †KvP Safety Area Gi evB‡i, Awdwmqvj †Uwe‡ji w`‡K gyL K‡i Ges hvi hvi 

cÖwZ‡hvwMi  cvk©¦eZ©x As‡k em‡e| েবি িযানটর অিস্থাননর কারনন যকাচনির অবিবসয়াল যটবিনলর িুেিুবে 

িসানে অসুবিধা হয় যসনেনে যকাচদ্বয়নক অবিবসয়াল যটবিনলর উভয় পানশে। এ ধরননর যেনে েবি বভবিও বরবভঊ 

িযিস্থা িযিহৃে হয় যসনেনে যকাচ সুপারভাইজারও বননয়াগ বিনে হনি।   

   
1.12 Where the Tatami area is elevated, the Coaches will be placed outside the 

elevated area behind their respective Competitors. 
১.১২ ‡h‡ÿ‡Î Tatami ‡Kvb DuPz Ae ’̄v‡b ev †÷‡R ’̄vcb Kiv nq ‡m‡ÿ‡Î †KvPØq Ae¯’vb wb‡e wb‡P 

এিং স্ব-স্ব প্রবেনোগীর যপেনন|   
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ARTICLE 2 : ATTIRE AND PROTECTIVE EQUIPMENT 

অধ্যায়  ২ :প াশাক এবং মনরা ত্তা সরঞ্জাি  
 

 

2.1 Referees and Judges 
২.১  যরিারী ও জাজিৃন্দ 
2.1.1 The official uniform will be as follows: 

a) A single-breasted navy-blue blazer (colour code 19-4023 TPX). 
b) Plain light-grey trousers without turn-ups (colour code 18-0201 TPX). 
c) A white shirt with short sleeves. 
d) Plain dark blue or black socks and black slip-on shoes for use on the match 

area. 
e) An official tie, worn without tiepin. 
f) A black whistle with a discreet white cord for the whistle. 

২.১.১   Awdwmqvj †cvkvK wb‡¤œ ewY©Z n‡jv: 

  ক) এক প্রস্থ বিবশষ্ট ‡bfx eøæ †eøRvi,  

           ে) ) nvjKv a~mi is Gi GKiKg UvDRvi †hwUi cv G fvR Kiv eW©vi _vK‡Z cvi‡e bv 

           গ) nvd nvZv mv`v kvU,©  

           ঘ) GK iKg Kv‡jv ev Mvp bxj ‡gŠRv Ges g¨v‡U cwiavb Kivi Rb¨ Kv‡jv RyZv| 

      ঙ) UvBwcb e¨vZxZ Awdwmqvj UvB, 

  চ) Kv‡jv euvwk এিং euvwk Szjv‡bvi Rb¨ mv`v KW©  

         

 
2.1.2 The following additions to attire are allowed: 

a) A plain wedding band.  
b) Voluntary religious headwear approved by the WKF. 
c) A hairclip and discreet earrings. 
d) Hair must be worn off the shoulders and make-up must be discreet. 
e) Heels of more than 4 cm may not be worn with the uniform. 

 

২.১.২  এর িাইনর ো পবরধাণ করার অনুনিািন রনয়নে ো বননম্ন িণীে হনলা ঃ   

  ক) চুনলর জনয এক রঙা িযান্ড 

   ে) WKF Aby‡gvw`Z ঐচিক agx©q wnRve e¨envi Ki‡Z cvi‡e|  

   গ) যহয়ার বিপ ও SzuwKnxb Kv‡bi ỳj  

   ঘ) কাাঁ নধর বনচ যথনক চুল িাধা থাকনে হনি এিং যিকাপ অবেরবিে হনি না।  

   ঙ) জুোর বহল ৪ যসবি. এর যিবশ হনে পারনি না  

 
2.1.3 Referees and Judges must wear the official uniform at all tournaments, 

briefings, and courses. 
২.১.৩ mKj Uyb©v‡g›U †idvix weªwds, †idvix †Kv‡m©, †idvix I RvRe„›`‡K Aek¨B Awdwmqvj †cvkvK cwiavb 

Ki‡Z n‡e| 
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2.1.4 For multisport events where a cross-sport uniform is provided for 
Referees at the cost of the LOC with the feel & look of the specific event, 
the official uniform for Referees might be substituted by that common 
uniform, provided that it is requested in writing to the WKF by the event 
organiser and formally approved by the WKF. 

২.১.৪   Awjw¤úK †Mgm, Bqyথ Awjw¤úK †Mgm,Kw›U‡b›Uvj †Mgm Ges Ab¨vb¨ gvwë‡¯úv©Um B‡f›U 

cÖKvi‡f‡`  LOC Gi Aby`v‡b †idvwi‡`i Rb¨ µm-†¯úv©Um †cvkvK mieivn Kiv nq| 

Gযে‡Î B‡f›U Av‡qvRKরা  WKF Gi wbKU wjwLZ Av‡e`b K‡i Ges WKF 

AvbyôvwbKfv‡e Aby‡gv`b cÖ`vb Ki‡e| 

 
2.1.5 If the Chief Referee agrees, refereeing officials may be allowed to remove 

their blazers. 
    ২.১.৫    চীি †idvix m¤§Z n‡j, ‡idvix Kg©KZv©‡`i Zv‡`i †eøRvi েুনল রাোর AbygwZ †`Iqv n‡Z cv‡i| 

 
2.1.6 The Referee Commission or Chief Referee may refuse the participation of 

any official who does not comply with this regulation. 
২.১.৬  অবিবসয়াল যপাশাক পবরচ্ছি সংক্রান্ত বনয়িািলীর লংঘন করনল যরিাবর কবিশন িা চীি যরিারী যে যকান 

কিেকেে ানক প্রেযােযান করনে পারনি।   

 

2.2 Competitors 
২.২     প্রবেনোবগিৃন্দ  

2.2.1 Competitors must wear a WKF approved white Karategi without stripes, 
piping or personal embroidery other than specifically allowed by the WKF 
EC and specified in the bulletin for the competition: 

২.২.১  cÖwZ‡hvMx‡`i Aek¨B mv`v Kviv‡Z-Mx cwiavb Ki‡Z n‡e Ges Zv‡Z †Kvb cÖKvi 

স্ট্রvBc,cvBwcs ev Gg‡eªvWvwi _vK‡Z cvi‡e bv hw`bv  WKF EC KZ…©K GBai‡bi we‡kl †Kvb 

বচহ্ন †cvkv‡K থাKvi Aby‡gv`b bv _v‡K| 

 
a) For all official WKF events (World Championships and Karate 1 - 

Premier League, Series A and Youth League), the Karategi must have 

embroidered brands on the shoulders in respectively red or blue 

according to drawing. Exceptions are incumbent Senior World 

Champions and Premier League Grand Winners, whom must instead 

of the red or blue have embroidered brands in gold. 

ক) সকল অবিবসয়াল WKF ইক্ষেক্ষে ( ওয়ার্ল্ে  িযাচিয়নেীপ এিং কারাক্ষত ১-চিচময়ার লীগ, চসচরজ এ এিং 

ইক্ষয়াথ লীগ), কারাক্ষত গী এর জযাক্ষকক্ষের কাাঁ ক্ষধ োই এর অনুসাক্ষর লাল িা নীল স্ট্রাইপ থাকক্ষত হক্ষি। একমাে 

িযাতীক্রম হক্ষলা চসচনয়র ওয়ার্ল্ে  িযািীওয়ন এিং চিচময়ার লীক্ষগর গ্র্যান্ড িযািীয়ক্ষের যেক্ষে োরা যসানালী 

স্ট্রাইপ পচরধান করক্ষি।   
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b) The national emblem or flag of the country will be worn on the left 
breast of the jacket and may not exceed an overall size of 12cm by 
8cm. 

খ)  RvZxq cZvKv ev cÖZxK †cvkv‡Ki evgcv‡k ey‡Ki Dci _vK‡Z n‡e Ges Zv †Kvb 

Ae ’̄vq 12 †m.wg. evB 8 †m.wg. Gi †ekx n‡Z cvi‡e bv 

c) Only the original manufacturer’s labels may be displayed on the 
Karategi. 

ঘ) †KejgvÎ Kviv‡Z Gi  g~j cÖ ‘̄ZKvi‡Ki †KejgvÎ Kviv‡Z-Mx †Z cÖ`wk©Z n‡Z cvi‡e 

d) In addition, identification issued by the Organising Committee will be worn 
on the back. 

ঙ) GQvov Av‡qvRK ms ’̄v KZ…©K cÖ`Ë †L‡jvqvo mbv³KiY b¤̂i †cvkv‡Ki wc‡Vi Dci cwiavb 

Ki‡Z n‡e 

e) Competitors or teams must wear a WKF Approved red belt (AKA) or 
blue belt (AO) as allocated by the draw, without any personal 
embroideries or advertising or markings other than the customary 
label from the manufacturer. Belts of grade cannot be worn during the 
performance. 

 
চ) cÖwZØন্দ্বী‡`i GKRb jvj †eë Ges AciRb‡K Aek¨B bxj †eë cwiavb Ki‡Z n‡e এিং Zv‡Z 

cÖ ‘̄ZKvi‡Ki †j‡fj Qvov †Kvb e¨w³MZ Gg‡eªvWvwi ev weÁvcb ev Ab¨ †Kvb wPý e¨envi Kiv 

hv‡e bv|  িযাবিগে  যেবিং যিল্টও  প্রবেনোবগোয়  অংশ  যনয়ার সিয় িযিহার করা োনি না।
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f) The red and blue belts must be around five centimetres wide and of a 
length sufficient to allow fifteen centimetres free on each side of the 
knot but not longer than three-quarters thigh length 

ে)  †eë 5 †m.wg. Gi KvQvKvwQ cÖk¯Í n‡Z n‡e| †eë MxU w`‡q covi ci Mx‡Ui Dfqcv‡k 

†e‡ëi ˆ`N ©̈ b~b¨Zg 15 †m.wg _vK‡Z n‡e, Z‡e Zvi †`N¨© †Kvbfv‡eB Diæi wZb-

PZz_©vs‡ki †ekx n‡Z cvi‡e bv|  

 
g) The jacket, when tightened around the waist with the belt, must be of 

a minimum length that covers the hips, but must not be more than 
three-quarters thigh length. 

    জ) R¨v‡KUwU hLb †eë Øviv †Kvg‡র AvUmvU K‡র †e‡a ivLv n‡e, ZLb GUvi b~b¨Zg ˆ`N ©̈ Ggb 

n‡Z n‡e †hb cÖwZ‡hvMxi wnc XvKv _v‡K wKš‘ Aek¨B Diæi wZb PZz©_vsk ˆ`N ©̈র †_‡K j¤̂v 

n‡Z cvi‡e bv|    

 
h) Female Competitors can wear a plain white T-shirt beneath the Karate 

jacket. 
ঝ) gwnjv cÖwZ‡hvMxiv Kviv‡Z R¨v‡K‡Ui wb‡P GKiOv mv`v wUkvU© cwiavb Ki‡Z cvi‡e| 

 
i) Jackets without ties cannot be used. The jacket ties holding the jacket 

in place must be tied at the beginning of the bout. If they are torn off 
during the bout, the Competitor is not required to change the jacket. 

ঞ) R¨v‡K‡U Aek¨B ỳBcv‡k wdZv w`‡q euvav _vK‡Z n‡e| R¨v‡K‡Ui wdZv Aek¨B evD‡Ui ïiæ‡Z 

evuav _vK‡Z  n‡e| g¨vP PjvKvwjb mg‡q wdZv wQu‡o †M‡j cÖwZ‡hvMxi R¨v‡KU cwieZ©b Kivi 

`iKvi †bB| 

 

j) The maximum length of the jacket sleeves must be no longer than the 
bend of the wrist and no shorter than halfway down the forearm. 

ট)  R¨v‡KU nvZvi ˆ`N ©̈ Kwâi †_‡K j¤̂v Ges evû †_‡K Kwâi A‡a©‡Ki †_‡K †QvU nIqv 

hv‡e bv|  

 
k) Jacket sleeves cannot be rolled up. 
ঠ)  R¨v‡KU nvZv ¸Uv‡bv hv‡ebv| 

 
l) The trousers must be long enough to cover at least two thirds of the 

shin and must not reach below the anklebone. Trouser legs cannot be 
rolled up. 

ি)  UªvDRvm© ch©vß j¤̂v _vK‡Z n‡e †hb cv‡qi AšÍZ ỳB Z…Zxqvsk XvKv _v‡K Ges †Mvovwj †_‡K 

wb‡P bv bv‡g| UªvDRvi Gi cv ¸Uv‡bv hv‡e bv|  
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2.2.2 Kumite team members must all wear the same type of Karategi. Where 
stripes are used these must be the same for all team members. 

২.২.২  িলগে কুবিনে ইনভনে িলসিূনহর সিসযনির সকনলর একই ধরননর কারানেগী পবরধান করনে হনি। যেনেনে 

স্ট্রাইপস প্রনোজয যসনেনে সিার স্ট্রাইপস একই হনে হনি। 

 
2.2.3 The WKF Executive Committee can authorise the display of special labels 

or trademarks of approved sponsors. 
২.২.৩  Kvh©wbev©nx KwgwU Aby‡gvw`Z c„ô‡cvl‡Ki †h‡Kvb we‡kl ‡j‡ej wKsev †UªWgvK© cÖ`k©‡bi Aby‡gv`b 

cÖ`vb Ki‡Z cv‡i| 

 
2.2.4 Competitors must keep their hair clean and cut to a length that does not 

obstruct smooth bout conduct. Hachimaki (headband) will not be allowed. 
২.২.৪  cÖwZ‡hvMx‡`i Aek¨B Pzj cwi®‹vi ivL‡Z n‡e Ges Pzj Ggb ˆ`‡N ©̈ KvUv _vK‡Z n‡e †hb evDU 

PjvKvwjb mg‡q †Kvb euvav m„wó bv K‡i| nvwPgvwK (n¨vWe¨vÛ) Aby‡gvw`Z bq| 

 

 

 

2.2.5 Hair slides are prohibited, as are metal hairgrips. Ribbons, beads and other 
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decorations are prohibited. One or two discreet rubber bands on a single 
ponytail is permitted. 

২.২.৫  Pz‡j wcb ev KvUv e¨envi Kiv wb‡la, GKB mv‡_ †Kvb avZe Pzj eÜwb,Pz‡ji wdZv, †eYbx Ges 

Ab¨vb¨ mvR-m¾v Kiv wb‡la| GKwU gvে cwb‡UB‡j GKwU wKsev ỳwU ivevi e¨vÛ civ Aby‡gvw`Z| 

 

2.2.6 Competitors may use voluntary religious headwear approved by the WKF: 
A black plain fabric head scarf covering the hair, but not the neck or throat 
area. 

 
২.২.৬ cÖwZ‡hvMxiv WKF Aby‡gvw`Z ঐবচ্ছক agx©q wnRve e¨envi Ki‡Z cvi‡e| GKwU GKiOv Kv‡jv ¯‹vd© 

w`‡q Pzj XvKv hv‡e wKš‘ Mjv XvKv co‡Z cvi‡e bv|   

 

2.2.7 Competitors must have short fingernails and must not wear metallic or 
other objects, which might injure their opponents. The use of metallic 
teeth braces must be approved by the Referee and the Tournament 
Doctor. The Competitor accepts full responsibility for any injury. 

২.২.৭  cÖwZ‡hvMx‡K Aek¨B bL †QvU ivL‡Z n‡e Ges cÖwZcÿ‡K AvnZ Ki‡Z cv‡i Gai‡Yi ‡Kvb cÖKvi 

avZe wKsev Ab¨vb¨ e ‘̄ cwiavb Kiv hv‡e bv| avZe wU_ †eªm e¨envi Ki‡Z n‡j Zv †idvwi Ges 

Uzb©v‡g›U Wv³vi Øviv Aby‡gvw`Z n‡Z n‡e| †h‡Kvb ai‡Yi ~̀N©Ubvi `vq-`vwqZ¡ cÖwZ‡hvMx wb‡R enb 

Ki‡e|  

 

 
2.2.8 The following protective equipment is compulsory: 

a) WKF approved mitts, one Competitor wearing red and the other wearing 
blue. 

b) Gum shield. 
c) WKF approved body protector (respectively male and female design as 

applicable) 
d) WKF approved shin pads, one Competitor wearing red and the other 

wearing blue. 
e) WKF approved foot protection, one Competitor wearing red and the other 

wearing blue. 
f) WKF approved groin guards for men. 

 
২.২.৮ wb¤œwjwLZ wbivcËv miÄvgvw` e¨envi eva¨Zvg~jK- 

  ক) WKF Aby‡gvw`Z Møfm GKRb cÖwZ‡hvwM jvj Ges Ab¨ cÖwZ‡hvMx bxj cwiavb Ki‡e| 

  ে) Mvg wkì 

গ) WKF Aby‡gvw`Z ewW cÖ‡U±i (পুরুষ এিং gwnjv mKj cÖwZ‡hvMxi Rb¨ প্রনোজয বিজাইননর cÖ‡U±i 

e¨envi Ki‡Z n‡e|) 

ঘ) WKF Aby‡gvw`Z wkb c¨vW| GKRb cÖwZ‡hvMx jvj Ges Ab¨ cÖwZ‡hvMx bxj cwo‡e| 
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ঞ) WKF Aby‡gvw`Z dzU cÖ‡U±i| GKRb cÖwZ‡hvMx jvj Ges Ab¨ cÖwZ‡hvMx bxj cwo‡e | 

চ) পুরুষ প্রবেনোগীনির জনয WKF Aby‡gvw`Z যোবয়ন cÖ‡U±i| 

 
2.2.9 In addition, for Competitors <14 years of age the use of WKF Approved 

Faces mask or protective WKF Helmet and Chest Protector is compulsory. 
For the same age group, starting 1.1.2024, the protective WKF Helmet will 
be compulsory from 1.1.2024, providing a transition period of all of 2023 
where either protection (WKF Approved Face mask or WKF Helmet) can 
be used. 

২.২.৯  এোড়া অণূধে ১৪ িয়নসর প্রবেনোগীনির জনয WKF অনুনিাবিে যিস িাস্ক িা WKF বনরাপত্তা যহলনিট এিং যচস্ট 

প্রনটক্টর এর িযিহার অেযািশক করা হনয়নে। ১-১-২০২৪ সাল যথনক WKF বনরাপত্তা যহলনিট এর িযিহার 

অেযািশক করা হনয়নে েনি পুনরা ২০২৩ সাল WKF অনুনিাবিে যিস িাস্ক িা WKF বনরাপত্তা যহলনিট এর 

যেনকানটি িযিহার করা যেনে পানর।  

 
2.2.10 Glasses are forbidden. Soft contact lenses can be worn at the Competitor's 

own risk. 
২.২.১০  Pkgv wbwl×| cÖwZ‡hvMxi wbR `vwq‡Z¡ md&U Kb‡U± †jÝ cwiavb Ki‡Z cvi‡e| 

 
2.2.11 The wearing of any unauthorised apparel, clothing or equipment is forbidden. 
২.২.১১ AbAby‡gvw`Z †cvkvK-cwi‡”Q` ev miÄvg cwiavb Kiv wbwl×|   

 
2.2.12 It is the duty of the Match Supervisor to ensure, before each match or 

bout, that the Competitors are wearing the approved equipment. All 
protective equipment must be WKF Approved. 

     ২.২.১২  g¨vP ev evDU ïiæi Av‡M g¨vP mycvifvBRv‡ii `vwqZ¡ n‡jv mKj cÖwZ‡hvMx Aby‡gvw`Z 

miÄvgvw` cwiavb K‡i‡Q wKbv Zv wbwðZ Kiv| সকল বনরাপত্তা সরিািাবি WKF অনুিবিে হনে 

হনি।  

 
2.2.13 In the case of Continental Federations, they will limit themselves to 

providers and brands already approved for WKF. National Federation must 
also accept all WKF approved equipment for all local, regional or national 
competitions. 

২.২.১৩ gnv‡`kxq †dWv‡ik‡bi †ÿ‡Î WKF Aby‡gvw`Z miÄvgvw` সরিরয়াহকারী ও ব্র্যান্ড সিূনহর িনধযই 

Aek¨B সীিািদ্ধ থাকনে হনি। RvZxq †dWv‡ik‡bi †ÿ‡Î WKF Aby‡gvw`Z miÄvgvw` 

সরিরয়াহকারী ও ব্র্যান্ড Aek¨B MÖnY‡hvM¨ n‡e|   

 
2.2.14 The use of bandages, padding, or supports because of injury must be 

approved by the Referee on the advice of the Tournament Doctor. 
২.২.১৪ AvNv‡Zi Kvi‡Y e¨v‡ÛR, c¨vwWs wKsev †Kvb mv‡cv‡U©i e¨envi, UzY©v‡g›U Wv³v‡ii civgk©µ‡g 

†idvix Øviv Aby‡gvw`Z n‡Z n‡e| 
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2.2.15 In case that deformities or amputations that do not allow for safe and 

secure fitting of the protective equipment or could represent a risk to the 
athlete or their opponents, competitive Kumite will not be permitted. In 
any doubt, the Referees should ask the doctor for the decision. 

২.২.১৫ যেনকান শারীবরক অেিো িা প্রবেিন্ধকোর কারনন েবি বনরাপত্তা সরািাি সঠিক ও বনরাপিভানি পবরধান 

করা সম্ভি না হয় ো প্রবেনোগী িা োাঁ র প্রবেপেনক বনরাপত্তা ঝুাঁ বকনে যিনল বিনি যসনেনে উি 

প্রবেনোগীনক কুবিনে প্রবেনোগীোয় অংশেহন করার অনুনিািন যিয়া হনি না। যকান প্রকার সংশয় সৃবষ্ট 

হনল বসদ্ধান্ত যনয়ার সুবিধানথে যরিারী, িািানরর সানথ কথা িলনি।     

 
   2.2.16 Competitors that appear at the competition area with unauthorized 

equipment or irregular Karategi will be given two minutes to correct the 
attire, and the Coach will automatically lose the right to coach that bout. 

২.২.১৬  hw` †Kvb cÖwZ‡hvMx Abychy³ †cvkvK িা সরিািাবি c‡i g¨v‡U Av‡m Z‡e Zv‡K mwVKfv‡e cÖ ‘̄Z nIqvi 

Rb¨ দুই wgwbU mgq †`Iqv n‡e েনি উি প্রেনোগীর যকাচ ঐ যেলায় যকাচ বহনসনি দ্বাবয়ে পালননর অবধকার 

হারানি।  

  
2.3 Coaches 

 
2.3.1 Coaches must at all times during the tournament, wear the official 

tracksuit of their National Federation and display their official 
identification with the exception of bouts for medals of official WKF 
events, where male Coaches are required to wear a dark suit, shirt and 
tie, while female Coaches may choose to wear a dress, pantsuit or a 
combination of jacket and skirt in dark colours. 

২.৩.১  UzYv©‡g›U PjvKv‡j †KvP‡`i‡K mKj mgq Zv‡`i RvZxq †dWv‡ikb KZ…©K cÖ`Ë Awdwmqvj UªvKmy¨U 

cwiavb K‡i _vK‡Z n‡e Ges Zv‡`i Awdwmqvj AvBwW cÖ`wk©Z Ae ’̄vq ivL‡Z n‡e| e¨wZµg n‡jv 

: WKF Gi Awdwmqvj B‡f›U mg~‡ni †g‡Wj evD‡U, †h‡ÿ‡Î cyiæl †KvP Mvp i‡Oi my¨U, kvU© I UvB 

cwiavb Ki‡e Ges gwnjv †KvP Mvp i‡Oi †Wªm, c¨v›U my¨U ev R¨v‡KU I ¯‹v‡U©i mgš̂‡q †h‡Kvb GKwU 

ci‡Z n‡e|   

 

2.3.2 In addition the following additions to attire are allowed: 
a) A plain wedding band. 
b) Voluntary religiously mandated headwear approved by the WKF. 

     ২.৩.২  এর িাইনর ো পবরধাণ করার অনুনিািন রনয়নে ো বননম্ন িণীে হনলা ঃ   

  ক) চুনলর জনয এক রঙা িযান্ড 

   ে) WKF Aby‡gvw`Z ঐচিক agx©q wnRve e¨envi Ki‡Z cvi‡e|  

 
2.3.4  The WKF Competition Supervisor, or the Organising Commission, can 

allow Coaches to instead of the track suit top to use the federations 
official team t-shirt or a plain coloured t-shirt without writing or logos. 
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২.৩.৪  WKF কবিটিশন সুপারভাইজার িা অরগানাইবজং কবিশন ইচ্ছা করনল, যকাচনির, ট্র্যাকসুযনটর উপনরর অংনশর 

পবরিনেে  স্ব স্ব যিিানরশননর টিনির অবিবসয়াল টি-শাটে  বকংিা যকান যলো িা যলানগা োড়া এক রঙা টি শাটে  পবরধাননর 

অনুনিািন বিনে পানর।     
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ARTICLE 3 : ORGANISATION OF KUMITE COMPETITIONS 

অধ্যায়  ৩ : কুমিতে প্রমেত াগীো আতয়াজতনর প্রস্তুমে  
 

 

3.1.1 Definitions 

৩.১.১ সংজ্ঞা সিূহ 

 
3.1.2 A “bout” refers to an individual bout between two Competitors. 
৩.১.২    দুজন cÖwZ×Üx ‡L‡jvqv‡oi িনধয GKটি যেলানক িাউট ejv n‡q _v‡K| 

 
3.1.3 An “exchange” is the period preceding when the bout is halted, and the clock 

stopped. 
৩.১.৩   িাউট িন্ধ হওয়ার এিং ঘবড় িন্ধ করার পূিেিেী সিয়নক “exchange” িলা হয়।   

 
3.1.4 A “match” is the total of all bouts between the members of two teams. 
৩.১.৪  GKwU g¨vP n‡jv ỳwU `‡ji m`m¨‡`i g‡a¨ mg Í̄ evD‡Ui †gvU msL¨v| 

 
3.1.5 A “round” is a discrete stage in a competition leading to the eventual 

identification of finalists. In an elimination Kumite competition, a round 
eliminates fifty percent of Competitors within it, counting byes as 
Competitors. In this context, the round can apply equally to a stage in either 

primary elimination or repechage. In a matrix, or “Round-robin” 

competition, a round allows all Competitors in a group one performance 
against each of the other Competitors. 

 

৩.১.৫ ivDÛ ej‡Z eySvq GKUv B‡f‡›Ui ‡Ljvi GK GKwU avc‡K, hvi ch©vqµ‡g mgvwßi gva¨‡g ‡kl 

ch©šÍ dvBbvwj÷ ‡ei n‡q Av‡m| hLb Elimination Round c×wZ‡Z ‡Ljv nq ZLb GK GKwU 

ivDÛ ‡k‡l D³ ivD‡Û Ask ‡bqv ‡gvU  cÖwZ‡hvMxi 50 kZvsk cÖwZ‡hvMx we`vq n‡q hvq| Gi wfZ‡i 

ÒByeÓ cÖvß ‡Ljv¸‡jvI AšÍf©y³| GB hyw³‡Z Primary Elimination Ges Repechage Dfq 

c×wZ‡ZB cÖ‡Z¨K avc ivDÛ wn‡m‡e we‡ewPZ n‡e| ivDÛ iweb ev g¨vwU«· c×wZ‡Z ‡Ljv n‡j ivDÛ 

ej‡Z eySv‡e hLb GKUv cyjfy³ mKj ‡L‡jvqv‡oi ci®úi ci®ú‡ii mv‡_ ‡Ljv ‡kl n‡e| 

 

 
3.1.6 The term “group” is here used a bout the up to four competitors 

participating in one of the eight groups in the Round-robin phase 
elimination uses for individual Premier League competition. 

৩.১.৬   গ্রুপ িলনে রাউন্ড রবিন পদ্ধবেনে বপ্রবিয়ার বলনগর যেলার সিয় ৪ জন কনর গঠিে ৮টি গ্রুনপর প্রবেটিনক িুঝানি।   

 
3.1.7 The term “pool” is used for each half of competitors grouped together 

for the elimination phase. 
     ৩.১.৭   পুল িলনে elimination ধানপ যপৌোননা যশষ গ্রুনপর অনধেকনক বননয় করা গ্রুপনক িুঝায়। 

 



Rules Version 2023.00 17 
 

3.2 Weigh-in procedure 
৩.২       ওজন েহন পদ্ধবে 

3.2.1 Rehearsal weighing 

Competitors shall be allowed to check their weight on the official weigh-
in scales (that will be used for the official weigh-in) from one hour before 
the official weigh-in commences. There is no limit to the numbers of times 
each Competitor may check his weight during the time of the unofficial 
weigh-in. 

৩.২.১  ওজননর িহড়া  

অবিবসয়াল ওজন েহননর এক ঘো আনগ যথনক অবিবসয়াল ওজন যস্কনল প্রবেনোগীরা বননজনির ওজন পরীো 

কনর যিেনে পারনি এিং েনোিার ইচ্ছা েেিার অনানুষ্ঠাবনকভানি ওজন পরীো করনে পারনি।       

 
3.2.2 Official weighing: 

অনুষ্ঠাবনক ওজন েহন  

a) Place: 
The weight control will take place always in only one place. The possibilities 
to host this control are the competition venue, the official hotel or the 
village (To be announced for each event). Organizers must provide 
separate rooms for men and women. 

 
  ক) স্থান   

ওজন যনয়ার পুনরা প্রবক্রয়া একটি সুবনবিে ষ্ট স্থানন হনে হনি।  এই স্থানটি হনে পানর প্রবেনোবগোর ভযানু, 

অবিবসয়াল যহানটল িা যগি বভনলজ এ। পুরুষ এিং নারীনির ওজন েহননর জনয আনয়াজকনির অিশযই আলািা 

কে িরাদ্দ করনে হনি।    

 
b) Scales: 
If the official scale shows a higher weight that the scale provided for test 
weighing the Competitor can demand to be weighed again applying the 
weight shown on the test scale as the official result of the weigh-in. 
The host NF should provide enough calibrated electronic scales (at least 4 
units) showing only one decimal place, e.g. 51.9 Kg, 104.6 kg. The scale 
should be placed on a solid floor that is not carpeted. 

  ে) ওজন যস্কল   

 েবি যে ওজন যস্কল অনানুষ্ঠাবনক ওজন পরীো করার জনয িযিহার করা হনয়বেল যসটি যথনক বভন্ন যকান যস্কনল 

আনুষ্ঠাবনক ওজন যনয়া হয় এিং ওজন পূিেিেী যস্কনল প্রিবশেে ওজননর চাইনে িাড়বে ওজন প্রিশেন কনর, 

যসনেনে প্রবেনোগী পূিেিেী যস্কনল প্রাপ্ত ওজননর বভবত্তনে পূনরায় ওজন যনয়ার জনয আনিিন করনে পারনি। 

আনয়াজক সংস্থা/নিিানরশন প্রনয়াজনীয় সংেযক ইনলক্ট্রবনক যস্কল (নূনযেি ৪টি) সরিরাহ করনি যেগুনলা ১ 

যিবসনিল একক পেেন্ত িলািল প্রিশেন করনি; উিাহরন স্বরুপ  ৫১.৯ যকবজ, ১০৪.৬ যকবজ।             
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c) Time: 
Weigh-in must take place at the latest the day before the day of 
competition for the category, unless specified otherwise for a specific 
competition. The official weigh-in time for WKF events will be duly 
announced on the bulletin. For any other events this information will be 
distributed in advance through the OC communication channels. It is the 
responsibility of the 

Competitor to be aware of this information. A Competitor that does not 
turn up for the weigh- in period or fails to weigh within the prescribed 
limits for the category in which the Competitor is registered, will be 
disqualified (KIKEN). 

 
গ) ওজন যনয়ার সিেনশষ সিয়সীিা হনি প্রবেনোগীোর আনগর বিন , েবিনা বভন্ন যকান প্রবেনোগীোর জনয অনয 

যকান সিয় সুবনবিে ষ্ট করা হনয় থানক।  WKF এর অবিবসয়াল ইনভে সিূনহর ওজন যনয়ার সিয় িুনলটিন আকানর 

প্রকাশ করা হনি। অনয সকল ইনভনের যেনে এই েথয অরগানাইবজং কবিটি োাঁ র বনজস্ব প্রবক্রয়ায় আনগ যথনকই 

জাবননয় বিনি। এই িযাপানর অিগে হওয়ার িযাপানর প্রবেনোগী বননজনকই দ্বাবয়েিান হনে হনি। েবি যকান প্রবেনোগী 

ওজন যনয়ার সিয় উপবস্থে হনে িযথে হয় িা োাঁ র নাি অন্তভুে ি ওজনসীিার িনধয োাঁ র ওজন বনবিে করনে িযথে হয় 

যসনেনে যস অনোগয যঘাবষে হনি।       

 
d) Tolerance: 
The tolerances admitted are 0.2 kg for all male categories and 0.5 kg for all 
female categories. The same tolerance applies to both the upper and 
lower limits of a weight class. 

ঘ) গ্র্হনক্ষোগয সীমাাঃ   

পুরুষ চিোক্ষগ যেক্ষে ওজক্ষনর তারক্ষযযর গ্র্হনক্ষোগয সীমা হক্ষলা ০২ যকচজ এিং নারী চিোক্ষগর যেক্ষে ০৫ যকজী। এই 

তারতক্ষমযর সীমা একটি ওজন যেনীর ঊর্ধে-সীমা এিং চনম্নসীমা উেয় যেক্ষে িক্ষোজয হক্ষি।   

 

e) Procedure: 
A minimum of two WKF officials are required at the weigh-in for each 
gender. One to check the accreditation/passport of the Competitor and 
one to record the exact weight on the official weigh-in list. An additional 
six staff members (official/volunteers) supplied by the host NF should also 
be available to control the flow of Competitors. Twelve chairs must be 
supplied. To protect the privacy of the Competitors, officials as well as the 
staff members supervising the weigh-in, must be of the same gender as 
the Competitors. 
1. The official weigh-in will be done category by category and Competitor by 

Competitor. 
2. All Coaches and other team delegates must leave the weigh-in room 

before the start of the official weigh-in. 
3. The Competitor is allowed to stand on the scales only once during the 

official weigh-in period. 
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4. Each Competitor shall bring to the weigh-in their accreditation card 
issued for the event and shall present it to the official, who will verify 
the identity of the Competitor. 

5. The official then invites the Competitor to stand on the scales. 
6. The Competitor shall weigh-in wearing only underclothing (men/boys 

– underpants, women/girls – underpants and bra). Any socks or 
additional complements must be removed. 

7. The official supervising the weigh-in shall note and record the 
Competitor’s weight in 
kilograms (accurate to one decimal point of a kilogram) 

8. The Competitor steps off the scales. 
 
NOTE: Photography or filming is not permitted in the weigh-in area. This 
includes the use of mobile phones and all other devices. 

 
ঙ) ওজন েহন পদ্ধবে  

ওজন যনয়ার সিয় নূনযেি দুজন WKF official উপচিত থাকক্ষত হক্ষি।।  এর চেতর একজন িচতক্ষোচগক্ষের 

এচক্রক্ষেেন কােে /পাসিুক যিক করক্ষি এিং অপরজন িচতক্ষোগীর িাপ্ত ওজন অচিচসয়াল যরকক্ষেে  চলচপিদ্ধ করক্ষি। 

এর িাইক্ষর ওজন গ্র্হন িচক্রয়ায় যখক্ষলায়াড়ক্ষের ে ংখলা রোর সুচিধাক্ষথে আক্ষয়াজক সংিা আক্ষরা ছয়জন স্টাি 

যমম্বার/েলাচেয়ার/অচিচসয়াল সরিরাহ করক্ষি। যমাে ১২ টি যিয়ার সরিরাহ করক্ষত হক্ষি। যখক্ষলায়াড়ক্ষের িযচিগত 

যগাপনীয়তা িচত সম্মান যেখাক্ষনার চেক্ষক লেয যরক্ষখ ওজন িচক্রয়ার সাক্ষথ সিকে েুি সকল স্টাি যমম্বার অিেয 

যখক্ষলায়াড়ক্ষের সমচলক্ষের হক্ষত হক্ষি।  

১) অচিচসয়াল ওজন গ্র্হন িচক্রয়া কযোগরীর ও যখক্ষলায়াড়ক্ষের ধারািাচহকতা িজাক্ষয় যরক্ষখ সিন্ন করক্ষত হক্ষি।  

২) ওজন যনয়ার িচক্রয়া শুরুর পূক্ষিে টিম সমূক্ষহর যকাি ও অনযানয অচিচসয়াল িচতচনচধি ে অজন গ্র্হক্ষনর জনয 

িরাদ্দকৃৃ্ ে কে যথনক যিবরনয় োনি।  

৩) অবিবসয়াল অজন যনয়া শুরু হনল একজন যেনলায়াড়নক যকিলিাে একিার ওজন যস্কনল িাাঁ ড়াননার সুনোগ যিয়া 

হনি।  

৪) ওজন যনয়ার সিয় প্রনেযক প্রবেনোগীনক, োনির সনাি করননর স্বানথে, বনজ বনজ এবক্রনিশন কািে  সানথ রােনে 

হনি। ো অজন েহন প্রবক্রয়ার সানথ সিৃি অবিবসয়ালনিরনক প্রিশেন করনে হনি।  

৫) এরপর ওজন েহন কিেকেে াগন অজন প্রিাননর জনয যেনলায়াড়নির আহ্বান করনি।  

৬) যেনলায়াড়্গন ওজন প্রিাননর সিয় যকিল িাে বনম্ন বলবেে যপাশাক পবরধান করনে পারনি   

- পুরুষ প্রবেনোগীগন আন্ডারপযাে পবরধান করনি। 

- নারী প্রবেনোগীগন আন্ডারপযাে এিং িেিন্ধনী পবরধান করনি।        

এর িাইক্ষর যমৌজা িা অনয যকান িকার পচরক্ষধয় েরীক্ষর থাকক্ষত পারক্ষি না।   

৭) ওজন গ্র্হন িচক্রয়া তোরককারী কমেকতে াগন যেনলায়াড়নির যথনক সংগৃহীে অজন চকক্ষলাগ্র্াক্ষম চলচপিদ্ধ করক্ষি 

(ওজন ১ যেচসক্ষমল একক পেেন্ত চলচপিদ্ধ করক্ষি)।  

৮) এরপর িচতক্ষোগী অজন যেল যথক্ষক যনক্ষম োক্ষি।   

যনাোঃ ওজন গ্র্হন িচক্রয়ায় যকান িকার ছচি যতালা িা চেচেও করা োক্ষি না। এই চনক্ষষধাজ্জার মক্ষধয যমািাইল ও 

অনযানয চেোইক্ষসর িযিহারও অন্তেুে ি।  
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3.3 Competition formats 
৩.৩  প্রমেত াগীোর ফরতিট   

3.3.1 Karate kumite competition take the forms of individual competition 
divided by gender, age groups, and weight categories and/or team 
competition divided by gender without weight categories. 

৩.৩.১ GKwU Kviv‡Z Uzb©v‡g‡›U Kzwg‡Z cÖwZ‡hvMxZv‡K `jxq িচতক্ষোগীতা Ges e¨w³MZ িচতক্ষোগীতায় fvM 

Kiv হক্ষয় থাক্ষক| e¨w³MZ িচতক্ষোগীতা চলে চেচিক, eqm চেচিক Ges IRb wefv‡M wef³ Kiv হয়| 

এছাড়া যকান েলীয় িচতেচগতা হক্ষি পুরুষ ও নারী চিোক্ষগ চিেি যেখাক্ষন ওজন যেনীর যকান উক্ষেখ িা চিোজন 

িক্ষয়াজন যনই।   

 

3.3.2 The elimination system with repechage will be applied unless otherwise is 
pre-determined for a specific competition or series of tournaments. 

৩.৩.২ UvB Gi ‡¶‡Î Ab¨ ‡Kvb cÖwµqv wbw ©̀ófv‡e wba©vwiZ bv n‡j mKj Uybv‡g‡›U wiwc‡PR mn 

ইচলচমক্ষনেন রাউন্ড e¨e ’̄v cÖ‡qvM Kiv n‡e|  

 

3.3.3 For individual competition in Premier League, the Round-robin system 
followed by quarterfinals, semi-finals and final is applied. The maximum 
32 Competitors per category are divided in 8 groups of 4 Competitors and 
the winners of each group then compete in the quarter finals followed by 
semi-finals and final. 

৩.৩.৩  প্রিপ্রিয়ার প্রিগের ব্যাপ্রিেত ইগেগে িাথপ্রিক পর্ যাগয়র খেিা হগে রাঊন্ড রপ্রেন পদ্ধপ্রতগত এেং পরেতী 

পর্ যাগয় খকায়ার্ যার ফাইনাি, খেপ্রি-ফাইনাি এেং ফাইনাি িগর্াজ্য হগে।    

  

3.3.4 For multiple sport games, such as continental games, Olympic Games, or 
other multisport events, the format of competition will be determined for 
each event depending on modalities included and restriction in 
participation. The format used is normally a two-pool system where the 
winners of the pools go to the final, while number 2 of the one pool will 
face number 3 of the other pool and vice versa to meet for the two bronze 
medals. 

৩.৩.৪   িাবল্টপল যগিসভূি টুনোনিে যেিন কবেননোল যগিস, অবলবিক যগিস, এিং অনযানয িাবল্টনপাটে স 

ইনভনের যেনে প্রবেনোগীোর িরনিট হনি আনয়াজক সংস্থা কেৃক বনধোবরে পদ্ধবেনে এিং অংশেহঙ্কারীনির 

সংেযার সীিািদ্ধোনক বিনিচনায় যরনে। সাধারনে দুই পুল বিবশষ্ট িরিযাট িযিহৃে হয় যেোনন উভয় পুনলর 

বিজয়ীদ্বয় িাইনানল িচতদ্বন্দ্বীতা করক্ষি এিং ২য় িান অচধকারীদ্বয় চিপরীত পুক্ষলর ৩য় িান অচধকারীদ্বক্ষয়র সানথ 

যব্র্াি যিনিনলর জনয িচতদ্বন্দ্বীতা করক্ষি।  
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3.4 Seeding 
 

3.4.1 For WKF World and Continental Championships, and Karate 1 - Premier 
League, the eight highest ranked Competitors present at the competition 
are seeded by their respective ranking in the WKF World Ranking as per 
the day before the competition are seeded. 

৩.৪.১  WKF World Ges Continental Championship Gi Rb¨ Av‡Mi g¨vP †_‡K PviRb 

c`K weRqx (†Mvì, wmjfvi, Ges ỳBRb †eªvÄ) evQvB Kiv nq| Kviv‡Z 1, wcÖwgqvi jx‡Mi 

Rb¨ cÖwZ‡hvMxZvi Rb¨ Av‡Mi w`b WKF wek̂ i¨vw¼s- Gi AvURb kxl© ’̄vbxq cÖwZ‡hvMx‡K 

evQvB Kiv nq| 

 
3.5 Failure to appear at the competition area 

 
3.5.1 Individual Competitors or teams that do not present themselves when 

called will be disqualified (KIKEN) from that category. In team matches the 
score for the bout not taking place will then be set to 8-0 in favour of the 
other team. Disqualification by KIKEN means that the Competitors are 
disqualified from that category, although it does not affect participation 
in another category. 

৩.৫.১  bvg †NvlYv Kivi ci hw` †Kvb GKK cÖwZ‡hvMx wKsev `j Abycw ’̄Z _v‡K ZLb Zv‡K D³ 

K¨vUvMwi wefvM †_‡K ev` (KIKEN) †`qv n‡e| `jMZ g¨v‡P, evDU bv nIqvq, †¯‹vi ZLb 

weRqx `‡ji c‡ÿ 8-0 †mU Kiv n‡e| KIKEN Gi gva¨‡g evwZj nIqvi A_© H GKwU wbw ©̀ó 

wefvM †_‡K ev` hvIqv, wKš‘ GwU Ab¨ wefv‡M AskMÖnY Kiv‡K cÖfvweZ Ki‡e bv| 

 
3.5.2 When announcing disqualification by KIKEN the Referee will signal by 

pointing his/her finger towards the side of the missing Competitor or 

team, announcing “AKA/AO KIKEN”, and then “AKA/AO no KACHI” giving 

the signal for KACHI (win) for the opponent. 
 ৩.৫.২  KIKEN Øviv A‡hvM¨ †NvlYv Kivi mgq †idvwi Abycw ’̄Z cÖwZ‡hvMx ev `‡ji w`‡K Zvi Av½yj 

wb‡ ©̀k Ki‡e  Ges gy‡L D”PviY Ki‡e (Aka/Ao-Kiken) Ges Aci c‡¶i w`‡K nvZ Zy‡j 

weRqx  (KACHI) wn‡m‡e ‡Nvlbv Ki‡e| 

 

3.6 Number of competitors per team 
3.6.1 Male teams comprise five to seven members with five competing in a 

round. A male team must present minimum five competitors for the initial 
round and a minimum of three competitors to be allowed to participate 
in any following round. 

৩.৬.১ cyiæl `‡ji †gvU m`m¨ msL¨v nq 7Rb,hvi †fZi ‡_‡K 5Rb GKwU ivD‡Û cÖwZØwÜZv K‡i| 

িাথচমক রাঊক্ষন্ডর শুরুক্ষত অিেযই ৫ জন যখক্ষলায়াড়ক্ষক উপচিত হক্ষত হক্ষি এিং পরিতী রাউন্ড সমূক্ষহ ৩ জন 

কক্ষর অংেগ্র্হন করক্ষত অনুক্ষমােন যেয়া হক্ষি।    
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3.6.2 Female teams comprise three to four members with three competing in a 
round. A female team must present minimum three competitors for the 
initial round and a minimum of two competitors to be allowed to 
participate in any following round. 

৩.৬.২ bvix `‡ji †gvU m`m¨ nq 4Rb hvi †fZi †_‡K 3Rb GKwU ivD‡Û cÖwZØচন্দ্বZv K‡i| িাথচমক 

রাঊক্ষন্ডর শুরুক্ষত অিেযই ৩ জন যখক্ষলায়াড়ক্ষক উপচিত হক্ষত হক্ষি এিং পরিতী রাউন্ড সমূক্ষহ ২ জন কক্ষর 

অংেগ্র্হন করক্ষত অনুক্ষমােন যেয়া হক্ষি।    

 

3.6.3 In team kumite competition there are no fixed reserves. 
৩.৬.৩ টিি কুবিনে প্রবেনোগীোয় †Kvb msiwÿZ †L‡jvIqvo _vK‡Z cvi‡ebv| 

 
3.7 Fighting order for teams 
৩.৭  টিতির লড়াইতয়র ক্রি  

3.7.1 Before each match, a team representative must hand to the official table, 
an official form defining the names and fighting order of the competing 
team members. 

৩.৭.১  cÖwZwU g¨v‡Pi Av‡M, cÖwZwU `‡ji cÖwZwbwa‡K, g¨v‡Ui Awdwkqvj †Uwe‡j, GKwU Awdwmqvj dg© 

cyiY K‡i Rgv w`‡Z n‡e hv‡Z cÖwZ‡hvMx `‡ji m`‡m¨i bvg Ges jovB‡qi µg D‡jøwLZ _vK‡e| 

 

3.7.2 The fighting order form can be presented by the Coach or a nominated 
Competitor from the team. If the Coach hands in the form, he/she must 
be clearly identifiable as such; otherwise, it can be rejected. The list must 
include the name of the country, the belt colour allocated to the team for 

that match and the fighting order of the team members. Both the 

Competitors’ names and their tournament numbers must be included, 

and the form must be signed by the oach or a nominated person. 
৩.৭.১  ‡L‡jvqvo‡`i jovB‡qi µ‡gi dg© ‡KvP ev `‡ji ‡Kvb g‡bvbxZ ‡L‡jvqvo Rgv w`‡Z cvi‡e | hw` 

‡KvP Rgv ‡`q, Z‡e ‡KvP  wn‡m‡e Zvi ¯úó mbv³KiY Gi c«gvY mv‡_ ivL‡Z n‡e, Ab¨_vq D³ 

dg© M…nxZ n‡e bv| D³ wj‡÷ c«wZ‡hvMx `‡ji ‡`k ev K¬v‡ei bvg,IB g¨v‡Pi Rb¨  ‡h i‡Oi ‡eë 

Zv‡`i `‡ji Rb¨ eivÏ n‡q‡Q Zv,‡L‡jvqvo‡`i jovB‡qi µg,Zv‡`i bvg I c«‡Z¨‡Ki েুনোক্ষমে 

b¤̂i D‡jøL _vK‡Z n‡e | ‡KvP ev `‡ji g‡bvbxZ e¨vw³ Øviv D³ dg© ¯̂v¶wiZ _vK‡Z n‡e|  

 

3.7.3 Coaches must present their accreditation together with that of their 
competitor or team to the Coach Supervisor or Kansa Assistant. The Coach 
must sit in the chair provided and must not interfere with the smooth 
running of the bout by word or deed. 

 ৩.৭.৩ ‡KvP‡`i Aek¨B Zvi wb‡Ri, cÖwZ‡hvMx ev `‡ji accreditation card Awdwmqvj †Uwe‡j 

Dcn ’̄vcb Ki‡Z n‡e| যকাP‡K Aek¨B Zv‡`i Rb¨ cÖ`Ë †Pqv‡i em‡Z n‡e Ges ‡Kvb c«Kvi K_v 

ev Kv‡Ri gva¨‡g evD‡Ui cwiPvjbvq n Í̄‡ÿc Ki‡e bv| 
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3.7.4 When lining up before a match, a team will present the actual fighters for 
that round. The unused fighter(s) and the Coach will not be included and 
shall sit in an area set aside for them. 

৩.৭.৪  GKwU g¨v‡Pi Av‡M mvwie× nIqvi mgq, GKwU `j †mB ivD‡Ûi Rb¨ ‡KejgvÎ িচতদ্বচন্দ্বতাKvix  

‡L‡jvqvo‡`i Dc ’̄vvcb Ki‡e| Ae¨eüZ †L‡jvqvo Ges †KvP‡K Dc¯’vcb Kiv n‡e bv Ges তারা, 

Zv‡`i Rb¨ eiv×K…Z RvqMvq em‡e| 

 

3.7.5 The participants can be selected for each round from the full team. Their 
fighting order can be changed for each round provided the new fighting 
order is notified before the round, but once notified; it cannot then be 
changed until that round is completed. 

৩.৭.৫  িচত রাউক্ষন্ডর অংেগ্র্হণকারীক্ষের `যলর যমাে সেক্ষসযর পূণোঙ্গ তাচলকা যথক্ষক মক্ষনানীত করক্ষত হক্ষি। cÖwZ 

ivD‡ÛB GB jovB‡qi µg cwieZ©b Kiv hv‡e| Z‡e Zvi Rb¨ evDU ïiæi Av‡MB Awdwmqvj 

‡Uwe‡j Rvbv‡Z n‡e| GKevi bvg Rgv w`‡q w`‡j cieZ©x ivDÛ ïiæi Av‡M Zv cwieZ©b Kiv  

hv‡e bv | 

 

3.7.6 The team will be disqualified (SHIKKAKU) if any of its members or its Coach 
changes the team's composition or fighting order without written 
notification prior to the round. 

৩.৭.৬  hw` AskMÖnbKvix `‡ji ‡Kvb m`m¨ ev ‡KvP ivDÛ ïiæi Av‡M cÖ`Ë jovB‡qi µ‡gi ‡Kvb 

cwieZ©b K‡i Zv n‡j D³ `j B‡f‡›U AskMÖn‡b A‡hvM¨ (SHIKKAKU) ‡NvwlZ n‡e| 

 

3.7.7 If, through an error in charting, the wrong Competitors compete, then 
regardless of the outcome, that bout/match is declared null and void. To 
reduce such errors the Score Supervisor must confirm the winning 
Competitor/Team with the software technician immediately after the 
bout/match. 

৩.৭.৭   hw` PvwU©s‡qi ÎæwUi gva¨‡g fzj cÖwZ‡hvMx cÖwZØwÜZv K‡i Zvn‡j djvdj hvB‡nvK bv ‡Kb †mB 

evDU/ g¨vPwU evwZj †NvlYv Kiv n‡e|GB ai‡Yi ÎæwU Kgv‡Z cÖwZwU evDU/ g¨v‡Pi weRqx‡K 

Aek¨B GjvKv Qvovi Av‡M Awdwmqvj †Uwe‡j Zvi Rq wbwðZ Ki‡Z n‡e| 

 

3.7.8 In team matches where an individual loses on account of receiving KIKEN, 
HANSOKU or SHIKKAKU, any score for the disqualified Competitor will be 
set to zero, and a score of 8-0 will be recorded for that bout in favour of 
the other team. 

৩.৭.৮  hw` ‡Kvb `j KIKEN, Hansoku ev Shikkaku  cÖvß nq ZLb D³  `‡ji cÖvß ‡¯‹vi cwieZ©b 

K‡i k~b¨ wn‡m‡e Ges cÖ«wZØÜx `ল চিজয়ী চহক্ষসক্ষি 8 ‡¯‹vi িাপ্ত wn‡m‡e †iKW© Kiv n‡e| 
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3.8 Round-robin elimination system 
৩.৮       রাউন্ড রমবন ইমলমিতনশন  দ্ধমে  

3.8.1 In Premier League competition the 32 participants are divided in 8 groups 
of 4 competitors. The winner of each of the eight groups go on to regular 
quarterfinals, semi-finals and final. The losers to the finalists in the 
quarter- and semi-finals compete for the bronze medals. 

৩.৮.১  চিচময়ার লীক্ষগর যখলায় ৩২ জন িচতক্ষোগীক্ষক ৪ জন চিচেষ্ট ৮টি গ্রুক্ষপ োগ করা হয়। িচত গ্রুক্ষপর চিজয়ী 

পরিতীক্ষত চনয়চমত িচক্রয়ায় যকায়ােে ার িাইনাল, যসচম-িাইনাল ও িাইনাক্ষল যখলক্ষি। িাইনাক্ষল োওয়া 

িচতক্ষোগীক্ষের কাক্ষছ যকায়ােে ার িাইনাল ও যসচম-িাইনাক্ষল পরাচজত যখক্ষলায়াক্ষড়রা পরস্পর পরস্পক্ষরর সাক্ষথ 

যরাঞ্জ যমক্ষেক্ষলর জনয িচতদ্বন্দ্বীতা করক্ষি।  

 

3.8.2 According to the number of Competitors (32 or less) the allocation to 
groups will be as per the following table: 

৩.৮.২  িচতক্ষোগীর সংখযা অনুসাক্ষর গ্রুপ সমূক্ষহ িচতক্ষোগীক্ষের চিনযাস হক্ষি চনক্ষির যেচিল অনুসাক্ষরাঃ 

 
 

Number of Competitors/Groups 
 

 
Competitors per group 

 
Notes 

8 Groups 1 2 3 4 5 6 7 8 Participation: 24-32 Competitors 
Seed ► 6 3 7 2 5 4 8 1  
32 4 4 4 4 4 4 4 4  

 
 
 

The first of each Group qualify. 

31 4 4 4 4 4 4 4 3 
30 4 4 4 3 4 4 4 3 
29 4 3 4 3 4 4 4 3 
28 4 3 4 3 4 3 4 3 
27 4 3 4 3 3 3 4 3 
26 3 3 4 3 3 3 4 3 
25 3 3 3 3 3 3 4 3 
24 3 3 3 3 3 3 3 3 
6 Groups 1 2 3 4 5 6 7 8 Participation: 23-28 Competitors 
Seed ► 6 3  2 5 4  1  
23 4 4  4 4 4  3  

 

 
The first of each Group and the two best seconds 
qualify. 

22 4 4 3 4 4 3 
21 4 3 3 4 4 3 
20 4 3 3 4 3 3 
19 4 3 3 3 3 3 
18 3 3 3 3 3 3 
5 Groups 1 2 3 4 5 6 7 8 Participation: 17 Competitors 
Seed ►  3  2 5 4  1  

17 
  

3 
 

3 4 4 
 

3 The first of each Group and the three best seconds 
qualify. 

4 Groups 1 2 3 4 5 6 7 8 Participation: 12-16 Competitors 
Seed ►  3  2  4  1  
16  4  4  4  4  

 
The first and second of each Group. 

15 4 4 4 3 
14 4 3 4 3 
13 3 3 4 3 
12 3 3 3 3 
3 Groups 1 2 3 4 5 6 7 8 Participation: 9-11 Competitors 
Seed ►  3  2  1  
11  4  4  3 

The first and second of each Group, as well as the best 
two number threes qualify. 

10 4 3 3 
9 3 3 3 
2 Groups 1 2 3 4 5 6 7 8 Participation: 6-8 Competitors 
Seed ►  2  1  
8  4  4  
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7  4  3 The first and second of each Group, will compete 
directly in the 
semifinals. 

6 3 3 

1 Group 1 2 3 4 5 6 7 8 Participation: 3-5 Competitors 
Seed ►  1  
5  5 

Final between first and second of the Group, and only 
one bronze medal bout. 

4 4 
3 3 

 

3.8.4 Should there be an odd number of participants (due to forfeiture or injury) 
that place will be considered as a bye for the Competitors for the bouts 
that do not take place. Should this happen during the competition itself - 
any bouts already fought against the Competitor not completing the 
Round-robin should be considered a bye for the previous opponents. 

৩.৮.৪  যিনজাড় সংেযক প্রবেনোগী বিবশষ্ট ইনভনে অনুপবস্থে প্রবেনোগীর বিপরীনে িাবকরা সিাই bye প্রাপ্ত হনয়নে 

িনল বিনিবচে হনি। েবি রাউন্ড চলাকালীন সিনয় িাউট চাবলনয় যেনে অপারগোর বিষয়টি ঘনট যসনেনে পূিেিেী 

সকল িাউনটর প্রবেদ্বন্দ্বীরা bye প্রাপ্ত হনয়নে িনল ধনর বননে হনি।        

  

3.8.5 Should a competitor be disqualified, or for other reason not complete all 
bouts in the Round- robin the scores of completed or current bouts will 
be declared nil (results nullified), and its points forfeited unless it is the 
last bout of the Round-robin elimination, in which case all the previous 
results and points remain unchanged. 

৩.৮.৫  রাউন্ড-রবিন পদ্ধবের প্রবেনোগীোয় েবি একজন প্রবেনোগী অনোগয যঘাবষে হয় িা অনযনকান কারনন সিগুনলা 

িাউনটর যেলা যশষ করনে অপারগ হয় যসনেনে োাঁ র চলিান িাউট সহ পূিেিেী সকল িাউনটর িলািল িাবেল 

যঘাবষে হনি এিং প্রিত্ত পনয়েসিূহ প্রেযাহার কনর যনয়া হনি। েনি িাউট চাবলনয় যেনে অপারগোর ঘটনাটি 

েবি এই প্রবেনোগীর যশষ িাউনট হয় যসনেনে, পূিেিেী িলািল ও পনয়ে অপবরিবেে ে থাকনি।         

 
3.8.6 The winner and runners-up of each pool is determined by the most won 

bouts by counting wins as three points each, a draw where points are 
scored as 1 point - and a draw with no points scored, or a loss, as zero. 

৩.৮.৬  প্রনেযক পুনলর ১ি ও ২য় স্থান অবধকাবর বনধোবরে হনি জয়ী িযানচর সংেযার বভবত্তনে যেোনন প্রনেযক জনয়র 

বিপরীনে ৩ পনয়ে, ড্রনয়র বিপরীনে ১ পনয়ে যেনেনে যেলায় পনয়ে হনয়নে এিং পনয়ে বিহীন ড্রনয়র ও 

পরাবজে িযানচর বিপরীনে শূনয পনয়ে প্রাপ্ত হনয়নে বিনিচনা করনে হনি।  

 

3.8.7 The winners of the semi-finals will then go on the final where they compete for 
gold and silver. 

৩.৮.৭   যসচমিাইনাক্ষল চিজয়ীরা িাইনাক্ষল অগ্র্সর হক্ষি এিং স্বণে ও যরৌপয পেক্ষকর জনয লড়াই করক্ষি।  

 

3.8.8 Those who have lost to the finalists in the quarter finals and semi-finals 
will compete for the bronze medals (One for group 1-4 and one for group 
5-8). 

৩.৮.৮  োরা যকায়ােে ার িাইনাল ও যসচম-িাইনাক্ষল পরাচজত হক্ষয়ক্ষছ তারা যরাঞ্জ যমক্ষেক্ষলর জনয লড়াই করক্ষি (গ্রুপ ১-৪ 
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এর জনয একটি এিং গ্রুপ ৫-৮ এর জনয একটি যখলা হক্ষি) 

3.8.9 In cases where there is a tie between two or more Competitors in a group, 
having the same number of total points, the criteria below will be applied 
in the specified order. This means, if a winner is found after one of the 
criteria, the following criteria will not have to be applied. 

1) Winner(s) of the bout(s) between the two or more relevant 
Competitors. 

2) Higher number of total scores obtained in favour through all bouts. 
3) Lower number of total scores got against through all bouts. 
4) Higher number of IPPONs in favour through all bouts. 
5) Lower number of IPPONs against through all bouts. 
6) Higher number of WAZA-ARIs in favour through all bouts. 
7) Lower number of WAZA-ARIs against through all bouts. 
8) The highest World Ranking at the date of the competition. 

For each pair compared the criteria must be considered from the beginning 
of the list. 
 

৩.৮.৯  যেক্ষেক্ষে যকান গ্রুক্ষপ দুই িা েনোবধক প্রবেনোগীর যভের সিান জয়-পরাজনয়র িনল অবজে ে পনয়ে সিান 

হওয়ানে টাই হনয় োয়, যসনেনে বননম্নানেবেে পদ্ধবে ও ক্রি অনুসানর টাই এর সিাধান করনে হনি। অথোৎ 

ক্রিানুসানর এই ধাপগুনলা প্রনয়াগ করার িলশ্রুবেনে যেই ধানপই বিজয়ী বনধোবরে হনয় োনি, োাঁ র পরিেী 

ধাপগুনলা আর প্রনয়ানগর প্রনয়াজন হনি না  

     ১) টাই হওয়া প্রবেনোগীনির িনধয পরষ্পনরর সানথ বিজয়ী প্রবেনোগী।  

  ২) সিগুনলা িাউনট যিাট অবজে ে যস্কানরর িনধয যিশী যস্কার প্রাপ্ত প্রবেনোগী। 

৩) সিগুনলা িাউনট প্রবেপেনির দ্বারা সংগৃহীে যিাট যস্কানরর িনধয সিনচনয় কি যস্কার হারাননা 

প্রবেনোগী। 

   ৪) সি িাউনট যিাট সংগৃহীে ইপ্পন েুলনা কনর প্রবেনোগীনির িনধয যিশী ইপ্পন প্রাপ্ত প্রবেনোগী।  

  ৫) সিগুনলা িাউনট প্রবেপেনির দ্বারা সংগৃহীে যিাট ইপ্পননর িনধয সিনচনয় কি ইপ্পন হারাননা প্রবেনোগী। 

 ৬) সি িাউনট যিাট সংগৃহীে ওয়াজাআরী েুলনা কনর প্রবেনোগীনির িনধয যিশী ওয়াজাআরী প্রাপ্ত 

 প্রবেনোগী। 

৭) সিগুনলা িাউনট প্রবেপেনির দ্বারা সংগৃহীে যিাট ওয়াজাআরীর িনধয সিনচনয় কি ওয়াজাআরী হারাননা 

প্রবেনোগী।  

  ৮) প্রবেনোগীোর বিন পেেন্ত যে প্রবেনোগীর World Ranking উপক্ষর।  

 

3.8.10 It is possible for a competitor to be disqualified from a bout (HANSOKU) 
and continue the competition. In this case, his/her opponent wins that 
bout by either 4-0 or for any score obtained exceeding 4 points (i.e. 5-0, 
6-0 etc.) and the other results remain. 

৩.৮.১০  যকান িাউক্ষে হানসকু িাপ্ত হক্ষয় অক্ষোগয যঘাচষত হিার পরও একজন িচতক্ষোগী িচতক্ষোগীতায় অংেগ্র্হন িাচলক্ষয় 

যেক্ষত পারক্ষি। যসক্ষেক্ষে তার প্তচতপে নূনযতম ৪-০ যত চিজয়ী হক্ষয়ক্ষছ ধক্ষর চনক্ষত হক্ষি; তক্ষি েচে ৪ এর যিেী 

যোর িাপ্ত হক্ষয় থাক্ষক যসক্ষেক্ষে িাপ্ত যরজাল্টই যোর চহক্ষসক্ষি িলিৎ থাকক্ষি।       
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3.8.11 If an already qualified Competitor is disqualified for misconduct 
(SHIKKAKU) at the end of the Round-robin round the following will 
apply: 
• The semi-final opponent will access the final by bye ("walkover"). 
• The two other Competitors will compete in the other Semi-final. 
• Only one bronze medal will be awarded. 

৩.৮.১১ েচে ইচতমক্ষধয রাউন্ড রচিন পক্ষিের যেক্ষষ এক্ষস ইচতমক্ষধয যকায়াচলিাই কক্ষর যিলা িচতক্ষোগী অসোিরক্ষনর জনয 

েুনোক্ষমে যথক্ষক িচহষ্ক ত (SHIKKAKU) চহক্ষসক্ষি যঘাচষত হয় যসক্ষেক্ষে  

• যসচমিাইনাক্ষল তাাঁ র িচতপে িাই িাপ্ত হক্ষয় িাইনাক্ষল োক্ষি 

• অনযচেক্ষকর অপর দুই যসচমিাইনাচলস্ট িচতদ্বচন্দ্বতা করক্ষি যসচম িাইনাক্ষল 

•  যকিলমাে একটি যরাঞ্জ যমক্ষেল যেয়া হক্ষি।  

 

3.8.12 For competitions with limited number of Competitors a two-pool system 
is used where the winners of the two pools will meet in the final while nr. 
2 in the first pool will meet nr. 3 in the second pool and vice versa to 
compete for the two bronze medals. 

৩.৮.১২  সীচমত সংখযক িচতক্ষোগীক্ষত সীমািদ্ধ িচতক্ষোগীতার যেক্ষে দুই পুল চিচেষ্ট পদ্ধচত িযিহার করা হয় যেখাক্ষন উেয় 

পুক্ষলর চিজয়ী দুজন িাইনাক্ষল িচতদ্বচন্দ্বতা করক্ষি এিং পুল দুক্ষোর ২য় িান িাপ্ত িচতক্ষোগী চিপরীত পুক্ষলর ৩য় 

িান িাপ্ত িচতক্ষোগীর সাক্ষথ যরাঞ্জ যমক্ষেক্ষলর জনয িচতদ্বন্দ্বীতা করনি।     

 

3.9 Variations to competition formats 
৩.৯  কমিটিশন ফরতিতটর প্রকারতেদ 

3.9.1 If a variation of the competition format other than described in these rules 
is to be applied for a particular tournament, this has to be clearly 
announced in the tournament bulletin. 

 
৩.৯.১  েচে এই  রুলস িইক্ষয় িণীত পদ্ধচতর িাইক্ষর অনয যকান পদ্ধচতক্ষত েুনোক্ষমে করার চসদ্ধান্ত হয় যসক্ষেক্ষে তা 

েুনোক্ষমক্ষের  িুক্ষলটিক্ষন   ষ্পষ্টোক্ষি  যঘাষণা করক্ষত হক্ষি। 
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ARTICLE 4 : THE REFEREE PANEL 

অধ্যায় ৪ : পরফারী  যাতনল  
 

 

4.1. Composition 
 

4.1.1 The Refereeing Panel for each bout shall consist of one Referee 
(SHUSHIN), four Judges (FUKUSHIN), and one Match Supervisor (KANSA), 
a Score Supervisor, and where video review is used, and one Video Review 
Supervisor. 

৪.১.১   cÖwZwU evD‡Ui Rb¨ †idvwi c¨v‡b‡j GKRb †idvwi (SHUSHIN), PviRb  wePviK 

(FUKUSHIN) Ges GKRb g¨vP mycvifvBRvi  (KANSA), একজন যস্কার সুপারভাইজার এিং 

যেনেনে বভবিও বরবভও িযিহৃে হনচ্ছ যসনেনে একজন বভবিও বরবভউ সুপারভাইজার w`‡q MwVZ n‡e| 

 
4.1.2 The Referee, Judges, Match Supervisor, Score Supervisor, and Video 

Review Supervisor of a Kumite bout must not have the nationality or be 
from the same National Federation of either of the participants or have 
any other conflict of interest. It remains the duty of any official to self-
report on any possible conflict of interest before the bout or match starts. 

৪.১.২  Kywg‡Z evD‡U ‡idvix, RvRগন, g¨vP mycvifvBRvi, যস্কার সুপারভাইজার Ges বভবিও বরবভউ 

সুপারভাইজারনির ‡KDB evD‡U AskMÖnbKvix ‡Kvb ‡Lযলাqv‡oi GKB ‡`‡ki ev GKB RvZxq 

‡dWv‡ik‡bi cÖwZwbwaZ¡Kvix n‡Z cvi‡e bv অথিা স্বাথে সংবিষ্ট যকান বিষয় থাকনে পারনি না| এটা সংবিষ্ট 

িযাবির দ্বাবয়ে যে, িযাচ িা িাউনটর শুরুনেই উি িাউট/িযানচ বননজর স্বাথে সংবিষ্ট যকান বিষয় লেয করনল 

স্বপ্রননাবিেভানিই যসই বিষনয় কেৃপেনক অিবহে করনি।     

 
4.2 Referees and Judges’ deployment and panel allocation 
৪.২  ‡idvix I RvRMযনর wb‡qvM Ges c¨v‡bj e›Ub 

4.2.1 For the eliminatory rounds the RC Secretary will deliver to the software 
system technician handling the electronic drawing system a list containing 
the Referees and Judges available per TATAMI. This list is done by the RC 
Secretary once the Competitors draw is finished and at the end of the 
Referees Briefing. This list must only contain Referees present at the 
Briefing and must comply with the above-mentioned criteria. Then for the 
Referees draw, the software technician will enter the list in the system 
and 4 Judges, 1 Referee, 1 Match Supervisor (KANSA), and 1 score 
Supervisor out of each TATAMI deployment will be randomly allocated as 
Referee Panel for each bout. 

৪.২.১  Elimination round Gi ‡Ljvq ‡idvix Kwgkb ‡m‡µUvix g¨vU mg~‡n eivÏ ‡`qvi Rb¨ nv‡Z 

_vKv ‡idvix‡`i ZvwjKv B‡jKU«wbK W«wqs wm‡÷g cwiPvjbvKvix mdUIq¨vi Acv‡iU‡ii Kv‡Q 

n¯ÍvšÍi  Ki‡eb|  cÖwZ‡hvMx‡`i W« ‡kl n‡q ‡M‡j Ges ‡idix  weªwds Gi ‡k‡l ‡idvix Kwgkb 
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‡m‡µUvix GB ZvwjKv ‰Zwi Ki‡eb| ZvwjKvq ‡mB mKj ‡idvix‡`i bvg _vK‡e ‡KejgvÎ hviv 

‡idvix weªwds G Dcw ’̄Z wQj Ges Aek¨B c~e©eZ©x Aby‡”Q` ewY©Z gvb`Û Abymib Ki‡Z n‡e| 

ZrcieZ©x‡Z, mdUIq¨vi ‡UKwbwkqvb ‰`e Pqb c×wZ‡Z cÖwZwU evD‡Ui Rb¨ 4 Rb RvR, GKRb 

‡idvix, GKRb g¨vP mycvifvBRvi‡K (KANSA) I GKRb যস্কার সুপারভাইজার  ‡idvix c¨v‡bj 

wn‡m‡e g‡bvbqb w`‡e|  

 
4.2.2 Where video review is used one Video Review Supervisor is allocated in the 

same manner. 
৪.২.২  যেক্ষেক্ষে চেচেও চরচেউ পদ্ধচত িযিহৃে হনি যসনেনে উপনর িবণেে একই প্রবক্রয়ায় বভবিও বরবভউ 

সুপারভাইজার বননয়াগ যিয়া হনি।  

 
4.2.3 For medal bouts the Tatami Managers will provide the RC Chairman and 

Secretary with a list containing 8 officials from their own TATAMI after the 
last bout of the eliminatory rounds is finished. Once the list is approved 
by the RC Chairman it will be given to the software technician to be 
entered in the system. The system will then randomly allocate the Referee 
panel, which will only contain 5 out of the 8 officials from each TATAMI. 

৪.২.৩  Elemination Round এর যেষ িাউক্ষের যেলা যেষ হিার পর c«‡Z¨K TATAMI MANAGER, Zvi 

g¨v‡U  Dcw ’̄Z ‡idvix Awdwmqvj‡`i িনধয যথনক ৮ জননর bvg ‡idvix Kwgkb ‡Pqvig¨vb I 

‡m‡µUvixi Kv‡Q Rgv w`‡e| D³ ZvwjKv ‡idvix Kwgkb ‡Pqvig¨v‡bi Øviv Aby‡gvw`Z nevi ci Zv 

mdUIq¨vi Acv‡iU‡ii wbKU n Í̄všÍi Kiv nq|Acv‡iUi mKj bv‡gi ZvwjKv mdUIq¨v‡i c«‡ek 

Kiv‡e  Ges c«‡Z¨K g¨vU ‡_‡K ‡`qv ৮ R‡bi ZvwjKv ‡_‡K 5 R‡bi bvg ‰`ePqb c×wZ‡Z envj 

‡i‡L  cÖwZ evD‡Ui Rb¨ ‡idvix c¨v‡bj g‡bvbqb w`‡e| 

 
4.3 Supporting officials 
৪.৩  সহায়ক কিমকেম াবৃন্দ 

4.3.1 In addition, for facilitating the operation of bouts/matches, 1 Tatami 
Manager, 3 Tatami Manager Assistants, and 1 Score/Timekeeper shall be 
appointed plus 2 Coach Supervisors in instances where the configuration 
of TATAMIS makes it necessary to see the Coaches requests for video 
review. 

৪.৩.১  Dciš‘ evDU/ g¨v‡Pi Kvh©Kjvc‡K mnRZi Kivi Rb¨ ১ Rb Tatami g¨v‡bRvi, ৩ Rb g¨v‡bRvi 

mn‡hvMx, 1 Rb যস্কার/টাইিবকপার Ges ২ Rb যকাচ সুপারভাইজার wb‡qvM †`Iqv n‡e যেনেনে িযানটর 

বিনযাস এিন যে যকাচনির বভবিও বরবভউ এর অনুনরাধ যিেনে পারার সুবিধানথে সুপাইভাইজানরর সহনোগীোর 

প্রনয়াজন আনে। 
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4.4 Formalities and change of judges 
 

4.4.1 At the start of a Kumite match, the Referee stands on the outside edge of 
the match area. On the Referee’s left stand Judges numbers 1 and 2, 

and on the right stands Judges numbers 3 and 4. 

 ৪.৪.১  Kumite g¨v‡Pi ïiæ‡Z †idvix g¨vি Gwiqvi evB‡ii cÖv‡šÍ ùvwo‡q _vK‡eb| †idvwii evg w`‡K 

wePviK bv¤̂vi 1 Ges 2 Ges Wvbw`‡K wePviK bv¤̂vi 3 Ges 4 `vuov‡e| 

 
4.4.2 After the formal exchange of bows by Competitors and the Referee panel, 

the Referee takes a step back, the Judges turn towards the Referee, and 
all bow together. All then take up their positions. 

৪.৪.২  cÖwZ‡hvMx Ges †idvix c¨v‡b‡ji gv‡S AvbyôvwbK Bow wewbg‡qi ci †idvix GK avc wcwQ‡q 

hv‡e| wePviKMY †idvixর w`‡K wd‡i `vov‡e Ges GKmv‡_ Bow Ki‡e | Zvici mevB wbR wbR 

Ae ’̄vb P‡j hv‡e| 
 

4.4.3 When changing the Judges, the departing Officials, except the Match 
Supervisor, line up, bow together (REI), and then leave the area. 

৪.৪.৩   wePviK‡`i cyY© c¨v‡bj  cwieZ©b Kivi mgq, g¨vP mycvifvBRvi e¨ZxZ we`vqx Kg©KZ©viv evDU ev 

g¨v‡Pi ïiæ‡Z †h Ae ’̄v‡b wQ‡jb †mLv‡b wd‡i Avm‡e Ges G‡K Aci‡K  Bow  K‡ib| Gici 

GKmv‡_ g¨vP GjvKv Z¨vM K‡ib|     

 

4.4.4 When individual Judges change, the incoming Judge goes to the outgoing 
Judge, they bow together and change positions. 

৪.৪.৪  hLb GKRb Rv‡Ri cwieZ©b nq, AvMZ জাজ, we`vqx Rv‡Ri Kv‡Q hvq, Zviv GK mv‡_ Bow 

K‡ib Ges Ae ’̄vb cwieZ©b K‡i| 

 
4.4.5 In team matches, provided that the entire panel holds the required 

qualification, the positions of Referee and Judges must be rotated 
between each bout. If one or more officials do not hold the required 
qualification as Referee, they will remain as sitting Judges and be omitted 
from the rotation. 

৪.৪.৫  hw` ‡idvix c¨v‡b‡ji mK‡ji c«‡hvR¨ ‡Kvqvwjwd‡Kkb _v‡K Z‡e `jMZ B‡f‡›Ui  c«‡Z¨K evD‡U  

Nywi‡q Nywi‡q ‡idvix I  RvR‡`i Ae ’̄vb cwieZ©b Kiv‡bv ‡h‡Z cv‡i| বকন্তু পযানননলর এক িা একাবধক 

জানজর েবি c«‡hvR¨ ‡Kvqvwjwd‡Kkb না থানক েনি যসনেনে যস িা োরা িযােীে িাবকরা পবরিবেে ে হনি।  
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4.5 Procedure for refereeing Kumite with only two corner Judges 
৪.৫  যকিলিাে দুইজন কনোর জাজ বিনয় কুবিনে যরিাবরং এর পদ্ধবে  

4.5.1 For Youth League competitions the use of only two corner Judges is 
allowed. This procedure is described in APPENDIX 5. 

৪.৫.১  ইয়ুথ লীগ প্রবেনোগীোর জনয দুইজন কনোর জাজ বিনয় যেলা চালাননানক বনয়িভূি করা হনয়নে। পবরবশষ্ট ৫ এ 

এই পদ্ধবে আনলাবচে হনয়নে।  
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ARTICLE 5 : DURATION OF BOUT 

অধ্যায় ৫ : বাউতটর সিয়সীিা 
 

5.1 Duration of the Kumite bout is: 
• Senior Male and Female categories: 3 minutes effective time 
• Under 21 Male and Female categories: 3 minutes effective time 
• Cadet and Junior Male and Female categories: 2 minutes effective time 
• 14 years and younger 1.5 minutes effective time 

৫.১ কুবিনে িাউনটর সিয়সীিা হনলা   

• পুরুষ ও নারী কযাটগরীর বসবনয়র ইনভনে      ৩ বিবনট কােেকর সিয় 

• অনূধ ২১ পুরুষ ও নারী কযাটাগরী             ৩ বিবনট কােেকর সিয় 

• পুরুষ ও নারী কযানটগরীর কযানিট ও জুবনয়র ইনভনে  ২ বিবনট কােেকর সিয় 

• ১৪ িের ও নার নীনচ         ১.৫ বিবনট কােেকর সিয়   

 
5.2 For tournaments without limitation to participation the duration of 

elimination bouts may be reduced from 3 minutes to 2 minutes and from 2 
minutes to 1.5 minutes provided that this is announced prior to tournament 
start in a meeting for both coaches and officials. 

৫.২   যে সকল প্রবেনোগীোয় অংশেহনকারীর সংেযার িযাপানর যকান সীিািদ্ধো যনই যস সকল যেনে elimination 

িাউনটর যেলাগুনলা ৩ বিবননটর জায়গায় ২ বিবননট এিং ২ বিবননটর জায়গায় ১.৫ বিবননট কবিনয় আনা যেনে পানর 

েবি টুনোনিনের আনগ যকাচ এিং অবিবসয়ালনির বননয় বিটিং এ এ িযাপানর যঘাষনা যিয়া হয়।     

 
5.3 The timing of the bout starts when the Referee gives the signal to start and stops 

each time the Referee calls “YAME” or at the signal for full time. 
৫.৩   cÖwZwU evD‡Ui wbav©wiZ mg‡qi wnmve MYbv ïiæ nq hLb †idvix evDU ïiæi wba©wiZ ms‡KZ cÖ`vb 

K‡ib Ges cÖwZevi †idvix “YAME” ejvi mv‡_ mv‡_ evD‡Ui mgq MYbv eÜ Ki‡Z n‡e|  

 
5.4 The timekeeper shall give a signal, indicating “15 seconds to go” by one 

short burst with the buzzer, and “time up” by two short bursts with the 
buzzer. The “time up” signal marks the end of the bout. 

৫.৪ “Time Keeper”, evDU †kl nevi 15 †m‡KÛ evwK _vK‡Z একটি সংচেপ্ত Ges evD‡Ui mgq †kl 

nIqvi mv‡_ mv‡_ দুটি সংচেপ্ত, cwi®‹vifv‡e kÖeY‡hvM¨ k‡ã †ej ev kã ms‡KZ w`‡eb| evDU †kl 

nevi GB ms‡KZ Øviv evD‡Ui cwimgvwß wb‡ ©̀wkZ nq|     

 
5.5 Competitors are entitled to a rest period between bouts, equal to the 

standard duration time of the bout. The exception is in the case of change of 
equipment colour, where this time is extended to five minutes. 

৫.৫ ‡h‡ÿ‡Î GKB cÖwZ‡hvMxi ci ci evDU c‡i hvq,†m‡ÿ‡Î cÖwZ‡hvMx GKwU evD‡Ui mgcwigvb mgq 

wekÖv‡gi Rb¨ eivÏ wn‡m‡e cvIqvi AwaKvi ivL‡e| Gi e¨wZµg n‡”Q hLb cÖwZ‡hvMx‡`i  e¨w³MZ 

wbivcËv miÄv‡gi is cwieZ©b Ki‡Z  nq| A_v©r “AKA” cwieZ©b K‡i “AO” cwiavb (wKsev Zvi 

D‡ëv) Ki‡Z nq †m‡ÿ‡Î cÖwZ‡hvMxi ỳwU evD‡Ui gvSLv‡b b~b¨Zg 5 wgwbU mgq cv‡e|  
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ARTICLE 6 : KIKEN – FAILURE TO APPEAR AT THE TATAMI 

অধ্যায় ৬: KIKEN – তাতামীতত উপস্থিস্থতর অপারগতা  
 

 

6.1 KIKEN is the decision given, when a competitor or Competitors fail to 
present themselves when called, are unable to continue, abandon the 
bout, or are withdrawn on the order of the Referee. The grounds for 
abandonment may include injury not ascribable to the opponent's 
actions. 

৬.১   hLb †Kvb †idvix wb‡ ©̀wkZ mgq Abyhvqx cªwZ‡hvMx ev cÖwZ‡hvMxi g¨vV Dcw ’̄Z n‡Z e¨_© nq, 

evD‡U jovB Pvwj‡q ‡h‡Z A¶g nq, evDU Z¨vM K‡i P‡j hvq A_ev †idvixi wb‡ ©̀‡k evDU ‡_‡K 

cÖZ¨vnvi nq, ZLb welqwU KIKEN ev cÖZ¨vnvi e‡j we‡ewPZ nq| hw` †Kvb cÖwZ‡hvMx Ggb †Kvb 

cÖKvi BbRywii Kvi‡Y †Ljv Pvwj‡q †h‡Z Aÿg nq hvi Rb¨ cÖwZcÿ `vqx bq, †mai‡bi NUbvI 

KIKEN Gi AšÍ©f~³|  

 
6.2 Forfeiture by KIKEN means that the Competitors are disqualified from that 

category, although it does not affect participation in another category. 

৬.২  KIKEN Gi gva¨‡g cÖZ¨vnvi n‡j D³ cÖwZ‡hvMx ïay D³ K¨vUvMwi †_‡K cÖZ¨vnvi wn‡m‡e 

we‡ewPZ n‡e Ges †m Ab¨ mKj K¨vUvMwi‡Z Ask wb‡Z cvi‡e|  
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ARTICLE 7 : STARTING, SUSPENDING AND ENDING OF MATCHES 

অধ্যায় ৭ : মযাতের শুরু, িস্থগতকরণ এবং সমাস্থি  
 

 

7.1 The terms and gestures to be used by the Referee and Judges in the 
operation of a bout/match shall be as specified in APPENDIX 2. 

৭.১  g¨vP/evDU cwiPvjbvi Rb¨ cª‡hvR¨ Uvg©mg~n I ms‡KZ mg~n cwiwkó 2 G mywbw ©̀ó Kiv Av‡Q| 

  
7.2 For each round there will be a bowing ceremony starting with the Referee 

first having Competitors and officials face the audience and bow SHOMEN 
NI REI followed by a bow to each other, OTAGAI NI REI. At the end of the 
bout(s) the bowing ceremony is done in the opposite sequence. 

৭.২  প্রবে রাউনন্ডর শুরুনে যরিারীর বননিে নশ সকল প্রবেনোগী এিং বিচারক পযাননল প্রথনি িশেকনির বিনক বিনর 

bow করনিন োনক িলা হয়  SHOMEN NI REI এিং এর পরিেীনে পরপনরর বিনক বিনর bow করনিন 

োনক িলা হয় OTAGAI NI REI । িাঊট যশনষ bow করার এই পুনরা প্রবক্রয়াটি উনল্টাক্রনি সিািন করনে 

হনি।     

 
7.3 The Referee and Judges shall take up their prescribed positions and 

following an exchange of bows between the Competitors who are 
positioned at the front on their assigned mats nearest their opponent; the 

Referee will announce “SHOBU HAJIME!” and the bout will commence. 
৭.৩  evD‡Ui  শুiæ‡Z †idvix Ges RvRMY Zv‡`i ¯̂ ¯ ̂Ae ’̄vb MÖnY Ki‡e, cÖwZ‡hvMxØq Zv‡`i Rb¨ 

wba©vwiZ ’̄v‡b ci¯ú‡ii gy‡LvgywL n‡q `vuov‡e Ges G‡K Aci‡K Bow Ki‡e| Gici ‡idvix 

KZ©„K  “SHOBU HAJIME" ejvi mv‡_ mv‡_B evDU ïiæ n‡q hv‡e|  

 
7.4 The Competitors must bow properly to each other at the start and the end 

of the bout – a quick nod is both discourteous and insufficient. 

৭.৪   cÖwZ‡hvMxiv িাউনটর শুরু এিং যশনষ ci¯úi ci¯úi‡K েথােথভানি bow Ki‡e| Lye ª̀æZ ev mswÿß 

bow ‡gv‡UI MÖnY‡hvM¨ bq Ges A‡mŠRb¨g~jK|  

 

7.5 The Referee will stop the bout by announcing “YAME”. If necessary, the 
Referee will order the Competitors to take up their original positions: 
“MOTO NO ICHI” and return to his/her position. 

৭.৫  ‡idvixi evDU _vgv‡bvi cÖ‡qvRb n‡j “YAME” e‡j _vgv‡eb| hw` cÖ‡qvRb nq †m‡ÿ‡Î  

cÖwZ‡hvMx‡`i wbR wbR ’̄v‡b wd‡i hvevi wb‡ ©̀k w`‡eb, †hLv‡b evDU ïiæi mgq Zviv cÖv_wgKfv‡e 

Ae ’̄vb wb‡qwQj  (MOTO NO ICHI)| 

 
7.6 In the case of a score to be awarded, the Referee identifies the Competitor 

(AKA or AO), the area attacked (JODAN or CHUDAN), and then awards the 
relevant score (YUKO, WAZA-ARI or IPPON) using the prescribed gesture. 
The Referee then restarts the bout by calling “TSUZUKETE HAJIME”. 
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৭.৬   c‡q›U w`‡Z n‡j †idvix c‡q›U cÖvß cÖwZ‡hvMx‡K jÿ¨ K‡i cÖ_‡g mywbw ©̀ó K‡i ej‡eb (AKA or 

AO), AZtci D‡jøL Ki‡eb kix‡ii †Kvb As‡k †UKwbKwU cÖ‡qvM n‡q‡Q Ges cÖ‡qvRbxq ms‡KZ 

cÖ`k©b K‡i cÖ‡hvR¨ c‡q›UwU D‡jøL Ki‡eন| Gici †idvix “TSUZUKETE HAJIME” e‡j 

evDU c~bivq ïiæ Ki‡eb| 

 
7.7 When a competitor has established a clear lead of eight points during a 

bout, the Referee will call “YAME” and order the Competitors back to 

their starting points and award the applicable score. The winner is then 
declared and indicated by the Referee raising a hand on the side of the 

winner and declaring “AO (AKA) NO KACHI”. The bout is ended at this 
point. 

৭.৭  hLb  †Kvb cÖwZ‡hMx my¯úófv‡e 8 c‡q‡›U AMÖMvgx n‡q hvq, †m‡ÿ‡Î ‡idvix “YAME” e‡j 

evDU _vgv‡eb| AZtci Dfq cÖwZ‡hvMx‡K Zv‡`i evDU ïiæi cÖv_wgK Ae ’̄v‡b wd‡i hvIqvi 

wb‡ ©̀k w`‡q, †idvix Zvi g~j ¯’v‡b wd‡i Avm‡e| Gici weRqx cÖwZ‡hvMx w`‡K nvZ DwV‡q †NvlYv 

w`‡e “AO (AKA) NO KACHI” | evDU GLv‡bB mgvß n‡e|  

 
7.8 When time is up, the Competitor who has the most points is declared the 

winner, indicated by the Referee raising a hand on the side of the winner, 

and declaring “AO (AKA) NO KACHI”. The bout is ended at this point. 
৭.৮  evD‡Ui mgq †kl n‡q †M‡j mev©waK c‡q›U cÖvß cÖwZ‡hvMx‡K weRqx †NvlYv Kiv n‡e| weRqx †NvlYvi 

cÖwµqv wn‡m‡e †idvix weRqx †NvlYv w`‡e AO (AKA) NO KACHI”| evDU GLv‡bB mgvß n‡e| 

 
7.9 In the event of a tied score at the end of an inconclusive bout the Referee 

Panel (the Referee and the four Judges) will decide the bout by HANTEI. 
The four judges will immediately give the signal after the Referee calls for 

“HANTEI” when he/she blows the whistle. The Referee will thereafter 
raise his/her arm and declare the winner; “AO (AKA) NO KACHI”, and if 
necessary, by this action, break the tie. 

৭.৯  AwggvswmZ evB‡Ui †ÿ‡Î †idvix I RvRMY HANTEI cÖ‡qvM K‡i djvdj wba©viY Ki‡eb| 

যরিারী কেৃক “HANTEI” যঘাবষে হিার পর োাঁ র িাাঁ বশর সংনকে যিয়ার সানথ সানথই চারজন বিচারক োনির 

যভানটর সংনকে প্রনয়াগ করনিন। যরিারী এরপর যসই অনুোয়ী োাঁ র হাে েুনল প্রনোজয সংনকে যিবেনয় বিজয়ী 

যঘাষণা কনর িলনিন  “AO (AKA) NO KACHI” এিং যেনেনে প্রনয়াজন হনি একইভানি সংনকে 

প্রিশেন কনর টাইনব্র্ক করনিন।   

 
7.10 When faced with the following situations, the Referee will call “YAME!” 

and halt the bout 
temporarily: 
wb¤œwjwLZ cwiw ’̄wZi m¤§~Lxb n‡j, †idvwi “YAME” ej‡e  Ges mvgwqKfv‡e evDU ¯’wMZ 

Ki‡eb: 

 
a) When either or both Competitors are out of the Competition area, 
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but with exception to allowing a competitor to immediately score 
on an opponent that has exited the competition area. 

ক)  hLb GK ev Dfq cÖwZ‡hvMx g¨vP GjvKvi evB‡i P‡j hvq| েনি িযাবেক্রি হনচ্ছ, িাউট েৎেণাৎ 

িন্ধ না কনর, সনিিাে প্রবেনোগীোর এবরয়ার িাইনর োওয়া প্রবেনোগীর বিরুনদ্ধ েৎেণাৎ যস্কার করার 

সুনোগ বিনি।  

 
b) When the Referee orders the Competitor to adjust the KARATEGI or 

protective equipment. 
ে)   hLb †idvwi cÖwZ‡hvMx‡K Zvi karategi wKsev wbivcËvi miÄvgvw` mvgÄm¨ Ki‡Z 

ej‡e| 

 
c) When a competitor has contravened the rules. 
গ)  hLb †Kvb cÖwZ‡hvMx wbqg jsNb K‡i| 

 

d) When the Referee considers that one or both of the Competitors 
cannot continue with the bout owing to injuries, illness or other 
causes. In accordance with the Tournament Doctor’s opinion, the 
Referee will decide whether the bout should be continued. 

ঘ) hLb †idvwi GKRb wKsev Dfq cÖwZ‡hvMx AvNvZ RwbZ Amy¯’Zv wKsev Ab¨ Kvi‡Y †Ljvq 

AskMÖb Ki‡Z cvi‡e bv e‡j g‡b K‡ib| UzY©v‡g›U Wv³v‡ii civgk© †gvZv‡eK, †idvwi 

evDU িাচলক্ষয় োওয়া n‡e wKbv wm×všÍ wb‡eb| 

 
e) When a competitor seizes the opponent and does not perform an 

immediate technique or throw. 
ঙ)  hLb †Kvb cÖwZ‡hvMx Aci cÿ‡K a‡i †djvi mv‡_ mv‡_ c‡q›U msMÖn Ki‡Z wKsev 

†_ªv Ki‡Z e¨_© nq| 

 

f) When one or both Competitors fall or are thrown and neither 
Competitor manages to immediately follow up with a scoring 
technique. 

চ)  hLb GK ev Dfq cÖwZ‡hvMx c‡i hvq wKsev wbwÿß nq Ges ‡Kvb cÖwZ‡hvMxB ZrÿvYvr 

msMÖn Ki‡Z e¨_© nq| 

 
g) When both Competitors seize or clinch with each other without 

immediately succeeding in executing a throw or a scoring technique 
or respond to WAKARETE. 

ে)  hLb Dfq cªwZ‡hvMx ci¯úi‡K AuvK‡o aivi ci ZrÿYvr †Kvb c‡q›U msMÖn Ki‡Z ev 

†_ªv Ki‡Z অথিা যরিারীর WAKARETE চনক্ষেে ে পালন করক্ষত e¨_© nq| 
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h) When both Competitors stand chest to chest without immediately 
attempting a throw or other technique and do not respond to 
WAKARETE 

জ)  hLb Dfq cÖwZ‡hvMx G‡K Ac‡ii ey‡Ki mv‡_ eyK †VwK‡q `vuovq wKš‘ ZrÿYvr †Kvb 

c‡q›U msMÖn Ki‡Z ev †_ªv Ki‡Z অথিা যরিারীর WAKARETE চনক্ষেে ে পালন করক্ষত e¨_© 

nq| 

 
i) When both Competitors are off their feet following a fall or 

attempted throw and begin to wrestle. 
 ঝ)  hw` Dfq cÖwZ‡hvMx †Kvb Kvi‡Y g¨v‡U cwZZ nq ev †_ªv Gi djkÖ~wZ‡Z cwZZ nq Ges †m 

Ae ’̄vq a Í̄vaw Í̄ ïiæ K‡i| 

 
j) When a score is indicated by two or more Judges for the same 

Competitor. 
ঞ)  hLb GKB cÖwZ‡hvMxi Rb¨ ỳB ev Z‡ZvwaK wePviK †¯‹vi wb‡ ©̀k K‡i| 

 
k) When, in the opinion of the Referee, there has been a foul 

committed – or the situation calls for halting the bout for safety 
reasons. 

ট)  hw` †idvwii g‡Z †Kvb dvDj msMwVZ n‡q‡Q ev Ggb cwiw ’̄wZ n‡q‡Q †hLv‡b 

†L‡jvqvo‡`i wbivcËvi cÖ‡qvR‡b evDU eÜ Kiv cÖ‡qvRb| 

 
l) When requested to do so by KANSA or the Tatami Manager. 
ঠ)  hLb KANSA িা Tatami g¨v‡bRvi evDU eÜ Kivi Aby‡iva Ki‡eb| 

 
m) For any other reason that the Referee deem necessary. 
ি) েবি অনয যকান কারনন যরিারী িাউট থািাননা প্রনয়াজন িনন কনরন।   
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ARTICLE 8 : SCORING 

অধ্যায় ৮ : স্কাস্থরং  
 

 

8.1 A score is awarded to a competitor when two or more judges indicate a 
score or when the Video Review Supervisors agree on a score after a 
Coach has raised a Video Request. 

৮.১  একজন প্রবেনোগী েেনই যস্কার প্রাপ্ত হনয়নে িনল বিনিচিে হনি েেন দুই িা েনোবধক জাজ যোর চনক্ষেে ে 

করক্ষি। অথিা চেচেও চরচেউ এর মাধযক্ষম যকাক্ষির যোক্ষরর আক্ষিেক্ষনর যিচেক্ষত চেচেও চরচেউ 

সুপারোইজারগন যোক্ষরর স্বীকৃৃ্ বে বিনল।   

 
8.2 Points are scored by a traditional karate technique with the hand or foot 

executed with control to the scoring area. 
৮.২ হাে িা পা এর সাহানেয প্রথাগে কারানে যটকবনক প্রনয়ানগর দ্বারা, সঠিক বনয়ন্ত্রণ িজানয় যরনে যস্কাবরং এবরয়া 

সিুহ হনে যকান পনয়ে সংগৃহীে হনল।   

 
8.3 Only the first correctly executed technique of an exchange will score with 

the exception of an effective combination of techniques in which case the 
highest scoring technique will count regardless of the sequence of 
techniques in the combination. 

৮.৩ সঠিকভানি প্রনয়াগকৃে প্রথি যটকবনকটি পনয়ে বহনসনি বিনিবচে হনি োর যভেনর িযাবেক্রি হনলা েেন 

কবিননশন যটকবনক অথোৎ যেনেনে পরপর দুইটি কােেকর যটকবনক বিনয় যস্কার সংেহ করা হয়, যসনেনে 

উভয় যটকবননকর িনধয যিশী িাননর পনয়েটি যস্কার বহনসনি বিনিবচে হনি।    

  
8.4 The scoring areas are the body above the pelvis, up to and including the 

collar bone (CHUDAN), excluding the shoulders themselves, and the area 
above the collar bone (JODAN). 

৮.৪  একজন প্রবেনোগীর যকািনড়র যরানীচক্র/হানড়র উপর হনে কাাঁ ধ িানি কলার যিান পেেন্ত (CHUDAN) এিং 

কলার যিাননর উপনরর পুনরা অংশ (JODAN) যস্কাবরং এবরয়া বহনসনি বিনিবচে হনি।    

 
8.5 In order to be considered a score the technique must have the potential 

to be effective if it had not been controlled, and must also fill the criteria 
of: 
1) Good form (Properly executed technique). 
2) Sporting attitude (Delivered without intent to cause injury). 
3) Vigorous application (Delivery with speed and power). 
4) Maintaining awareness of the opponent both during and after 

execution of the technique (Not turning away or falling down after 
completing a technique – unless the fall is caused by a foul by the 
opponent). 

5) Good timing (Delivery of the technique at the correct moment). 
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6) Correct distance (Delivery at a distance where the technique would be 
effective). 

৮.৫ যস্কার বহনসনি েহননোগয হনে হনল একটা বনয়বন্ত্রে কােেকর যটকবননক বননচর বিবশষ্ট সিূহ অিশযই উপবস্থে থাকনে 

হনি  

1. mwVK †KŠkj (সঠিকভানি প্রনয়াগকৃে যকৌশল)   

2. †L‡jvqvo myjf gvbwmKZv (ইনজুবর করার িানবসকো না যরনে আঘাে করা)  

3. kw³kvjx cÖ‡qvM (গবে ও শবিিত্তার সানথ প্রনয়াগ)  

4. †¯‹vi Kivi Rb¨ AvµgY Kivi mgq ও পনর mve©ÿwYKfv‡e cÖwZc‡ÿi cÖwZ Avµg‡Yi 

m¤¢vebvi e¨vcv‡i mZK© _v‡K| D`vniY¯̂iæc c‡q›U †¯‹vwis †UKwbK cÖ‡qvM Kivi সময় †Kvb 

Ae ’̄vq gyL wdwi‡q ivL‡e bv অথিা একটা যটকবনক প্রনয়াগ করার পর পবেে হনি না েবি না ো 

প্রবেপনের িাউনলর কারনন হনয় থানক| 

5. Kvh©Ki/mwVK mg‡qvc‡hvMx AvµgY  
6. mwVK ev Kvh©Kix ~̀iZ (এিন দূরে িজানয় যরনে আক্রিন করা যেই দূরে যটকবনক সিনচনয় কােেকর)  

 
8.6 The following scale is used for awarding of points: 

• YUKO (1 point) is awarded for Tsuki (straight punch) or Uchi (strike) to a 
scoring area. 

• WAZA-ARI (2 points) is awarded for CHUDAN kicks 
• IPPON (3 points) is awarded for JODAN kicks or any techniques against 

an opponent whose any part of the body other than the feet is in 
contact with the mat. 

৮.৬  পনয়ে প্রিাননর জনয বনম্নবলবেে িাপকাঠি িযািহার করা হয়     

• ইনয়ানকা (১ পনয়ে) প্রিান করা হয় বিধ যস্কাবরং এবরয়ানে ৎসুবক(নসাজা পাঞ্চ) এিং উচী(স্ট্রাইক) করা 

হনল 

• ওয়াজা-আবর (২ পনয়ে) প্রিান করা হয় চুিান বকনকর যেনে।  

• ইপ্পন (৩ পনয়ে) ) প্রিান করা হয় প্রিান করা হয় যজািান বকনকর যেনে অথিা প্রবেপনের পা এর পাো 

িযােীে শরীনরর অনয যকান অঙ্গ িযনটর সংপনশে থাকা অিস্থায় যেনকান যটকবননকর িাধযনি পনয়ে 

সংগৃহীে হনল।        

 
8.7 Techniques to the CHUDAN area may be delivered with controlled 

impact without causing injury to the opponent. A loss of breath by the 

recipient of a blow does not in itself indicate lack of control. 

৮.৭  ইনজুবর বিহীন চুিান যটকবনক পনয়ে বহনসনি বিনিবচে হনি।। েনি িনন রােনে হনি এধরননর আক্রিননর 

পরিেীনে প্রবেপনের শ্বাস-প্রশ্বানসর দুিেলো পবরলবেে হনল এটা প্রিান হয় না যে আঘাে বনয়ন্ত্রণহীন বেল।         

 
8.8 Techniques to the JODAN can score when stopped within 5 cm of the 

target for kicks and 2 cm for hand techniques but may be delivered with 
light touch (skin touch), without causing impact - with exception to the 
throat area where no physical contact is allowed. 
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৮.৮  যজািান যটকবননকর যেনে বিধ যস্কাবরং এবরয়া যথনক বকনকর যেনে ৫ যস বি  দূরনে এিং হানের দ্বারা করা 

আঘানের যেনে ২ যস বি  দূরনে যপৌনে আঘাে প্রেযাহার কনর যনয়া হনল িা আহে না কনর হালকা পশে করনল 

ো পনয়ে বহনসনি বিনিবচে হনি; িযাবেক্রি হনলা গলার যেনে, যেনেনে যকান প্রকার পশে করা বনবষদ্ধ।       

 
8.9 For Cadets under 14 years and children, techniques to the JODAN can 

score when stopped within 10 cm of the target for kicks and 5 cm for hand 
techniques. 

8.10 কযনিট, অনূর্ধ্ে  ১৪ এিং বশশুনির কযানটগবরনে, যজািান যটকবননকর যেনে বিধ যস্কাবরং এবরয়া যথনক বকনকর 

যেনে ১০ যস বি  দূরনে এিং হানের দ্বারা করা আঘানের যেনে ৫ যস বি  দূরনে যপৌনে আঘাে প্রেযাহার 

কনর যনয়া হনল ো যস্কার বহনসনি বিনিবচে হনি।  

 
8.11 “Skin touch” is allowed in categories for Competitors 16 years or older 

(Juniors). For categories 14 to 16 years of age skin touch is allowed for kicks 
only. Skin touch is defined as touching the target without transferring 
energy into the head or body. 

৮.১১  ১৬ িেরর এিং এর উনধের (জুবনয়র কযানটগরী) প্রবেনোগীনির যেনে সকল যটকবনক হালকা চািড়া পশে করার 

িনো আঘাে েহননোগয।  ১৪ যথনক ১৬ িেনরর যেনে হালকা পশে করার নীবে যকিলিাে পা এর যটকবননকর 

যেনে েহননোগয। ‘হালকা চািড়া পশে করার’ িনো আঘাে িলনে িুঝনে হনি যে যেনে আঘানের প্রভাি 

যটকবনক প্রবেপেনক পশে করার প্রবেপনের িাথা িা শরীনর লেনীয় না হয়।      

 
8.12 Correctly executed techniques delivered at the moment the time runs out are 

valid. 
৮.১২    িাউনটর সিনয়র সিাবপ্ত এিং পনয়ে যস্কাবরং যটকবনক একই সিনয় ঘটনল যস যস্কারটি পনয়ে বহনসনি বিধ।   
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8.13 A technique is invalid if: 
a) executed after the time-up signal or the Referee calling “YAME”. 
b) executed upon or after “WAKARETE” before “TSUZUKETE” has been 

called. 
c) executed when the performer is outside the competition area (JOGAI). 
d) followed by a foul – with the exception of JOGAI. 
e) one turns one’s back to the opponent after a technique (lack of 

awareness). 
f) it in itself is, or follows, a violation of the rules (such as excessive 

contact, holding, grabbing etc.). 
৮.১৩  একটি যটকবনক বিধ হনি না েবি   

  ক) সিয় যশষ হিার সংনকে যিিার পর অথিা যরিারী “YAME” িলার পর সংগৃহীে পনয়ে  

  ে) যরিারী কেৃে ক “WAKARETE” িলার পর “TSUZUKETE” িলার আনগ 

  গ) প্রবেপে েেন প্রবেনোগীোর সীিানরোর িাইনর অিস্থান কনর (JOGAI)   

  ঘ) যস্কার সংেনহর পর JOGAI িযাবেে অনয যকান িাউল সংঘটিে কনর  

  ঙ) আক্রিননর পরপর প্রবেপে যথনক উনল্টাবিনক শরীর ঘুবড়নয় যনয় (সবক্রয় সনচেনোর অভাি) 

চ) যটকবনকটি করার সিয়ই যকান বনয়িভনঙ্গর বিষয় ঘনট (উিাহরণ স্বরূপ অবেবরি যজানর আঘাে করা 

হয়, প্রবেপেনক  আাঁকনড় ধনর রাো হয়)   

 
8.14 A point may be signalled even if the Judge cannot see the actual point of 

impact if the technique itself is executed correctly and can be observed to 
obviously not have been obstructed in reaching its target. 

 
৮.১৪    একটা যটকবনক যস্কাবরং এবরয়ানে যপৌাঁেল বকনা ো শেভাগ যিেনে না যপনলও পনয়ে যিয়া যেনে পানর েবি 

এটা পুনরাপুবর বনবিে হওয়া োয় যে প্রনয়াগকৃে যটকবনকটি যস্কানরর লেযিস্তু যপৌাঁোর যেনে যকাথাও িাধােস্থ হয় 

বন।      
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ARTICLE 9 : PROHIBITED BEHAVIOUR 

অধ্যায় ৯ : স্থিস্থিদ্ধ আেরণ সমূহ  
 

 

9.1 Types of prohibited behaviour 
 

9.1.1 The following behaviours are prohibited: 
1) Techniques which make excessive contact, having regard to the 

scoring area attacked, and techniques which make contact with the 
throat. 

2) Attacks to the arms or legs, groin, joints, or instep. 
3) Attacks to the face with open hand techniques. 
4) Techniques executed after “WAKARETE” before “TSUZUKETE HAJIME” 

has been called 
5) Dangerous or forbidden throwing techniques. 
6) Feigning, or exaggerating injury. 
7) Exit from the competition area (JOGAI) not caused by the opponent or 

following a score. 
8) Self-endangerment by indulging in behaviour, which exposes the 

Competitor to injury by the opponent, or failing to take adequate 
measures for self-protection, (MUBOBI). 

9) Avoiding combat as a means of preventing the opponent having the 
opportunity to score. 

10) Passivity – not attempting to engage in combat (Cannot be given after 
there is less than 15 seconds left of the bout or to someone having a 
lead by point or SENSHU). 

11) Clinching, wrestling, pushing, or standing chest to chest without 
attempting a scoring technique or takedown. 

12) Grabbing the opponent with both hands for any other reasons than 
executing a takedown upon catching the opponents kicking leg. 

13) Grabbing the opponent’s arm or Karategi with one hand without 
immediately attempting a scoring technique or takedown. 

14) Techniques, which by their nature, cannot be controlled for the 
safety of the opponent and dangerous and uncontrolled attacks. 

15) Simulated or actual attacks with the head, knees, or elbows. 
16) Talking to, or goading the opponent, failing to obey the orders of the 

Referee, discourteous behaviour towards the Refereeing officials, or 
other violations of etiquette. 

৯.১  বনবষদ্ধ আচরণ সিূনহর প্রকারনভি বনম্নরুপ   

 1) ZvwjKvf~³ †¯‹vwis Gwiqv mg~‡n AZ¨vwaK †Rv‡i AvNvZ Ges †h mKj †ÿ‡Î cÖ‡qvMK…Z 

†UKwbK KÚbvjx‡K ¯úk© K‡i‡Q|  

 2) evû, cv, KzPwK/KUmwÜ ’̄j, kix‡ii wewea ms‡hvM¯’‡j Ges cv‡qi cvZvq AvNvZ  

 3) nvZ †Lvjv †i‡L gy‡L AvNvZ Kiv  
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 4) যরিারী কেৃে ক “WAKARETE” িলার পর “TSUZUKETE HAJIME” িলার আনগ যকান যটকবনক 

প্রনয়াগ করনল। 

 ৫) wec¾bK I wbwl× †_ªv।  

 ৬) BbRyixi Awfbq Kiv ev AwZiwÄZ Kiv।  

৭) cÖwZc‡ÿi av°vi djkÖæwZ Qvov ¯^-cÖ‡bvw`Z fv‡e evDU PjvKv‡j g¨vP Gwiqvi evB‡i hvIqv 

(JOGAI) । 

৮)  wb‡Ri wbivcËv‡K Ggb SzwK‡Z †d‡j †`qv †h, cÖwZc‡ÿi Avµg‡Yi d‡j BbRywii m¤¢vebv 

ˆZix nq A_ev cÖwZc‡ÿi Avµg‡Yi wecix‡Z AvZœiÿvi Rb¨ h_vh_ wW‡dÝ Ki‡Z e¨_© nq 

(MUBOBI) । 

৯)  cÖwZcÿ‡K c‡q›U †¯‹vi Kivi my‡hvM †_‡K ewÂZ Kivi D‡Ï‡k¨ jovB bv K‡র cÖwZcÿ †_‡K 

cvwj‡q †eov‡bv । 

১০)  c‡q›U †¯‹vi Kivi †Póv bv K‡i wbw®Œq n‡q evD‡U mgq KvUv‡bv| Z‡e g¨vP †kl nevi 15 

†m‡KÛ evwK _vKv Ae ’̄vq GUv cÖ‡qvM Kiv hv‡e bv ।  

১১)  c‡q›U †¯‹v‡ii †Póv bv K‡i A‡nZzK cÖwZØÜx‡K AvuK‡o a‡i ivLv, a Í̄vaw Í̄ Kiv, av°v †`qv 

Ges cÖwZØÜxi ey‡Ki mv‡_ eyK †VwK‡q `vov‡bv|  

১২) cÖwZØÜxi wKK a‡i †d‡j Zv‡K †d‡j †`qvi  D‡Ï‡k¨ Qvov Ab¨ †Kvb Kvi‡Y ỳB nvZ w`‡q 

cÖwZcÿ‡K AvuK‡o ai‡j| 

১৩) cÖwZc‡ÿi Kviv‡Z-Mx A_ev evû GK nv‡Z AvK‡o ai‡j Ges Zrÿbvr c‡q›U †¯‹vwis †Kvb 

†UKwbK ev AvQv‡oi †KŠkj cÖ‡qvM bv Ki‡j|  

১৪)   ‡h mKj †UKwbK ˆewkóMZfv‡eB wbqš¿Y‡hvM¨ bv Ges wec`RbK I Awbqwš¿Z †UKwbK 

mg~n| 

১৫)  gv_v, nuvUz ev KbyB e¨envi K‡i AvNvZ Kivi †Póv Kiv|  

১৬) cÖwZc‡ÿi mv‡_ K_v ejv, cÖwZcÿ‡K D‡ËwRZ Kivi j‡ÿ¨ †LvuPv‡bv, †idvixi wb‡ ©̀k Agvb¨ 

ev AMÖvn¨ Kiv, †idvix c¨v‡b‡ji cÖwZ A‡mŠRb¨g~jK  AvPiY cÖ`k©b Kiv Ges Ab¨vb¨ †mŠRb¨ 

ewnf~©Z AvPiY Kiv| 

 
9.1.2 In addition, a Referee may, based solely on his/her own Judgement, ban 

from the competition floor any Coach failing to conform to proper 
conduct, or that in the opinion of the Referee interferes with the orderly 
conduct of the bout, and postpone the continuation of a bout until the 
Coach complies. The same authority of the Referee extends to the 
compliance of other members of the Competitor’s entourage present 

on the competition floor. 
৯.১.২  GKRb †idvwi m¤ú~Y© Zvi GKK we‡ePbvq GKRb †KvP‡K cÖwZ‡hvMxZvi ’̄vb †_‡K ewn®‹vi Ki‡Z 

cvi‡e, hw` †KvP mwVK AvPiY cÖ`k©b Ki‡Z e¨_© nq A_iv †idvix g‡b K‡ib †KvP evD‡Ui 

cwiPvjbvq weNœ NUv‡”Q, †m‡ÿ‡Î †KvP cÖwZ‡hvMxZvi ¯’vb †_‡K AcmvwiZ bv nIqv ch©šÍ evDU eÜ 

ivL‡e| †idvix GKB ÿgZv cÖwZ‡hvMxZvi †d¬v‡i _vKv cÖwZ‡hvMxi `jxq Ab¨vb¨ m`‡m¨i Dci 

cÖ‡qvM Ki‡Z cvi‡e| 
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9.1.3 Only the Coach designated for that specific bout is allowed to coach and 
guide the competitor from the place allocated to the coach close to the 
competition area. All other registered and accredited Coaches, or other 
registered member of the delegation, attending the Championships are 
not allowed to interfere, coach and/or guide the competitor during the 
same bout at the risk of having their accreditation withdrawn. 

৯.১.৩ যকিল মাে সুচনচেে ষ্ট িাউক্ষের জনয মক্ষনানীত যকাি, িচতক্ষোগীক্ষক চেকচনক্ষেে েনা যেয়ার জনয, যকানচর জনয 

প্রবেনোগীোর স্থাননর কাোকাবে িরাদ্দকৃে িাক্ষন িসক্ষত পারক্ষি। অনয সকল োবলকািুি ও স্বীকৃৃ্ ে যকাচগন, িা 

িনলর অনযানয সিসযিৃন্দ োরা উি যচয়াবিয়নশীনপ অংশ বননচ্ছ োনির যকউ উি প্রবেনোগীনক উি িাউনট 

যকাচ করা এিং/িা চেকচনক্ষেে েনা যিয়ার অবধকার রােনি না, োর িযাবেক্রি হনল োাঁ র োবলকাভূবি/এবক্রবিনয়শন 

িাবেল করার সম্ভািনা থাকনি।        

 
9.1.4 Instructions and comments from the Coach must not interfere with the 

proceedings. The Coach may freely speak to the Competitor when the 
match is halted but must at all times refrain from commenting on 
judgements. 

৯.১.৪  একজন যকাচ িাউট চলাকানল োাঁ র প্রবেনোগীনক বিকবননিে শনা বিনে বগনয় িাউনটর পবরচালনায় যকান প্রকার বিঘ্ন 

ঘটানিন না। েেনই িাউট যকান কারনন স্থবগে হনচ্ছ যস সিয় যকাচ প্রবেনোগীনক সানথ প্রনয়াজনীয় বিকবননিে শনা 

বিনিন ,বকন্তু সিোিস্থায় িাউনটর বিচার প্রবক্রয়া বননয় িন্তিয করা যথনক বিরে থাকনিন।  

9.1.5 The Competitor may discreetly signal to the Coach the wish for him/her 
to request a video review. 

৯.১.৫ একজন প্রবেনোগী িাউট চলাকানল োাঁ র পনে বভবিও বরবভউ এর আনিিন করার জনয যকাচনক বিচেনোর সানথ 

সংনকে বিনে পারনি।   
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ARTICLE 10: WARNINGS & PENALTIES 

অধ্যায় ১০: ওয়াস্থিনং ও স্পিাস্থি সমূহ 
 

10.1 Informal Warnings 
১০.১ অনানুষ্ঠাবনক সেকে ো সিূহ 

10.1.1 Informal warnings are used to facilitate the continuity of action without 
stopping the bout. They are not meant to replace formal warnings when 
these are appropriate, and the Referee should proceed with formal 
warnings or penalties as appropriate if the informal warning is not reacted 
upon by the Competitors. 

১০.১.১  অনানুষ্ঠাবনক ওয়াবনেং সিূহ সাধারণে িাউট িন্ধ না কনরই প্রনয়াজনিে িযািহার করা হয়। োর িানন এটা নয় যে, 

এগুনলা আনুষ্ঠাবনক ওয়াবনেংনক প্রবেস্থাপন করনে, িরং যেনেনে প্রনোজয যসনেনে যরিারী আনুষ্ঠাবনক ওয়াবনেং 

প্রনয়াগ করনিন এিং অনানুষ্ঠাবনক ওয়াবনেং এর পরও প্রবেনোগীগন েবি যকান প্রবেবক্রয়া না যিোয় যসনেনে 

যরিারী প্রনোজয আনুষ্ঠাবনক ওয়াবনেং িা যপনাবল্ট আনরাপ করনিন।       

  
10.1.2 There are two types of Informal Warnings: 

 
TSUZUKETE 
for encouraging 
activity 

To urge the Competitors to commence activity by 
gesturing in the same way as is customary for making 
the Competitors stepping on to the TATAMI, 
combined with the instruction “TSUZUKETE”. 

WAKARETE 
for breaking up a 
clinch 

To break-up a clinch, using the same gesture as is 
customary for making the Competitors step back 
on the TATAMI combined with giving the order 
“WAKARETE” to temporarily stop the action 
without stopping the clock. The Competitors must 
separate – after which the order “TSUZUKETE” is given 
for resuming action. 

১০.১.২ দুই ধরননর অনানুষ্ঠাবনক সেকে ো িযিহৃে হয়  
 
 TSUZUKETE 

 িাউনট সবক্রয় থাকার জনয োগািা যিয়া  

িাউট চলাকানল বনবিয়োনহেু সবক্রয় হিার জনয োগািা বিনয় একইভানি সংনকে প্রিান করনি যেভানি িাউট 

শুরুনে প্রবেনোগীনির োোিীনে প্রনিশ করার জনয সংনকে যিয়া হয় এিং একই সানথ যিৌবেকভানি বননিে শ বিনিন 

“TSUZUKETE”। 
 

WAKARETE 

c„_K nIqvর বননিে শ  

cªwZ‡hvMxiv G‡K Aci‡K AvuK‡o ai‡j ev ey‡Ki mv‡_ eyK †VwK‡q িাাঁ ড়ানল ‡idvix িাউনটর সিয় না 

থাবিনয়ই সািবয়কভানি বনবিয় হনয় সনর িাাঁ ড়াননার জনয gy‡L বননিে শ বিনি Ò WAKARETE Ó Ges একই সানথ 

যসভানি সংনকে প্রিান করনি যেভানি িাউট যশনষ প্রবেনোগীনির োোিী হনে যির হনয় োিার জনয সংনকে 

যিয়া হয়। এই বননিে নশর সানথ সানথ প্রবেনোগীরা পরপনরর যথনক সনর োনি এিং এর পর আিার বননিে শ যিয়া হনি 

“TSUZUKETE” োনে কনর প্রবেদ্ববন্দ্বো আিার শুরু হয়।  
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10.1.3 Once WAKARETE is called by the Referee the Coaches do not have the 

opportunity to make a video request. 

১০.১.৩  যরিারী WAKARETE যঘাষণা করনল যকানচনির আর যসই িুহূনেে  আর বভবিও বরবভউর আনিিন করার 

অবধকার থাকনি না।  

 
10.1.4 When WAKARETE is called when a competitor is cornered, the Referee 

must ensure that the other Competitor withdraws sufficiently to 
disengage before TSUZUKETE is called. 

১০.১.৪  েেন যকান প্রবেনোগী যকানঠাসা অিস্থায় WAKARETE যঘাষণা যিয়া হয় েেন যরিারী TSUZUKETE িলার 

আনগ এটা বনবিে করনি যে অপর প্রবেনোগী পুনরায় শুরু করার িনো েথােথ দূরনে সনর বগনয়নে।  

  
10.1.5 TSUZUKTETE, unless preceded by WAKARETE, is not used if there is less 

than 15 seconds left of the bout. 
১০.১.৫   WAKARETE এর কারনন প্রনোজয TSUZUKTETE যঘাষণা যিয়া িযােীে অনয যকান কারনন িাউনটর যশষ 

১৫ যসনকন্ড সিনয়র যভেনর আর TSUZUKTETE িলার প্রনয়াজন যনই।   

 
10.1.6 An otherwise correctly executed technique will not be given a score if 

executed at the same time as WAKARETE has been called – but will not be 
penalized. An uncontrolled technique will be subject to warning or penalty 
in the normal manner. 

১০.১.৬  WAKARETE যঘাষণার একই সিনয় েবি যকান উপেুি যস্কার সংগৃহীে হয় েনি ো যস্কার বহনসনি বিনিবচে 

হনি না এিং একই কারনন যকান যপনাবল্টও আনরাপ করা োনি না। েনি যস্কার সংেহ করনে বগনয় িযািহৃে 

যটকবননক েবি সঠিক বনয়ন্ত্রণ িান না থানক েনি যসনেনে প্রনজােয যপনাবল্ট আনরাপ করা হনি।   

 
10.2 Official Warnings 
১০.২  আনুষ্ঠাবনক ওয়াবনেং 

10.2.1 There are two degrees of official warnings; CHUI and HANSOKU CHUI: 
 

CHUI 
Warning 

is given, up to three times, for smaller infractions 
that do not diminish the other Competitor’s 
chances of winning. 

HANSOKU CHUI 
Warning of 
disqualification 
in the event of 
further 
Infractions 

is given for more serious infractions that reduces 

the other Competitor’s chances of winning, or 

to a Competitor for any further infraction if three 
CHUI has already been given. 
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১০.২.১ দুই ধরননর ওয়াবনেং যিয়া হনয় থানক; CHUI এিং HANSOKU CHUI : 

 CHUI 
 ওয়াবনেং  

প্রবেনোবগোর বনয়নির যোটোনটা লঙ্ঘননর যেনে, ো cÖwZ‡hvMxi cÖwZØÜxZvi mÿgZv‡K †Kvbfv‡e ÿwZMÖ Í̄ 

Kযর না, †m‡ÿ‡Î এই ওয়াবনেং বেনিার পেেন্ত যিয়া হনয় থানক। 

 HANSOKU CHUI 
অনোগয যঘাষণার পূনিের ওয়াবনেং 

িূলে cÖwZ‡hvMxi cÖwZØÜxZvi mÿgZv‡K †Kvbfv‡e ÿwZMÖ Í̄ Kযর এিন গুরুের লঙ্ঘননর যেনে অথিা 

ইবেিনধয বেনটা CHUI যপনয় থাকনল এটা প্রনয়াগ করা হয়।   

  
10.3 Penalties 
১০.৩ যপনাবল্ট সিূহ 

10.3.1 There are two kinds of penalties which are two different levels of 
disqualification: 

 
HANSOKU 
Disqualification 
from the bout. 

This is the penalty of disqualification following a 
very serious 
infraction or when HANSOKU CHUI has already 
been given. 

SHIKKAKU 
Disqualification 
from the 
tournament. 

This is a disqualification from the entire 
tournament including any subsequent category 
the offender may have been registered for. 
SHIKKAKU may be invoked when a Competitor fails 
to obey the orders of the Referee, acts maliciously, 
or commits an act which harms the prestige and 
honour of Karate. 

 
 ১০.৩.১ যপনাবল্ট দুই প্রকানরর ো িূলে দুটি িাোর অনোগযো   

  HANSOKU 
  িাঊট চাবলনয় োওয়ার অনোগযো 

LyeB ¸iæZi †Kvb dvD‡ji wecix‡Z mivmwi HANSOKU ‡`qv hvq A_ev c~e©eZx© 

HANSOKU CHUI †`qv _vK‡j †m‡ÿ‡Î GKB gvÎv dvDj cybivq  Ki‡j 

HANSOKU †`qv n‡e|  
   

  SHIKKAKU 
  টুনোনিে যথনক িবহষ্কার  

cÖ`Ë n‡j D³ †L‡j‡qvo m¤ú~Y©  UzY©v‡g›U †_‡K ewn®‹vi wn‡m‡e we‡ewPZ n‡e Ges Avi †Kvb 

cÖKvi B‡f‡›U AskMÖnY Ki‡Z cvi‡e bv| hLb †Kvb cÖwZ‡hvMx †idvixi wb‡ ©̀k Agvb¨ K‡i, 

ÿwZKi Kg©KvÛ K‡i, Ggb †Kvb KvR K‡i hv Kviv‡Z gvb m¤§vb ÿzbœ K‡i A_ev 

cÖwZ‡hvMxZvi wbqgvejx I †PZbv‡K ÿybœ K‡i, ZLb D³ cÖwZ‡hvMx‡K  SHIKKAKU ‡`qv 

n‡Z cv‡i| 
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10.3.2 In instances where both AKA and AO are disqualified in the same 

bout by HANSOKU or SHIKKAKU, the opponents scheduled for the 
next round will win by bye (and no result is announced). 

১০.৩.২  †Kvb evD‡U AKA Ges AO DfqB GKB mv‡_ HANSOKU ev SHIKKAKU cÖvß 
হনয় wWm‡KvqvwjdvB n‡j cieZx© evD‡Ui cÖwZ‡hvMx evB cÖvß n‡e| †iRvë  †NvlYv 

Kivi cÖ‡qvRb †bB|  

 
10.3.3 Serious violation of conduct, discipline, or malicious behaviour on 

or outside the competition area by the Competitor or his entourage 
may cause further disciplinary action from the WKF Disciplinary 
Commission or Executive Committee. 

১০.৩.৩ প্রতিয াগী বা িাাঁর দলভুক্ত ক ান সদস্য, বাউযের সীমানার কেির বা এর বাইযর, প্রতিয াগীিার 

তনয়যমর গুরুির লংঘন, শংখলা নষ্ট  রা, ক্ষতি র আচরণ/ ম ম ান্ড  রযল WKF তিতসতিনারী 
 তমশন বাড়তি শাতিমূল  ব্যবস্থা তনযি পারযব।  

 
10.3.4 When a situation appears to possibly warrant a disqualification the 

Referee can call one or more of judges for a brief consultation 
(SHUGO) before announcing any decision. 

১০.৩.৪  েবি এিন যকান বনয়িভনঙ্গর ঘটনা ঘনট োর িনল অবভেুি প্রবেনোগীনক প্রবেনোগীো যথনক িবহষ্কানরর 

পবরবস্থবে বেরী হয়, যসনেনে যরিারী বসদ্ধান্ত েহনণর প্রনয়াজনন এক িা একাবধক জাজনির পরািশে 

েহনণর সুবিধানথে সংবেপ্ত োনির সানথ আনলাচনা (SHUGO) করনে পানর।  

10.4 Warning and penalty application 
১০.৪ ওয়াবনেং ও যপনাবল্টর প্রনয়াগ পদ্ধবে  

10.4.1 Excessive contact: Where contact is considered by the Referee to 
be too strong, but does not diminish the Competitor’s chances 

of winning, a warning (CHUI) may be given. 
১০.৪.১ AZ¨vwaK †Rv‡i AvNvZ: 

যেনেনে যরিারীর বিনিচনায় আঘানের িাো বনয়িঅনুোয়ী সহনীয় িাোর েুলনায় অবধক িাোর বেল 

বকন্তু ো আক্রান্ত প্রবেনোগীর প্রবেনোগীোর সেিোনক েবেেস্থ কনর না , যসনেনে ওয়াবনেং (CHUI) 

িসান করা হক্ষত পাক্ষর।    

    
10.4.2 Contact causing injury: Any technique, which results in injury, can 

unless caused by the recipient cause a warning or penalty. The 
Competitors must perform all techniques with control and good 
form. If they cannot, then regardless of the technique misused, a 
warning or penalty must be imposed. 

১০.৪.২  cÖwZØÜxi wb‡Ri f~‡j AvnZ n‡q bv _vK‡j Ab¨ mKj †ÿ‡Î †UKwbK cÖ‡qv‡Mi d‡j 

cÖwZ‡hvMx AvnZ n‡jB  cÖ‡hvR¨ `Û Av‡ivc Ki‡Z n‡e| GRb¨B cÖ‡Z¨K cÖwZ‡hvMx‡K †h 

†Kvb †UKwbK cÖ‡qv‡Mi mgq †UKwb‡Ki Dci c~Y© wbqš¿Y I mwVK gvb eRvq ivL‡Z 

n‡e|hw` Zv Ki‡Z e¨_© nq Z‡e Aek¨B cÖ‡hvR¨ Iqvwb©s ev †cbvwë Av‡ivc Ki‡Z n‡e| 
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10.4.3 Observation after contact: The Referee must continue to observe 
the injured Competitor until the bout is resumed and allow 
adequate time for observation. A short delay in giving a judgement 
allows injury symptoms such as a nosebleed to develop or reveal 
any efforts by the Competitor to aggravate slight injury for tactical 
advantage. 

১০.৪.৩  আঘাতের  রবেীতে   মতবক্ষণঃ evDU †kl nIqv ch©šÍ †idix GKRb AvnZ cÖwZ‡hvMxi 

w`‡K mve©ÿwYK g‡bv‡hvM ivL‡eb| bvK †_‡K i³cv‡Zi †ÿ‡Î A‡bK  †ÿ‡Î GKUz 

A‡cÿv K‡i †idvix wm×všÍ w`‡Z cv‡i KviY GKUz mgq w`‡j G ai‡Yi BbRywii Avmj 

gvÎv eySv mnR nq| †Kvb cÖwZ‡hvMx hv‡Z mvgvb¨ BbRywi‡K D‡Ïk¨ g~jKfv‡e eo evwb‡q 

bv †d‡j †mw`‡K †idvix‡K g‡bv‡hvM ivL‡Z n‡e| 

 

10.4.4 Overreaction to contact: A slight overreaction will receive a CHUI. 
An obvious display of exaggeration will receive a HANSOKU CHUI. A 
more serious exaggeration such as staggering around, falling on the 
floor, standing up and falling down again, and so on, may receive 
HANSOKU directly. 

 ১০.৪.৪  আঘাতের িাত্রার প্রমেমক্রয়াঃ যেক্ষকান আঘাক্ষতর চিপরীক্ষত িচতচক্রয়া েচে অসামঞ্জসযপূণে হয় অথোৎ 

চকছুো অচতরচঞ্জত হয় যসক্ষেক্ষে CHUI যেয়া হক্ষি। চকন্তু সুস্পষ্ট অচতরঞ্জক্ষনর জনয সরাসচর 

HANSOKU CHUI চেক্ষত হক্ষি। Z‡e hw` AvNvZ cieZx©‡Z gvwU‡Z c‡o MovMwo †`qv, 

gvwU‡Z c‡o _vKv, D‡V `vov‡bvi †Póv K‡i Avevi c‡o hvIqvi g‡Zv evowZ Awfbq Kiv 

nq †m‡ÿ‡Î Aciv‡ai gvÎvi Dci wbf©i K‡i সরাসচর Hansoku I †`qv †h‡Z cv‡i|  

    

10.4.5 Feigning an injury: Any instance of feigning an injury, whoever 
slight, will receive a minimum warning of CHUI while an obvious 
display of exaggeration will receive a HANSOKU CHUI. A more 
serious exaggeration such as staggering around, falling on the floor, 
standing up and falling down again, and so on, will receive 
SHIKKAKU directly. Any feigning of an injury from a technique that 
in fact has been determined by the judges as a point will, as a 
minimum, result in HANSOKU CHUI. 

 
 ১০.৪.৫    আঘাততর অস্থিিয়  করাাঃ আঘানের অবভনয় করার সািানযেি উিাহরনণর যেনে নূনযেি CHUI 

িোন করক্ষত হক্ষি এিং  সুস্পষ্ট উোহরক্ষণর যেক্ষে   HANSOKU CHUI িক্ষয়াগ করক্ষত হক্ষি।  েচে 

অচতমাোর অচতরঞ্জন যেমন gvwU‡Z c‡o MovMwo †`qv, gvwU‡Z c‡o _vKv, D‡V `vov‡bvi †Póv 

K‡i Avevi c‡o hvIqvi g‡Zv evowZ Awfbq Kiv nq †m‡ÿ‡Î Aciv‡ai gvÎvi Dci wbf©i 

K‡i সরাসচর SHIKKAKU †`qv হক্ষি| যে যেকচনকটি সচতযকার অক্ষথে পক্ষয়ে চছল চকন্তু িচতপে 

আঘাক্ষতর অচেনক্ষয়র আেয় চনক্ষয়ক্ষছ যস ধরক্ষনর যেক্ষে BbRywii Awfbq Kivi b~b¨Zg kvw¯Í n‡”Q 

HANSOKU CHUI।   
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10.4.6 Contact to the throat: Any contact to the throat, unless received by 

the recipient’s 
own fault, must result in a warning or penalty. 

১০.৪.৬  KÚbvjx স্পতশমর পক্ষতত্রঃ KÚbvjx ¯úk© K‡i GiKg mKj †UKwb‡Ki  wecix‡Z Iqvwb©s ev 

†cbvwë w`‡Z n‡e hw` bv GUv AvµvšÍ cÖwZ‡hvMxi wb‡Ri †`v‡l n‡q _v‡K| 

 
10.4.7 Throwing techniques are divided into two types. The 

established “conventional” karate leg sweeping techniques such 
as de ashi barai, ko uchi gari, etc., where the opponent is swept off-
balance or thrown without being grabbed first - and those throws 
requiring that the opponent be grabbed by one hand or held as the 
throw is executed. Both are allowed. 

 ১০.৪.৭  †_ªv Kivi †KŠkj g~jZ ỳ-ai‡Yi n‡q _v‡K| GKcÖKvi n‡jv cÖ_vMZ  leg sweep 

‡UKwbK †hgb de ashi barai, ko uchi gari BZ¨vw`,†h‡ÿ‡Î cÖwZcÿ‡K aivkvqx 

Kivi Rb¨ cÖ_‡g Zv‡K aivi `iKvi nq bv| Avi Aci cÖKvi n‡jv †hLv‡b cÖwZcÿ‡K 

†_ªv Kivi Rb¨ GK nv‡Z ai‡Z nq Ges †_ªv †kl Kivi ch©šÍ a‡i ivL‡Z nq Gই দুই 

িকারই বিধ।   

 
10.4.8 The pivotal point of the throw must not be above the thrower’s 

hip level and the opponent must be held onto throughout, so that 
a safe landing can be made. Over the shoulder throws are expressly 
forbidden, as are so-called “sacrifice” throws. 

১০.৪.৭  hv‡K †_ªv Kiv n‡”Q Zv‡K †Kvb Ae ’̄vq †_ªvKvixi †Kvg‡oi Dc‡ii AwaK D”PZv †_‡K †_ªv 

Kiv hv‡e bv Ges †_ªv †kl Kiv ch©šÍ cÖwZcÿ‡K a‡i ivL‡Z n‡e,hv‡Z cÖwZ‡hvMx‡K †djvi 

mgq Zvi wbivcËv eRvq _v‡K| †hmKj †_ªv Kv‡ai Dci w`‡q DwV‡q †dj‡Z nq অথিা †_ªv 

†h¸‡jv‡Z wb‡R প‡o wM‡q cÖwZcÿ‡K †_ªv Ki‡Z nq †m¸‡jv wbwl×| 

10.4.9 Catching a kick: The only instance where a throw may be 

performed while holding onto the opponent with both hands is 

when trapping the opponent’s kicking leg. Holding on with both 

hands is only permitted when grabbing an opponent’s kicking 

leg for the purpose of executing a takedown, and then holding on 

to the opponent’s leg while the other grasping the opponents 

Karategi or body to break the fall. 
 ১০.৪.৯  মকক ধ্তর পফলার পক্ষতত্রঃ ‡KejgvÎ GKwU †ÿ‡ÎB ỳB nv‡Z a‡i cÖwZcÿ‡K †_ªv Kiv 

hv‡e, †mwU n‡jv hLb cÖwZc‡ÿi wKK a‡i †d‡j ‡_ªv K‡i †d‡j †`qv nq| যকিলমাে 

ধরাোয়ী করার উক্ষদ্দক্ষেয দুই হাত চেক্ষয় িচতপক্ষের চকক ধক্ষর যিলার অনুক্ষমােন রক্ষয়ক্ষছ তক্ষি 

যসক্ষেক্ষে একহাত চেক্ষয় তাাঁ র পা ধক্ষর অপর হাক্ষত িচতপের েরীর িা কারাক্ষতগী ধক্ষর রাখক্ষত হক্ষি 

োক্ষত কক্ষর তাাঁ র চনরাপে পত্ন চনচিত করা োয়।   

 
10.4.10 Grabbing the legs: It is forbidden to grab the opponent below the 

waist and lift and throw him/her or to reach down to pull the legs 
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from under him/her. If a Competitor is injured as a result of a 
throwing technique, the Referee will decide whether a warning or 
penalty is called for. 

 ১০.৪.১০   া ধ্তর পফতল পদয়াঃ cÖwZc‡ÿi †Kvg‡oi bx‡P a‡i AvjwM‡q ev wbPz n‡q cv a‡i 

Uvbw`‡q †d‡j †`qvI wbwl× wn‡m‡e we‡ewPZ| †_ªv Kivi Kvi‡Y †Kvb cÖwZ‡hvMx AvnZ 

n‡j wePvi‡Kiv cwiw ’̄wZ we‡ePbv K‡র Iqvwb©s ev †cbvwë Av‡ivc Ki‡ি| 

 
10.4.11 One hand grabbing: The Competitor may seize the opponent’s 

arm or Karategi with one hand for purpose of executing a throw or 
a direct scoring technique – but may not keep holding on for 
continuous techniques. 

১০.৪.১০  ‡_ªv Kivi j‡ÿ¨ ev †¯‹vi msMª‡ni j‡ÿ¨ GKRb cÖwZ‡hvMx cÖwZØÜx‡K GK nv‡Z AvuK‡o 

ai‡Z cvi‡e,Z‡e G‡Ki ci GK †UKwbK cÖ‡qvM Kivi Rb¨ a‡i ivL‡Z cvi‡e bv| 

 

10.4.12 Holding on to break a fall: Holding on to the opponent’s Karategi 
with one hand is permitted to break a fall. 

১০.৪.১২   েতনর সিয় ধ্তর রাখাঃ িচতপেক্ষক যরা কক্ষর যিক্ষল যেয়ার সময় কারাক্ষতগী এক হাক্ষত ধক্ষর রাখক্ষত 

পারক্ষি।  

 

10.4.13 Exiting the competition area: JOGAI relates to a situation where a 
competitor’s foot, or any other part of the body, touches the floor 
outside of the competition area. An exception is when the 
Competitor is physically pushed or thrown from the area by the 
opponent or is exiting after having scored. 

 ১০.৪.১৩  িচতক্ষোচগতার cÖwZ‡hvMxi cv ev kix‡ii Kvb Ask hw` evDU PjvKvjxb †Kvb mgq g¨vU 

Gwiqvi evB‡ii g¨vU ¯úk©   K‡i ZLb †mwU JOGAI wn‡m‡e we‡ewPZ nq| Gi 

e¨wZµg n‡jv hLb cÖwZ‡hvMx cÖwZc‡ÿi av°vq evB‡i P‡j hvq ev cÖwZc‡ÿi †_ªvGi 

Kvi‡Y evB‡i wM‡q c‡o| 
 

10.4.14 Self endangerment: A warning or penalty for MUBOBI is given 
when a competitor is hurt or injured through his or her own fault or 
negligence. This may be caused by turning their back on the 
opponent, attacking without regard for the opponent’s 

counterattack, stopping fighting before the Referee calls “YAME”, 

dropping the guard or repeated failure or refusal to block the 

opponent’s attacks. 
১০.৪.১৪  Mubabi Gi Kvi‡Y warning ev penalty ZLb †`qv nq hLb GKRb cÖwZ‡hvMx Zvi 

wb‡Ri f~‡j ev Ae‡njvRwbZ Kvi‡Y AvnZ nq| cÖwZc‡ÿi w`K †_‡K gyL wdwi‡q  wb‡j ev 

D‡ëv w`‡K wd‡i †M‡j, cÖwZc‡ÿi cÖwZ Avµg‡Y AvµvšÍ nIqvi m¤¢vebv _vKvi ciI 

h_vh_ wbivcËv bv †i‡L আক্রমণ Kiv, †idvwi Yame ejvi Av‡MB jovB _vwg‡q †djv, 

MvW© bvwg‡q ‡djv ev g‡bv‡hvM mwi‡q †djv Ges cÖwZc‡ÿi Avµg‡Yi gy‡L AvµgY 
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cÖwZnZ Ki‡Z evievi e¨_© n‡j ev cÖwZnZ bv Ki‡Z PvB‡j  MUBOBI cwiw ’̄wZ ˆZix 

nq| 

 

10.4.15 Passivity refers to situations where neither Competitor makes 
attempts to score, or a single Competitor does not attempt to score 
despite being behind on points or the opponent has a lead because 
of SENSHU. 

• Passivity cannot be given to a Competitor that has a lead on 
points or SENSHU. 

• Passivity cannot be given during the first 15 seconds of a bout. 
 ১০.৪.১৫ Passivity ej‡Z Ggb Ae ’̄v‡K eySv‡bv nq hLb evDU PvjvKv‡j Dfq cÖwZ‡hvMx †ekwKQz 

mgq †Kvb cÖKvi c‡q›U †bqvi †Kvb †Póv bv K‡র wbw®Œq Ae ’̄vq mgq KvUvq অথিা এমন 

যকান িচতক্ষোগী পক্ষয়ক্ষে চপচছক্ষয় পড়ার পরও িা োর িচতপে SENSHU যপক্ষয় অগ্র্গামী থাকার পরও 

পক্ষয়ে যোর করার যিষ্টা না কক্ষর চনচিয়োক্ষি সময় নষ্ট কক্ষর।  

• c‡q›U AMÖMvgx ev SENSHU cÖvß n‡q AMÖMvgx Av‡Q GiKg cÖwZ‡hvMxi DciI 

cÖ‡qvM‡hvM¨ n‡e bv|  

• g¨vP †kl nevi 15 †m‡KÛ evwK _vKv Ae ’̄vq GUv cÖ‡qvM Kiv hv‡e bv | 

 

10.4.16 Avoiding Combat refers to a situation where a competitor attempts 
to prevent the opponent having the opportunity to score by using 
time-wasting behaviour such as constantly retreating without 
effective counter, holding, clinching, or exiting the competition area 
rather than allowing the opponent an opportunity to score. Avoiding 
combat during the last 15 seconds of the bout (ATO SHIBARAKU) 
will, as a minimum, result in HANSOKU CHUI and loss of SENSHU. 

১০.৪.১৬ “Avoiding Combat” ej‡Z †Kvb cÖwZ‡hvMxi D‡Ïk¨g~jK mgq‡ÿcY‡K eySvq hv‡Z 

K‡i cÖwZcÿ †¯‹vi Kivi  my‡hvM †_‡K ewÂZ nq †hমন যেক্ষেক্ষে cÖwZ‡hvMx cÖwZc‡ÿi 

Avµg‡Yi wecix‡Z †Kvb cvëv AvµgY bv K‡i µgvMZ wcQz nV‡Z _v‡K, †h cÖwZcÿ‡K 

†¯‹vi Ki‡Z bv †`Iqvi D‡Ï‡k¨ cÖwZcÿ‡K a‡i iv‡L , Uvbv-‡nPov K‡i ev g¨vU Gwiqvi 

evB‡i P‡j hvq| যখলার যেষ ১৫ যসক্ষকক্ষন্ডর যেতর যকান িচতক্ষোগী দ্বারা “Avoiding 

Combat” সংঘটিত হক্ষল নূনযতম HANSOKU CHUI চেক্ষত হক্ষি এিং উি িচতক্ষোগীর 

SENSHU িাচতল হক্ষি।   

 
10.4.17  Not following instructions: A Competitor that refuses following the 

instructions of the Referee or display a loss of temper will 
automatically receive SHIKKAKU. This penalty may be imposed 
before, during or after the bout. 

১০.৪.১৭ মনতদম শ  ালতন বযরথোঃ েচে যকান িচতক্ষোগী যরিাচরর চনক্ষেে ে অনুসরণ না কক্ষর অথিা যমজাজ হাচরক্ষয় 

উগ্র্ আিরণ কক্ষর যসক্ষেক্ষে যস সয়ংচক্রয়োক্ষিই SHIKKAKU িাপ্ত হক্ষি। এটি এমন একধরক্ষনর যপনাচল্ট 

ো িাউক্ষের আক্ষগ, িাঊে িলাকাক্ষল িা িাউক্ষের যেক্ষষ িক্ষয়াগ করা োয়।  
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10.5. Excessive celebration, political or religious demonstration: competitors 
are expected to respect the ceremony of salutations before and after the 
bout or match. Any excessive celebration, such as falling on one’s 

knees etc., political or religious expressions, during or immediately after 
the bout or match, are prohibited and may be subject to a fine equal to 
the amount determined by the Executive Committee for the protest fee. 

১০.৫  অচত উেোপন, রাজননচতক িা ধমীয় িেেেনীাঃ িাউে িা মযাক্ষির শুরু এিং যেক্ষষর সময় িক্ষতযক িচতক্ষোগীর 

কারাক্ষতর আনুষ্ঠাচনক অচেিােন পদ্ধচত অনুসরণ করক্ষত হক্ষি। িাউক্ষের মাক্ষে িা িাউে যেক্ষষ তৎেণাৎ অতযাচধক 

উেোপন যেমনাঃ হােু যগক্ষড় িক্ষস চিজয় উেোপন, রাজননচতক িা ধমীয় অচেিযচির িকাে, ইতযাচে চনচষদ্ধ এিং 

চনিোহী কচমটি িাইন চিক্ষসক্ষি িক্ষেস্ট চির সমপচরমান অথে আক্ষরাপ করক্ষত পারক্ষি।         

 

10.6 Disqualification of individual Competitors in team matches 
১০.৬ দলগে িযাতে পকান প্রমেত াগী অত াগয মবতবমেে হতলঃ  

10.6.1 HANSOKU or SHIKKAKU: In team matches the offended Competitor’s 

score will be set at eight points and the offender’s score will be 
zeroed. 

১০.৬.১  HANSOKU িা SHIKKAKU: টীম মযাক্ষি যকান িচতক্ষোগী HANSOKU িা  SHIKKAKU িাপ্ত হক্ষল উি 

িচতক্ষোগীর যোর েূনয চহক্ষসক্ষি এিং তাাঁ র িচতদ্বন্দ্বীর যোর আে চিক্ষিচিত হক্ষি।   

 

10.7 Disqualification in Round-robin competition. 
১০.৭ রাউন্ড রমবন প্রমেত ামগোয় অত াগয মবতবমেে হতলঃ 

10.7.1 If a Competitor receives KIKEN, or SHIKKAKU, in Round-robin competition 
all previous bouts are voided from the result unless it is the last scheduled 
bout for the disqualified Competitor, in which case the result of the match 
is recorded in the usual manner without consequence for the results of 
the previous bouts. 

 
১০.৭.১   রাউন্ড রচিন িচতক্ষোচগতায় KIKEN, বা SHIKKAKU িাপ্ত হক্ষল এিং আক্ষলািয িাউেটি উি িচতক্ষোগীর যেষ 

িাউে হক্ষয় না থাকক্ষল যরজাল্টেীক্ষে উি িচতক্ষোগীর পূিেিতী সকল যখলার িল িাচতল চহক্ষসক্ষি চিক্ষিচিত হক্ষি। 

আক্ষলািয িাউেটি উি িচতক্ষোগীর যেষ িাউে হক্ষল চলিান ও পূিেিেী িাউনটর িলালিল স্বাভাবিক/বনয়বিে 

পদ্ধবেনেই বলবপিদ্ধ করা হনি। 



Rules Version 2023.00 54 
 

 
ARTICLE 11: INJURIES AND ACCIDENTS IN COMPETITION  

 

11.1 Competitors declared unfit to fight 
১১.১  প্রমেত ামগোর জনয শারীমরকোতব অক্ষি মবতবমেে হতল 

11.1.1 An injured Competitor who wins a bout through disqualification due to 
injury is not allowed to fight again in the competition without permission 
from the tournament doctor. No such permission can be given to a 
Competitor that suffered loss of consciousness or otherwise have any 
symptoms of concussion. 

১১.১.১  cÖwZØ›Øx KZ…©K AvnZ nevi Kvi‡Y †Kvb cÖwZ‡hvMx‡K weRqx wn‡m‡e †NvlYv Kiv n‡j UzY©v‡g›U 

Wv³v‡ii Aby‡gv`b Qvov cybivq Kzwg‡Z evD‡U AskMÖnY Ki‡Z †`qv hv‡e bv| তক্ষি আঘাক্ষতর িক্ষল 

যিতনার হাচরক্ষয়ক্ষছ িা আঘাক্ষতর পরিতীক্ষত োরসামযহীনতা লেণীয় এম্নন িচতক্ষোগীক্ষক এধরক্ষনর অনুক্ষমােন 

যেয়া হক্ষি না।   

 

11.2 Procedure for handling injuries 
১১.২  আহেবস্থা বযবস্থা না  দ্ধমে  

11.2.1 When a Competitor is injured, the Referee shall at once halt the bout and call 
the doctor by 
raising his hand and verbally call out “doctor”. 

১১.২.১  †Kvb cÖwZ‡hvMx evDU PjvKv‡j AvnZ n‡j Ges Zvi wPwKrmvi cÖ‡qvRb n‡j, †idvix ms‡KZ ¯̂iƒc 

Zvi nvZ †mvRv Dc‡i Zzj‡e Ges gy‡L †Rv‡i D”PviY Ki‡e “doctor”. 

 

11.2.2 If physically able to do so, the injured Competitor should be directed off 
the mat for examination and treatment by the doctor. 

১১.২.২ kvixwiKfv‡e mÿg _vK‡j AvnZ cÖwZ‡hvMx‡K g¨v‡Ui evB‡i wb‡q wM‡q cixÿv-wbixÿv †mev w`‡Z 

n‡e|  

 

11.2.3 A Competitor who is injured during a bout in progress and requires 
medical treatment will be allowed three minutes in which to receive it. The 
Tatami Manager is responsible for instructing the timekeeper of starting 
the 3-minute count. If treatment is not completed within the time 
allowed, the Referee will decide if the Competitor shall be declared unfit 
to fight, or whether an extension of treatment time shall be given. 

১১.২.৩  AvnZ n‡j GKRb cÖwZ‡hvMx‡K wPwKrmv †mev †`qvi Rb¨ 3 wgwbU †`Iqv n‡e| তাতামী মযাক্ষনজার 

োইমচকপারক্ষক এই সময় গণনা শুরু করার চনক্ষেে ে চেক্ষিন। D³ mg‡qi g‡a¨ wPwKrmv mgvß bv nq Zvn‡j 

‡idvix ỳ‡Uv wm×v‡šÍi GKwU cÖ`vb Ki‡e: 

• †L‡jvqvo‡K †Ljv Pvwj‡q †h‡Z Aÿg †NvlYv Ki‡Z cv‡i| 

• wPwKrmvi Rb¨ evowZ mgq w`‡Z cv‡i|  
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11.2.4 10 second rule: Any Competitor who falls, is thrown, or knocked down, 
and does not fully regain his or her feet within ten seconds, is considered 
unfit to continue fighting and will be automatically withdrawn from all 
Kumite events in that tournament. In the event that a competitor falls, is 
thrown, or knocked down and does not regain his or her feet immediately, 
the Referee will stop the match, call the doctor, and at the same time start 
a verbal count to ten in the English language indicating his count showing 
a finger for each second. In all cases where the 10 second count has been 
started the doctor will be asked to examine the Competitor before the 
bout can resume. For incidents falling under this 10 second rule, the 
Competitor may be examined on the mat. The Tatami Manager must 
notify the central table when a Competitor has been stopped from further 
competition based on the 10-second rule. 

১১.২.৪  ১০ কসয ন্ড আইনঃ ‡_ªv ev bKWvD‡bi d‡j ev Ab¨ †Kvbfv‡e c‡o hvIqvi Kvi‡Y hw` †Kvb 

cÖwZ‡hvMx 10 †m‡K‡Ûi wfZi D‡V `vouv‡Z bv cv‡i, †m‡ÿ‡Î a‡i wb‡Z n‡e †h, D³ cÖwZ‡hvMx 

Avi Kzwg‡Z B‡f‡›U AskMÖnY Kivi g‡Zv kvixwiKfv‡e Dchy³ bq Ges ¯̂qswµqfv‡eB D³ 

cÖwZ‡hvMxZvi mKj Kzwg‡Z B‡f›U †_‡K †m cÖZ¨vnvi n‡q hv‡e| †_ªv ev bKWvD‡bi d‡j ev Ab¨ 

†Kvb Kvi‡Y covi ci ‡Kvb cÖwZ‡hvMx hw` ZrÿYvr D‡V `vouv‡Z bv cv‡i Zvn‡j †idvix িাঊে 

থাচমক্ষয় Wv³vi‡K Avnevb K‡i‡e Ges mv‡_ mv‡_ D”Pk‡ã Bs‡iwR‡Z 1 †_‡K 10 ch©šÍ MYbv ïiæ 

Ki‡e| †m mgq †idvix, MYbv eySv‡bvi myweav‡_©, nv‡Zi  Av½yj cÖ`k©b K‡i Kq †m‡KÛ AwZµvšÍ 

n‡q‡Q †m ms‡KZ cÖ`vb Ki‡e| 10 †m‡KÛ MYbv ïiæ n‡j GKB mv‡_ Wv³vi AvnZ cÖwZ‡hvMxi 

wbixÿv ïiæ Ki‡e, 10 †m‡KÛ MYbvKv‡j cÖwZ‡hvMx‡K g¨v‡UB cixÿv Kiv hv‡e| ১০ যসক্ষকন্ড 

আইক্ষনর আওতায় যকান িচতক্ষোগীক্ষক পুনরায় িচতক্ষোগীতযয় অংেগ্র্হণ যথক্ষক চনি ত করা হক্ষল তাতামী 

মযাক্ষনজার অিেযই যসন্ট্রাল যেচিক্ষল এ চিষক্ষয় অিচহত করক্ষিন।   

 

11.2.6 The tournament doctor is authorised to give an opinion on the injured 

Competitor’s fitness for continuation only. The Referee will decide the 
winner on the basis of HANSOKU, KIKEN, or SHIKKAKU as the case may be. 

১১.২.৬  েুনোক্ষমে োিাক্ষরর দ্বাচয়ত্ব হক্ষলা যকিলমাে আহত িচতক্ষোগী িচতক্ষোগীতা িাচলক্ষয় োওয়ার মক্ষতা োরীচরকোক্ষি 

সেম চকনা যস চিষক্ষয় মতামত িোন করা। এক্ষেক্ষে যরিারী িক্ষজােয পচরচিচত অনুোয়ী HANSOKU, 

KIKEN, িা SHIKKAKU িক্ষয়াগ কক্ষর চিজয়ী চনধোরণ করক্ষিন।   

 

11.2.7 The Referee must be aware of pre-existing injuries when evaluating to 
what degree the present state of injury could be subscribed to actions by 
the opponent. The opponent should not be penalized for any pre-existing 
condition. 

১১.২.৭  আক্ষগর যকান িাউক্ষে িাপ্ত আঘাক্ষতর িক্ষল আহত িচতক্ষোগী পুনরায় আহত হক্ষল যরিারী এো অিেযই লেয 

রাখক্ষিন যে িতে মান আহাতিিার জনয িলমান িাউক্ষের িচতপে িচতক্ষোগী কক্ষতাো োয়ী। পূিেিতী িাউক্ষে িাপ্ত 

আঘাক্ষতর িলশ্রুচতক্ষত িলমান িাউক্ষের িচতপেক্ষক োচি িোন করা োক্ষি না।    

    

11.2.8 Should a Competitor in Round-robin competition have to withdraw 
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because of injury all previous bouts are voided from the result unless it is 
the last scheduled bout for the injured Competitor, in which case the 
result of the bout is recorded in the usual manner without consequence 
for the results of the previous bouts. 

১১.২.৮  রাউন্ড রচিন িচতক্ষোচগতায় েচে ইনজুচরর িলশ্রুতীক্ষত এিং আক্ষলািয িাউেটি উি িচতক্ষোগীর যেষ িাউে হক্ষয় না 

থাকক্ষল যরজাল্টেীক্ষে উি িচতক্ষোগীর পূিেিতী সকল যখলার িল িাচতল চহক্ষসক্ষি চিক্ষিচিত হক্ষি। আক্ষলািয িাউেটি 

উি িচতক্ষোগীর যেষ িাউে হক্ষল আক্ষলািয িাউেটি উি িচতক্ষোগীর যেষ িাউে হক্ষল চলিান ও পূিেিেী িাউনটর 

িলালিল স্বাভাবিক/বনয়বিে পদ্ধবেনেই বলবপিদ্ধ করা হনি। 
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11.3 Injury of both Competitors 
১১.৩  উেয় িচতক্ষোগী আহত হক্ষল  

11.3.1 If two Competitors injure each other or are suffering from the effects of 
previously incurred injury and are declared by the Tournament Doctor to 
be unable to continue, the bout is awarded to the Competitor who has 
scored the most points or has a lead by SENSHU. 

১১.৩.১  hw` cÖwZ‡hvMxØq GKRb Av‡iKRb‡K Ggbfv‡e AvnZ K‡i †h Df‡qi c‡ÿ Avi †Ljv Pvwj‡q hvIqv 

m¤¢e n‡”Q bv ev c~e©eZx© BbRywii djvd‡j eZ©gvb evD‡U cybivq AvnZ n‡q †Kvb cÖwZ‡hvMxi Avi 

†Ljv Pvwj‡q hvIqv m¤¢e n‡”Q  bv, †m‡ÿ‡Î Dfq cªwZ‡hvMxi g‡a¨ m‡ev©”P c‡q›U cªvß cÖwZ‡hvMx‡K িা 

যে িচতক্ষোগী SENSHU িাপ্ত হক্ষয় অগ্র্গামী চছল তাক্ষক weRqx †NvlYv Kiv n‡e| 

 

11.3.2 In Individual bouts if the points score is equal, then a vote (HANTEI) will 
decide the outcome of the bout, unless one of the Competitors has 
SENSHU. In Team Matches the Referee will announce a tie (HIKIWAKE), 
unless one of the Competitors has SENSHU. Should the situation occur in 
an extra bout for deciding a Team Match, then a vote (HANTEI) will 
determine the outcome, unless one of the Competitors has SENSHU. 

১১.৩.২ GKK evD‡U hw` Dfq  cÖwZ‡hvMxi c‡q›U mgvb nq Ges †Kvb cÖwZ‡hvMx SENSHU bv 

_v‡K,†m‡ÿ‡Î wePviKe„›` (HANTEI) cÖ‡qvM K‡i weRqx wba©viY Ki‡e| `jMZ evD‡Ui †Kvb 

cÖwZ‡hvMx SENSHU bv _vK‡j †idvix Wª (HIKIWAKE) ‡NvlYv Ki‡e| `jMZ B‡f‡›Ui djvdj 

wba©vibx evD‡U (extra bout) hw` Gai‡bi cwiw ’̄wZ nq Ges †Kvb cÖwZ‡hvMxi SENSHU bv _v‡K, 

†m‡ÿ‡Î wePviKMY †fvU cÖ‡qvM K‡i (HANTEI) weRqx wba©viY Ki‡e|  
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ARTICLE 12 : CRITERIA FOR DECISION  

 

12.1 General 
১২.১ সাধ্ারণ মবমধ্ 

12.1.1 When two or more Judges signal a score for the same Competitor, the 
Referee will stop the bout and render the decision accordingly. Should the 
Referee fail to stop the bout the Match Supervisor will blow his/her 
whistle. When the Referee decides to halt the bout for any reason, he/she 

will call “YAME” at the same time using the required hand signal. 
১২.১.১  েচে দুই িা তক্ষতাচধক জাজ একই িচতক্ষোগীর পক্ষে যোক্ষরর সংক্ষকত িোন কক্ষর যসক্ষেক্ষে যরিারী িাউে 

থামাক্ষিন এিং যস অনুসাক্ষর চসদ্ধান্ত িোন করক্ষিন। েচে যরিারী িাউে না থামান যসক্ষেক্ষে মযাি সুপারোইজার তাাঁ র 

িাাঁ েী িাজাক্ষিন। েখন যরিারী অনয যকান কারক্ষন িাউে থামাক্ষনার চসদ্ধান্ত যনন তখন চতচন িলক্ষিন “YAME” 

এিং একইসাক্ষথ িক্ষোজয সংক্ষকত িেেেন করক্ষিন।  

    

12.1.2 In the event that both Competitors have a score signalled by two Judges, 
both Competitors will be awarded their respective points. 

১২.১.২  েখন দুজন কক্ষর জাজ উেয় িচতক্ষোগীর পক্ষে যোক্ষরর সংক্ষকত িেেেন কক্ষরন যসক্ষেক্ষে উেয় িচতক্ষোগীক্ষকই 

তাক্ষের িাপয পক্ষয়ে িোন করা হক্ষি।    

 

12.1.3 If one Competitor has a score indicated by more than one Judge and the 
score is different between the Judges, the higher will be applied. The same 
applies if there are two judges for each Competitor with different scores. 

১২.১.৩  েচে একাচধক জাজ একই িচতক্ষোগীর জনয যোক্ষরর সংক্ষকত িেেেন কক্ষরন চকন্তু তাক্ষের িেি যোক্ষরর মাোর 

মক্ষধয চেন্নতা থাক্ষক যসক্ষেক্ষে উেয় জাক্ষজর িেি যোক্ষরর মাক্ষে উচ্চ মাোর যোরটি িেি হক্ষি।  

 

12.1.4 If there is majority, but disagreement, among the Judges for one level of 
score, the majority opinion will always overrule the principle of applying 
the highest score. 

১২.১.৪  েচে দুই িা তক্ষতাচধক জাজাক্ষের িেি যোক্ষরর মধয চেন্নতা থাক্ষক যসক্ষেক্ষে উচ্চমাোর যোক্ষরর চিিিনার পচরিক্ষতে  

সংখযাগচরষ্ট জাজক্ষের চসদ্ধান্তই মূল চিক্ষিিয হক্ষি।  

12.1.5 When explaining the basis for a decision after the bout or match, the 
Referee Panel may speak to the Tatami Manager, the Chief Referee, or the 
Appeals Jury. They will explain themselves to no one else. 

১২.১.৫  GKwU g¨vP ev evD‡Ui †Kvb wm×v‡šÍi c‡i e¨vL¨v †`Iqvi †ÿ‡Î RvRMY †KejgvÎ Tatami 

g¨v‡bRvi, †idvwi Kwgkbvi wKsev Avwcj Rywi‡K e¨vL¨v Ki‡e| Ab¨ Kv‡iv Kv‡Q e¨vL¨v cÖ`vb Kivi 

cÖ‡qvRb †bB| 

 

12.2 Criteria for deciding the winner of a bout 
১২.২  বাউতটর মবজয়ী মনধ্মারতণ মবতবেয   

12.2.1 The result of a bout is determined by a Competitor obtaining a clear lead 
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of eight points, at time-up, having the highest number of points; at equal 
score having the first unopposed point advantage (SENSHU); obtaining a 
decision by HANTEI or; by a HANSOKU, SHIKKAKU, or KIKEN imposed 
against a Competitor. 

১২.২.১  GKwU evD‡Ui djvd‡ji wggvsmv wb¤œwjwLZ †h‡Kvb GKwU cÖwµqvi gva¨‡g n‡Z cv‡i:  

         # †Kvb cÖwZ‡hvMx Zvi cÖwZØÜx †_‡K 8 c‡q›U GwM‡q _vK‡j  

         # evD‡Ui wba©vwiZ mgq †kl n‡q †M‡j †h cÖwZ‡hvMx c‡q‡›U AMÖMvgx A_ev c‡q›U mgvb n‡j  

SENSHU cÖvß cÖwZ‡hvMx| 

         # HANTEI ev wePvi‡Ki mw¤§wjZ †fv‡Ui gva¨‡g | 

         # †Kv‡bv cÖwZ‡hvMx HANSOKU, SHIKKAKU ev KIKEN cÖvß n‡j |  

 

12.2.2 By first unopposed score advantage’ (SENSHU) is understood that one 
Competitor has achieved the first instance of scoring on the opponent 
without having the opponent also score before the signal. In instances 
where both Competitors score before the signal, and there is indication of 
score by two judges for each of the two Competitors, no ‘first unopposed 
score advantage’ is awarded and both Competitors retain the possibility of 
SENSHU later in the bout. 

১২.২.২  SENSHU ej‡Z †evSv‡bv n‡”Q H Ae ’̄v‡K †hLv‡b GKRb cÖwZ‡hvMx cÖwZcÿi cÖwZ Avµg‡Yi 

Av‡MB evD‡Ui  cÖ_g c‡q›UwU †¯‹vi K‡i| †h‡ÿ‡Î ỳRb cÖwZ‡hvMxB GKB mv‡_ †¯‹vi K‡i †m‡ÿ‡Î 

†Kvb cÖwZ‡hvMxB SENSHU cvevi Dchy³ wn‡m‡e we‡ewPZ n‡e bv, hw`I ỳRbB †¯‹vi †c‡Z cv‡i| 

cieZx©‡Z †h cÖwZ‡hvMx cÖ_g †¯‹vi Ki‡e ‡mB SENSHU cÖvß n‡e| 

 

12.2.3 Individual bouts cannot be declared a tie, with the exceptions of team 
competition, or Round- robin competition, when a bout ends with equal 
scores, or no scores, and neither Competitor has obtained SENSHU, in 
which case the Referee will announce a tie (HIKIWAKE). 

১২.২.৩  e¨w³MZ B‡f›U mvaviYZ †Kvb Ae ’̄vq Wª‡Z †kl n‡Z cvi‡e bv| Z‡e `jMZ cÖwZ‡hvwMZvi †ÿ‡Î 

Ges ivDÛ iweb cÖwZ‡hvMxZvi †ÿ‡Î hw` †Kvb evDU mgvb †¯‹v‡i ev, †Kvb †¯‹vi QvovB A_ev †Kvb 

GKRb cÖwZ‡hvMx  SENSHU cÖvwß QvovB †kl nq, †m‡ÿ‡Î †idvix Wª (HIKIWAKE) wn‡m‡e 

dj †NvlYv Ki‡e|  

 

12.2.4 In any bout, if after full time the scores are equal, but one Competitor 
has obtained ‘first 
unopposed score advantage’ (SENSHU), that Competitor will be declared the 
winner. 

১২.২.৪  hw` †Kvb evD‡Ui †k‡l Dfq cÖwZ‡hvMxi  c‡q›U mgvb n‡q hvq †m‡ÿ‡Î cÖ_g †¯‹vi  (SENSHU) 

cvIqv cÖwZ‡hvMx‡K weRqx †NvlYv  Ki‡Z n‡e| 

 

12.2.5 In any individual bout, where no score has been obtained by either 
Competitor, or the score is equal without any Competitor having a ‘first 
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unopposed score advantage’, the decision will be made based on the 
following criteria in order of application: 

a) The higher number of Ippon scored in the bout. 
b) The higher number of Waza Ari scored in the bout. 

 
১২.২.৫   েবি যকান একক ইনভনের িাউনট উভয় প্রবেনোগী যকান যস্কার সংেহ করা োড়াই িাউনটর সিয় যশষ 

হয়  অথিা সিান যস্কানর  যশষ হয় যেনেনে কানরারই SENSHU যনই যসনেনে বিজয়ী বনধোরনণ বনম্নবলবেে 

বনণোয়ক িযিহ্রে হনি  

   ক) যিশী সংেযক Ippon অজে নকারী প্রবেনোগী 

  ে) যিশী সংেযক Waza Ari অজে নকারী প্রবেনোগী  

  

12.2.6 Should also the number of Ippon and Waza Ari be equal, the decision will 
be by HANTEI, a final majority vote of the four Judges and the Referee, 
each casting their vote based on their individual judgement of which 
competitor displayed superiority of tactics and techniques. 

১২.২.৬  েচে িাপ্ত Ippon এিং Waza Ari এর সংখযাও সমান হক্ষয় োয় যসক্ষেক্ষে চিজয়ী চনধোচরত হক্ষি HANTEI এর 

মাধযক্ষম , যসক্ষেক্ষে িচতক্ষোগীদ্বক্ষয়র িাউক্ষে িক্ষয়াগক ৃ্ ত যেকচনকগুক্ষলার মানক্ষক চিক্ষিিনায় এক্ষন িারজন জাজ ও 

একজন যরিারী যোোচধকার িক্ষয়াগ কক্ষর চিজয়ী চনধোরণ করক্ষিন।  

 

12.2.7 When deciding the outcome of a bout by vote (HANTEI) at the end of an 
inconclusive bout, the Referee will move to the competition area 

perimeter and call “HANTEI”, followed by a two-tone blast of the 
whistle. The Judges will signal their opinions and the Referee will declare 
the winner. The Referee will then indicate the winner by hand signal and 
the order (AKA/AO NO KACHI), and by this action also resolve any tie. 

 
১২.২.৭  †h †ÿ‡Î evD‡Ui djvdj ¯v̂fvweK cÖwµqvq wb®úwË Kiv m¤¢e nqwb hvi d‡j HANTEI cÖ‡qvM 

K‡i weRqx  wba©viY Ki‡Z n‡”Q, †m‡ÿ‡Î cÖ_‡g †idvix g¨vP Gwiqvi cÖvšÍ mxgvq m‡i G‡m `vwo‡q 

D”Pk‡ã  †NvlYv Ki‡eb“HANTEI” Ges Zvici ỳBevi euvwk‡Z AvIqvR w`‡eb| †idixi euvwki 

mv‡_ mv‡_ RvRMY d¬¨vM D‡Ëvjb K‡i Zv‡`i gZ w`‡eb Ges †idvix যসই অনুোয়ী িলািল যঘাষণা 

করক্ষিন| Gici †idvix g¨v‡ে Zvi wba©vwiZ ¯’v‡b †diZ G‡m weRqx ‡K ‡NvlYv Ki‡e Ges mv‡_ 

mv‡_ nv‡Z weRqx †NvlYvi cÖ‡hvR¨ ms‡KZ cÖ`vb Ki‡e এিং একই ধরক্ষনর সংক্ষকত িযািহার কক্ষর িক্ষোজয 

যেক্ষে োই যরক করক্ষিন|    

 

12.2.8 Should a competitor that has been awarded SENSHU receive a warning for 
avoiding combat for the following incidents: JOGAI, running away, 
clinching, grabbing, wrestling, pushing or standing chest to chest when 
there is less than 15 seconds left of the bout – the Competitor will 
automatically forfeit this advantage. The Referee will then first show the 
type of infraction and type of warning or penalty the Competitor did, then 
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show the sign for SENSHU followed by the sign for annulment 
(TORIMASEN) and at the same time announcing “AKA/AO SENSHU 
TORIMASEN”. 

১২.২.৮  †Kvb cÖwZ‡hvMx SENSHU cÖvß Ae ’̄vq †Ljvi †kl 15 †m‡K‡Ûi wfZi hw` wb¤œwjwLZ †Kvb 

Aciva K‡i Z‡e Zvi SENSHU cÖZ¨vnvi n‡e t †RvMvB K‡র,cvwj‡q †eovq, cÖwZcÿ‡K AvuK‡o 

a‡i iv‡L, a Í̄vaw Í̄ K‡i, av°vavw° K‡i, ev ey‡Ki mv‡_ eyK †VwK‡q evav †`q| GB Ae ’̄vq †idvix 

RvR‡`i gZvg‡Zi Rb¨, ms‡KZ cÖ`k©‡bi gva¨‡g, Aciv‡ai aiY eY©bv Ki‡e| ZrcieZx©‡Z 

b~b¨Zg ỳRb Rv‡Ri d¬¨vM cÖ`k©bc~e©K mg_©b †c‡j cÖ_‡g K¨vUvMix 2 †cbvwëi Rb¨ cÖ‡hvR¨ 

mZK©Zv  ms‡KZ ev Warning ‡`Lv‡e Ges Gici SENSHU Gi ms‡KZ †`wL‡q SENSHU 

Gi evwZ‡ji ms‡KZ (TORIMASEN) cÖ`k©b Ki‡e Ges gy‡L D”PviY K‡i ej‡eb Ó AvKv/ 

AvI †mbï †Zvwigv‡mbÓ।  

 

12.2.9 If SENSHU is withdrawn when it is less than 15 seconds left of the bout, no 
further SENSHU can be awarded to either Competitor. 

১২.২.৯  ‡kl 15 †m‡K‡Û SENSHU evwZj Kiv n‡j Aewkó mg‡qi g‡a¨ Avi KvD‡K SENSHU ‡`qv 

hv‡e bv|   

 

12.2.10 In cases where SENSHU has been awarded, but a successful video request 
determines that also the other opponent scored, and that a score in fact is 
not unopposed, the same procedure is used for nullification of SENSHU. 

১২.২.১০ ‡h‡ÿ‡Î SENSHU ‡`qvi ci wfwWI wiwfIi Rb¨ Avcxj Kiv nq Ges wiwfI‡Z †`Lv hvq †h 

Dfq cÖwZ‡hvMx GKB mg‡q c‡q›U †¯‹vi K‡i‡Q, †m‡ÿ‡Î c~e©eZx© c¨vivq eY©xZ c×wZ‡Z SENSHU 

evwZj Ki‡Z n‡e| 

 

12.2.11 In instances where both AKA and AO are disqualified in the same bout by 
HANSOKU, the opponents scheduled for the next round will win by bye 
(and no result is announced), unless the double disqualification applies to 
a medal bout, in which case the winner will be declared by HANTEI, unless 
one of the Competitors has SENSHU. 

১২.২.১১ †Kvb evD‡U AKA Ges AO DfqB GKB mv‡_ wWm‡KvqvwjdvB n‡j cieZx© evD‡Ui cÖwZ‡hvMx evB 

cÖvß n‡e| †iRvë  †NvlYv Kivi cÖ‡qvRb †bB| Z‡e GKB NUbv †g‡Wj evD‡U NU‡j Ges †Kvb 

cÖwZ‡hvMxi SENSHU bv _vK‡j †m‡ÿ‡Î wePviKe„›` HANTEI cÖ‡qv‡Mi gva¨‡g weRqx wba©viY 

Ki‡e| 

 

12.2 Criteria for deciding the winner of a team match 
১২.২  দলগে িযাতে মবজয়ী মনধ্মারতণর মনণমায়ক  

12.2.1 The winning team is the one with the most bout victories including those 
won by SENSHU. Should the two teams have the same number of bout 
victories, then the winning team will be the one with the most points, 
taking both winning and losing bouts into account. 

১২.২.১  `jMZ B‡f‡›U m‡ev©”P msL¨K evD‡U weRqx `j D³ B‡f‡›Ui weRqx wn‡m‡e we‡ewPZ n‡e| m‡ev©”P 
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msL¨K evDU weRq  ej‡Z †h mKj evDU SENSHU Gi gva¨‡g weRqx n‡q‡Q †m¸‡jv‡KI AšÍf©y³ 

Ki‡Z n‡e| †h‡ÿ‡Î GKvwaK `‡ji   Rqx evD‡Ui msL¨v mgvb n‡q hvq †m‡ÿ‡Î me¸‡jv evD‡U cÖvß 

c‡q›U †hvM K‡i m‡ev©”P msL¨K c‡q›U cÖvß `j‡K weRqx `j wn‡m‡e wba©viY Kiv n‡e|  

 

12.2.2 If the two teams have the same number of bout victories and points, then 
a deciding bout will be held. Each team may nominate any one Competitor 
of their team for purpose of fighting the extra bout, regardless of if that 
person already has fought in a previous bout between the two teams. 

১২.২.২  hw` ỳwU `‡ji evDU R‡qi  msL¨v Ges cÖvß c‡q‡›Ui msL¨vI mgvb n‡q hvq, †m‡ÿ‡Î Dfq `‡ji 

gv‡S GKwU PzovšÍ weRqx wba©viYx evDU n‡e| D³ evD‡U cÖwZØ›ØxZv Kivi Rb¨ Dfq `j Zv‡`i cÿ 

†_‡K 1Rb K‡র cÖwZ‡hvMx‡K g‡bvwbZ Ki‡e|  †m‡ÿ‡Î D³ cÖwZ‡hvMxØq Av‡M Dfq wU‡gi c~e©eZx 

gy‡LvgyLx nIqv evD‡U †L‡j _vK‡jI c~bivq GB P’ovšÍ weRqx wba©viYx  evD‡U †Lj‡Z cvi‡e|  

 

12.2.3 If the extra bout does not produce a winner based on superiority on 
points, nor any of the Competitors receive SENSHU, the extra bout will be 
decided based on HANTEI based on the extra bout according to the same 
procedure as for individual bouts. The result of the HANTEI for the extra 
bout will then also determine the result of the team match. 

১২.২.৩  PzovšÍ weRqx wba©viYx evDযে hw` †¯‹vi AMÖMvgxZv ev  SENSHU cÖvwßi wfwË‡Z †Kvb weRqx 

wba©viY Kiv m¤¢e bv nq †m‡ÿ‡Î D³ evDU‡K HANTEI Gi gva¨‡g wb®úwË Ki‡Z n‡e| 

e¨w³MZ B‡f‡›U †h c×wZ‡Z HANTEI cÖ‡qvM Kiv nq G‡ÿ‡ÎI GKB c×wZ‡Z weRqx wba©viY 

Kiv n‡e| P~ovšÍ weRqx wba©vibx GB evD‡Ui djvd‡ji wfwI‡ZB weRqx `j wba©vwiZ n‡e| 

 

12.2.4 In team matches when a team has won sufficient bout victories or scored 
sufficient points as to be the established winner, then the match is 
declared over, and no further bouts will take place. 

১২.২.৪  `jMZ g¨v‡P †h `j m‡ev©”P msL¨K evD‡U weRqx n‡e ev mev©waK c‡q›U msMÖn K‡i Zv‡KB D³ 

g¨v‡P weRqx wn‡m‡e   wba©viY Kiv nq| Avi †Kvb ’̄vb wba©viYx †Ljvi cÖ‡qvRb †bB| 

 

12.2.5 In team matches, should a team member be disqualified (HANSOKU or 
SHIKKAKU), their score 
for that bout, if any, will be zeroed and the opponent’s score will be set 
at eight points. 

 
১২.২.৫   `jMZ Kzwg‡Zi B‡f‡›U †Kvb  সেসয‡K HANSOKU িা SHIKKAKU †`qv n‡j D³ িাউক্ষে 

অক্ষোগয যঘাচষত িচতক্ষোগীর c‡q›U Ó k~b¨Ó wn‡m‡e bw_f~³ Ki‡Z n‡e Ges cÖwZcÿ `‡ji †¯‹vi 

ÓAvUÓ wn‡m‡e  bw_f~³ n‡e| 
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12.3 Scorekeeping 
১২.৩ পকার গণনা   

12.3.1 The Score Supervisor will use the following symbols for registration of points: 
১২.৩.১  যোর সুপারোইজার পক্ষয়ে যরকেে  রাকাহ্র জনয চনম্নচলচখত িতীক িযিহার করক্ষিাঃ  

         

       

 

         

বেন পনয়ে 

দুই পনয়ে 

এক পনয়ে 

প্রথি পনয়ে অেগািীো  

বিজয়ী 

পরাবজে  

ড্র  

১ি ওয়াবনেং  

২য় ওয়াবনেং 

৩য় ওয়াবনেং 

অনোগয যঘাষণার সেকে ো 

িাউট হনে অনোগয যঘাবষে  

টুনোনিে হনে িবহষ্কার  
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ARTICLE 13 :    OFFICIAL PROTEST 

অধ্যায় ১৩ : অমফমশয়াল প্রতটস্ট  
 

 

13.1 General provisions 
১৩.১ সাধ্ারণ প্রমবধ্ান  

13.1.1 No one may protest about a Judgement to the members of the Refereeing 
Panel. 

১৩.১.১  ‡KD Judge ‡`i cÖ`Ë wm×v‡šÍi e¨vcv‡i RvR c¨v‡b‡ji Kv‡iv Kv‡Q cÖ‡U÷ Ki‡Z cvi‡e bv| 

 

13.1.2 If a Refereeing procedure appears to contravene the rules, the 
Competitor’s Coach or his/her 
official representative are the only ones allowed to make a protest. 

১৩.১.২  hw` wePvi cÖwµqvi †Kvb welq AvB‡bi mv‡_ mvsNwl©K nq Zvn‡j †KejgvÎ cÖwZ‡hvMxi †KvP ev Zvi 

Awdwmqvj cÖwZwbwa cÖ‡U÷ Rgv w`‡Z cvi‡e| 
 

13.1.3 The protest will take the form of a written report submitted immediately 
after the bout in which the protest was generated. The sole exception is 
when the protest concerns an administrative malfunction. 

14 cÖ‡U÷ Ki‡Z n‡j †h evDU m¤ú©‡K cÖ‡U÷ Kiv n‡e †mUv evDU mgvwßi mv‡_ mv‡_B wjwLZ wi‡cv©U 

AvKv‡i Ki‡Z n‡e| GKgvÎ e¨wZµg n‡jv hw` cÖ‡U÷ †Kvb cÖkvmwbK ÎæwU wb‡q Kiv nq| 

 

14.1.1 Any protest concerning application of the rules must not necessarily 
impede the progression of the competition and the intent to protest must 
be announced by the Coach or NF representative immediately after the 
end of the bout. 

১৪.১.১  AvB‡bi cÖ‡qvM wb‡q †Kvb cÖ‡U÷ Kiv n‡j cÖwZ‡hvMxZv eÜ K‡i Zv mgvavb Kivi cÖ‡qvRb †bB| 

evDU†k‡li mv‡_ mv‡_B †KvP ev b¨vkbvj †dWv‡ik‡bi cÖwZwbwa‡K welqwUi †NvlYv w`‡Z n‡e| 

 

14.1.2 If the protest involves Competitors in an ongoing category, then the next 
round that could involve the Competitor must be postponed until the 
appeal is decided. 

১৪.১.২  িলমান কযাক্ষেগরীর িচতক্ষোগীক্ষের সি ি কক্ষর যকান িক্ষেস্ট উত্থাচপত হক্ষল উি আপীক্ষলর সমাধান না হওয়া 

পেেন্ত উি িাঊক্ষের িচতক্ষোগীক্ষের সাক্ষথ সংচিষ্ট পরিতী রাউক্ষন্ডর যখলা িচগত থাকক্ষি।  

  

14.1.3 The Coach / NF representative will request the official protest from the 
Tatami Manager and will be expected to have it completed, signed, and 
delivered to the Tatami Manager with the corresponding fee without 
delay. 

১৪.১.৩  ‡KvP ev b¨vkbvj †dWv‡ik‡bi cÖwZwbwa   Tatami Manager Gi wbKU n‡Z Protest 

From msMÖn Ki‡e Ges Kvjwej¤̂ bv K‡i Zv mwVKfv‡e c~iY I ¯v̂ÿwiZ K‡i Protest Fee 

mn Tatami Manager Gi wbKU Rgv w`‡Z n‡e| 
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14.1.4 Failure of a Coach / NF representative to deliver a protest in a timely 

manner can lead to its rejection if such delay, in the opinion of the Appeals 
Jury, is without reasonable justification and impedes the progression of 
the competition. 

১৪.১.৪ hw` †KvP ev cÖwZwbwa h_vmg‡q cÖ‡Uó Rgv w`‡Z e¨_© nq Ges Avcxj Rywo‡`i Kv‡Q Gai‡bi wej¤̂ 

hw` hyw³msMZ g‡b bv nq Ges GwU cÖwZ‡hvMxZvi ¯̂vfvweK MwZ‡K e¨vnZ K‡i‡Q e‡j g‡b K‡i, 

Z‡e cÖ‡Uó cÖZ¨vL¨vZ n‡Z cv‡i| 
 

14.1.5 The Tatami Manager will complete any information regarding implicated 
officials and immediately hand the completed protest form to a 
representative of the Appeals Jury. The Appeals Jury will without delay 
review the circumstances leading to the protested decision. Having 
considered all the facts available, they will produce a report, and shall be 
empowered to take such action as may be called for. The protest will be 
reviewed by the Appeals Jury and as part of this review, the Jury will study 
the evidence available in support of the protest. 

১৪.১.৫  Tatami Manager, যিাক্ষেস্ট সংচিষ্ট িাউক্ষের সাক্ষথ জচড়ত অচিচেয়ালক্ষের তথয সংেুি কক্ষর Zvi Kv‡Q 

RgvK…Z cÖ‡U÷ Gi dig¨vU Zrÿbvr Appeal Jury Gi GKRb cÖwZwbwai Kv‡Q n¯ÍvšÍi Ki‡e| 

Appeal Jury MY তৎেণাৎ †h wel‡q cÖ‡U÷ n‡q‡Q Zvর সাচিেক কারণ ch©v‡jvPbv Ki‡e| mewelq 

we‡ePbvq G‡b Appeal Jury Zv‡`i wi‡cvU© cÖ ‘̄Z Ki‡e Ok Gai‡bi cÖ‡U‡÷i mgvav‡b cÖ‡qvRbxq 

†h‡Kvb wKQz Kivi Rb¨ Appeal Jury Gi ÿgZv cÖvß n‡q _v‡K| Appeal Jury MY Dc¯’vwcZ 

cÖ‡U÷wU ch©v‡jvPbv Ki‡e Ges †m cÖwµqvi Ask wn‡m‡e †h mKj cÖgvY/DcvË cvIqv hv‡”Q Zv 

g~j¨vqb Ki‡e| 

 

14.1.6 The protest may also be directly decided and announced to the Appeals 
Jury by the RC Chairman or the Chief Referee of the event, in which case 
no payment of a protest fee will be applicable. 

১৪.১.৬  †idvix Kwgkb †Pqvig¨vb ev Pxd †idvixI mivmwi Appeal Jury Gi Kv‡Q cÖ‡Uó Ávcb Ki‡Z 

cv‡i| †m‡ÿ‡Î †Kvb Protest Fee cÖ‡hvR¨ n‡e bv| 

 

14.1.7 In case of an administrative malfunction during a bout in progress, the 
Coach can notify the Tatami Manager directly. In turn, the Tatami 
Manager will notify the Chief Judge. 

১৪.১.৭  †Kvb cÖkvmwbK wePz¨wZ cwijwÿZ n‡j †KvP mivmwi Tatami Manager ‡K Rvbv‡Z cvi‡e| 

Tatami Manager welqwU cÖavb wePviK‡K AewnZ Ki‡e| 

 
14.1.8 The protest must give the name and country of the Competitors and the 

precise details of what is being protested. The information of officials 
implicated is completed by the Tatami manager. No general claims about 
overall standards will be accepted as a legitimate protest. The burden of 
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proving the validity of the protest lies with the complainant. The protest 
must be submitted to a representative of the Appeals Jury by the T atami 
Manager. In due course the Jury will review the circumstances leading to 
the protested decision. 

১৪.১.৮  cÖ‡U÷ d‡g© cÖwZ‡hvMx‡`i bvg, wePviK c¨v‡b‡ji bvg Ges mywbw ©̀ófv‡e †h wel‡q cÖ‡U÷ Kiv n‡”Q Zv 

D‡jøL Ki‡Z n‡e| wePvi e¨e¯’vi gvb msµvšÍ MocoZv cÖ‡U÷ MÖnY‡hvM¨ n‡e bv| Tatami 

Manager, যিাক্ষেস্ট সংচিষ্ট িাউক্ষের সাক্ষথ জচড়ত অচিচেয়ালক্ষের তথয সংেুি করক্ষি।  wePvi e¨e¯’vi gvb 

msµvšÍ MocoZv cÖ‡U÷ MÖnY‡hvM¨ n‡e bv|যিাক্ষেস্ট এর চিষয়িস্তু িমাক্ষনর দ্বাচয়ত্ব অচেক্ষোগকারীর। 

Tatami Manager এর দ্বায়ীত্ব হক্ষলা িক্ষেস্টটি আপীল জুরীর িচতচনচধর চনকে হিান্তর করা। Appeal Jury 

MY েথাচনয়ক্ষম †h wel‡q cÖ‡U÷ n‡q‡Q Zvর সাচিেক কারণ ch©v‡jvPbv Ki‡e|  

 

14.1.9 The protester must deposit a Protest Fee as agreed by the WKF EC, and 
this, together with the protest must be lodged with the Tatami Manager 
who will turn it over to a representative of the Appeals Jury. 

১৪.১.৯  িক্ষেস্টকারী অিেযই Tatami Manager এর চনকে িক্ষেস্ট জমা কাক্ষল একই সাক্ষথ WKF EC 

চনধোচরত হাক্ষর িক্ষেস্ট চি জমা চেক্ষি ো Tatami Manager কত ক আচপল জুরীর িচতচনচধর চনকে 

হিান্তর করা হক্ষি।    

 
14.1.10 The written protest must be completed, and the protest fee submitted, 

within 5 minutes after announcing the intent to protest. 
১৪.১.১০ িক্ষেস্ট করার অচেিায় যঘাষণার ৫ চমচনক্ষের যেতর িক্ষেস্ট জমা চেক্ষত হক্ষি।  

 

14.1.11 The decision of the Appeals Jury is final and may only be overruled by a 
decision of the Executive Committee upon request of the WKF President. 

১৪.১.১১  Appeal Jury ‡`i wm×všÍB P~ovšÍ Ges †KejgvÎ WKF President Gi Abyiv‡a wbev©nx KwgwUi 

wm×v‡šÍi gva¨‡gB GUv evwZj Kiv m¤¢e| 

 

14.1.12 The Appeals Jury may not impose sanctions or penalties. Their function is 
to pass judgment on the merit of the protest to start required actions from 
the RC and OC to take remedial action to rectify any Refereeing procedure 
found to contravene the rules. 

১৪.১.১২  Appeal Jury ‡Kvb cÖKvi wb‡lavÁv ev kvw Í̄ cÖ‡qv‡M `vwqZ¡ cÖvß bq| Zv‡`i `vwqZ¡ n‡jvAv‡jv‡K 

Zv‡`i ivq Rvbv‡bv Ges RC Ges OC ‡K Gai‡bi †ÿ‡Î †idvixi Kvh©µ‡g wbqgf‡½i e¨vcv‡i 

ms‡kvabg~jK e¨e ’̄v †bqvi Rb¨ ZvMv`v ‡`qv| 
 

14.2 Composition of the Appeals Jury 
১৪.২  Appeal Jury Gi MVb:   

14.2.1 The Appeals Jury is comprised of three Senior Referee representatives 
appointed by the Referee Commission (RC) or the Chief Referee. No two 
members may be appointed from the same National Federation. They will 
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be numbered from 1 to 3. 
১৪.২.১  ‡idvix Kwgkb অথিা চিি যরিারী KZ…©K g‡bvbxZ wZbRb †Rô WKF ‡idvix wb‡q Appeal Jury 

MwVZ n‡e| GKB †`‡ki ỳRb, Appeal Jury Gi m`m¨ n‡Z cvi‡e bv| তারা ১-৩ এই ক্রক্ষম চিচিত 

হক্ষি।  

 
14.2.2 The RC will also appoint three additional members with designated 

numbering from 4 to 6 that automatically will replace any of the originally 
appointed Appeals Jury members in a conflict-of-interest situation. I.e., 
where the jury member is of the same nationality, have a family 
relationship by blood or as an In-Law with any of the parties involved or 
any other reasonable conflict or potential conflict of interest in the 
protested incident, including all members of the Refereeing panel 
involved in the protested incident. 

১৪.২.২  †idvix Kwgkb AwZwi³ Av‡iv wZbRb Appeal Jury Gi †g¤̂vi g‡bvbqb w`‡q ivL‡e,hv‡`i‡K ৪ 

†_‡K ৬ এই µgvbym‡I চিচহত করা হক্ষি োরা  g~j Appeal Jury ‡`i cÖwZ¯’vcb Ki‡Z e¨eহ্রত n‡e 

যেক্ষেক্ষে আচপল জুরীক্ষের কাক্ষরা সাক্ষথ আচপল সংচিষ্ট যকান পক্ষের সাক্ষথ স্বাক্ষথের সংঘাত হিার সম্ভািনা বতরী হয়। 

উোহরন স্বরূপ hw` Appeal Jury ‡`i Kv‡iv mv‡_ cÖ‡U÷ Kiv c‡ÿi †Kvb cÖKvi mswkøóZv, †hgb: 

GKB †`k, AvZ¥xq, ˆeevwnK m~‡Î AvZ¥xq BZ¨vw` GgbwK D³ evD‡Ui Judging panel Gi Kv‡iv 

mv‡_ Appeal Jury ‡`i Kv‡iv Dc‡ivwjøwLZ m¤ú©K _vK‡j †m‡ÿ‡ÎI  AwZwi³‡`i ga¨ n‡Z 

cÖwZ ’̄vcb Kiv n‡e| 

 

14.3 Appeals Evaluation Process 
১৪.৩ আম ল িুলযায়ন  দ্ধমে 

14.3.1 It is the responsibility of the Tatami Manager receiving the protest to 
gather the Appeals Jury and deposit the protest sum with WKF for any 
declined protest. 

১৪.৩.১ আচপল পরিতীক্ষত আচপল জুরীক্ষের একেীত করার এিং প্রেযােযাে আপীনলর আবপল বি WKF এ জমা যেয়ার 

দ্বাচয়ত্ব হক্ষলা Tatami Manager এর।  

 

14.3.2 The Appeals Jury will immediately make such inquiries and investigations, 
as they consider necessary to validate the merit of the protest. 

১৪.৩.২  cÖ‡U÷ cÖvß nIqvi mv‡_ mv‡_B Appeal Jury D³ cÖ‡U÷ Gi mwVKZv hvPvB Gi Rb¨ cÖ‡qvRbxq 

hvPvB-evQvB I Z`šÍ K‡i e¨e ’̄v wb‡e| 

 

14.3.3 Where video review is used, the Appeals Jury may request to examine the 
video recording of the incident before rendering a verdict. 

১৪.৩.৩  যেক্ষেক্ষে চেচেও চরচেউ িযিহে হনয়নে যসনেনে আবপল জুরী রায় প্রিাননর আনগ উি ঘটনার বভবিও যরকবিে ং 

পরীো কনর যিোর অনুনরাধ করনে পানরন।    

 

14.3.4 Each of the three members is obliged to give his/her verdict as to the 
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validity of the protest. Abstentions are not acceptable. 
১৪.৩.৪  wZb m`‡m¨i Appeal Jury Gi cÖ‡Z¨K m`m¨B Avjv`v Avjv`vfv‡e cÖ‡U‡÷i MÖnY‡hvM¨Zv সিক্ষকে  

Zv‡`i gZ cÖ`vb Ki‡e| gZ cÖKvk †_‡K weiZ _vKv hv‡e bv| 

 

14.4 Declined and accepted protests 
১৪.৪  অগ্রহনত াগয ও গ্রহনত াগয প্রতটস্ট  

14.4.1 If a protest is found invalid, the Appeals Jury will appoint one of its 
members to verbally notify the protester that the protest has been 
declined, mark the original document with the word “DECLINED”, have 

it signed by each of the members of the Appeals Jury, and inform the 

protester of the decision. 
১৪.৪.১  hw` cÖ‡U÷ AMÖnY‡hvM¨ nq Z‡e Appeal Jury MY Zv‡`i gvS †_‡K †h‡Kb GKRb m`m¨‡K 

g‡bvbxZ Ki‡eb whwb cÖ‡U÷Kvix‡K †gŠwLKfv‡e Rvwb‡q w`‡e †h cÖ‡U÷ M„nxZ nqwb Ges g~j 

cÖ‡U÷wU dg©wU‡Z wj‡L w`‡e DECLINED Ges †mLv‡b Appeal Jury Gi cÖ‡Z¨K m`m¨ ¯v̂ÿi 

Ki‡e।   
 

14.4.2 If a protest is accepted, the appeals Jury will liaise with the Organizing 
Commission (OC) and Chief Referee to take such measures as can be 
practically carried out to remedy the situation including the possibilities 
of: 

• Reversing previous judgments that contravene the rules. 
• Voiding results of the affected rounds from the point before the incident. 
• Redoing such bouts that have been affected by the incident. 
• Issuing a recommendation to the RC for any involved Judges evaluated for 

sanction. 
 
১৪.৪.২  cÖ‡U÷ hw` MÖnY‡hvM¨ nq †m‡ÿ‡Î Appeal Jury, AMv©bvBwRs Kwgkb I †idvix/Kwgk‡bi mv‡_ 

mgš̂q K‡i ev Í̄e m¤§Z mgvavb wba©viY Ki‡e hvi †fZi wb¤œwjwLZ m¤¢vebv সমুহও AšÍfz©³ _vK‡Z 

cv‡i- 

              K) AvBb ewnf~©Z c~e©eZx© wm×všÍ D‡ë †`qv 

              L) আক্ষলািয রাউক্ষন্ড, উি ঘেনা ঘোর আক্ষগর সকল িলািল িাচতল যঘাষণা করা   

     গ) উি ঘেনার কারক্ষন েচতগ্র্ি িাউেটি পুনরায় অনুবষ্ঠে করা।  

 ঘ) †idvix Kwgk‡bi Kv‡Q mswkøó Judge ‡`i e¨vcv‡i wb‡lavÁv mycvwik Kiv| 

            

 

 

 

 

 

 
14.4.3 The responsibility rests with the Appeals Jury to exercise restraint and 
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sound judgment in taking actions that will disturb the program of the 
event in any significant manner. Reversing the process of the eliminations 
is a last option to secure a fair outcome. 

১৪.৪.৩  GUv Avwcj Rywi‡`i `vwqZ¡ †h Zviv mywe‡ePbv cÖm~Z I axiw ’̄i wm×všÍ wb‡eb hv‡Z K‡i B‡f‡›Ui m~wPi 

¸iæZi †Kvb e¨vNvZ bv N‡U| b¨vq m½Z djvdj wbwðZ Ki‡Z wM‡q †Ljvi djvdj D‡ë †`qv‡K 

ai‡Z n‡e me©‡kl weKí wn‡m‡e|  

 
14.4.4 If the protest is accepted, the Appeals Jury will appoint one of its members 

who will verbally notify the protester that the protest has been accepted, 
mark the original document with the word “ACCEPTED”, and have it 

signed by each of the members of the Appeals Jury, before depositing 
the protest with the Chief Referee, and returning the protest fee to the 
protester. 

১৪.৪.৪  Appeal Jury Zv‡`i †fZ‡ii GKRb‡K g‡bvbxZ Ki‡e whwb †gŠwLKfv‡e cÖ‡U÷Kvix‡K Rbv‡e †h 

cÖ‡U÷wU M„nxZ n‡q‡Q, g~j cÖ‡U÷ dg©wU‡Z wj‡L w`‡eb  ÒACCEPTEDÓ Ges Zv Appeal Jury ‡`i 

cÖ‡Z¨K m`m¨ KZ…©K ¯̂vÿwiZ n‡Z n‡e| cÖ‡U÷ dg©টি িীি যরিারীর Kv‡Q Rgv w`‡Z n‡e এিং Protest 

Fee cÖ‡U÷Kvix‡K †diZ w`‡e।  
 

14.5 Incident report 
14.5.1 After handling the incident in the above prescribed manner, the Appeals 

Jury will meet again and elaborate a simple protest incident report, 
describing their findings and state their reason(s) for accepting or rejecting 
the protest. 

১৪.৫.১  Dc‡i ewY©Z cÖwµqv Kvh© m¤úv`‡bi ci Rywi c¨v‡bj Z`‡šÍ Zv‡`i cÖvwß Ges cÖ‡U÷wU M„nxZ nIqv ev 

bv nIqvi KviY e¨vL¨vmn cy‡iv welqwU GKwU wi‡cv©U AvKv‡i mKj Rywii ¯^vÿimn Pxd †idvix Gi 

wbKU Rgv w`‡e|  

 
14.5.2 The report should be signed by all three members of the Appeals Jury and 

submitted to the Chief Referee and the Organizing Commission. 
 
১৪.৫.২  তরযপাে মটি তিন সদযস্যর জুরী প্যাযনযলর স ল সদস্য স্বাক্ষর  যর চীফ করফারী এবং অরগানাইত ং  তমশযনর 

তন ে  মা তদযব।
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ARTICLE 14 : VIDEO REVIEW REQUEST 

অধ্যায় ১৪ : মেমিও মরমেউর অনুতরাধ্    
 

 

14.1 In WKF World Championships, Premier League, Olympic Games, Youth 
Olympic Games, Continental Games, World Games and multisport games 
of this nature, the use of video review of bouts is required. Use of video 
review is also recommended for other competitions whenever possible. 

১৪.১  WKF চিশ্ব িযাচিয়নেীপ, চিচময়ার লীগ, অচলচিক যগমস, ইক্ষয়াথ অচলচিক যগমস, কচেক্ষনোল যগমস, ওয়ার্ল্ে  

যগমস, এিং এ ধরক্ষনর মাচল্ট-যস্পােে স যগমক্ষস িাউে পচরিালনায় চেচেও চরচেউ এর িযিহার আিেযক।  অনযানয 

িচতক্ষোগীতা সমূক্ষহও েথাসাধয চেচেও চরচেউ এর িযিহাক্ষরর যিষ্টা করক্ষত হক্ষি।      

 

14.2 For conventional elimination system with repechage the Coach will be 
allowed one video review card for the eliminations, one each for semi-
finals, and finals as well as one card for repechages. 

১৪.২  চরচপক্ষিজ সহ ইচলচমক্ষনেন রাউন্ড পদ্ধচতক্ষত যকািক্ষক ইচলচমক্ষনেন রাউক্ষন্ড একটি, একটি কক্ষর যসচম-িাইনাল ও 

িাইনালসূ্মক্ষহর জনয এিং চরচপক্ষিজ রাউক্ষন্ডর জনয একো কক্ষর চেচেউ চরচেউ কােে  যেয়া হক্ষি  

14.3 For Round-robin in groups of four the Coach will be allowed one VR card 
for each participant in the round-robin phase, and one for each of the 
quarter-final, semi-final, and any medal bout. 

১৪.৩  িার জন চিচেষ্ট রাউন্ড রচিন গ্রুক্ষপর গ্রুপ পক্ষিে, যকায়ােে ার িাইনাক্ষল, যসচম-িাইনাক্ষল এিং যমক্ষেল িাউক্ষে িক্ষতযক 

যকাি একটি কক্ষর চেচেও চরচেউ কােে  পাক্ষিন।  

 

14.4 The video review is initiated when a coach raises his/her video review card 
(manually or by electronic device as applicable) to signal that a score of 
his/her competitor was missed by the judges. The request for video review 
must be raised when there in the opinion of the Coach has been a score. If 
a Coach pushes the joy stick’s button and then immediately regrets it, the 
procedure will not be stopped, and the video review will take place 
accordingly. 

১৪.৪  েখন যকাি মক্ষন করক্ষি যে জাজগন তাাঁ র িচতক্ষোগীর যকান যোর চেক্ষত িযথে হক্ষয়ক্ষছ তখন যস যকাি তাাঁ র চেচেউ 

চরচেউ কােে  ( হাক্ষত ধরা কােে  িা ইক্ষলকট্রচনক পদ্ধচতক্ষত) উক্ষিালন করক্ষি এিং এর সাক্ষথ সাক্ষথই চেচেও চরচেউক্ষয়র 

িচক্রয়া তখনই শুরু করা হক্ষি। চেচেও চরচেও এর আক্ষিেন তখনই করক্ষত হক্ষি েখন যকাক্ষির মক্ষত যোর হক্ষয়ক্ষছ 

মক্ষন হক্ষি। যকাি ইক্ষলক্ট্রচনক পদ্ধচতর জয়চস্টক এর িােক্ষন একিার িাপ চেক্ষয় যিলক্ষল চেচেও চরচেউ িচক্রয়া িালু হক্ষয় 

োক্ষি এিং তা আর িতযাহার করার সুক্ষোগ থাকক্ষি না ।  

  

14.5 If the Competitor wishes to have the Coach request a video review, this 
must be discretely signalled without disturbing the progress of the bout. 

১৪.৫  একজন প্রবেনোগী িাউট চলাকানল োাঁ র পনে বভবিও বরবভউ এর আনিিন করার জনয, িাউট পবরচালনায় যকান 

রকি প্রবেিন্ধকো সৃবষ্ট না কনর, যকাচনক বিচেনোর সানথ সংনকে বিনে পারনি   
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14.6 The video review can be requested by the Coach in instances where the 
Judges awarded a lower score than, in the opinion of the Coach, should 
be for a higher scoring technique. 

১৪.৬  েচে যকাক্ষির মক্ষত জাজগন িাপয মাোর িাইক্ষত কম মাোর যোর িোন কক্ষরক্ষছ যসক্ষেক্ষে যোর পুনচিেক্ষিিনার জনয 

চেচেও চরচেউ এর আক্ষিেন করক্ষত পারক্ষি।    

 

14.7 The Video Review Supervisor may only award points if he/she agrees that 
the Competitor for whom the request was raised had a valid score, i.e. 
scoring before or simultaneously with the other Competitor. 

১৪.৭  চেচেও চরচেউ সুপারোইজার যকিলমাে তখনই পক্ষয়ক্ষের স্বীক চত চেক্ষিন েচে চতচন এই চিষক্ষয় একমত হন যে, যেই 

িচতক্ষোগীর পক্ষে আক্ষিেন করা  হক্ষয়ক্ষছ তাাঁ র যোরটি উপেুি চছল অথোৎ িচতদ্বন্দ্বীর যোর সংগ্র্ক্ষহর আক্ষে্র িা 

সমসামচয়ক চছল।    

 

14.8 An exception from above 14.7 is when neither Competitor has been 
awarded a point by the corner Judges, only one of the Coaches calls a 
Video review, the other coach has no card or do not wish a video request 
– in which case only the techniques of the Competitor whom video review 
is called for will be considered for scoring. 

১৪.৮  উপক্ষরাি ১৪.৭ এর একমাে িযচতক্রম হক্ষলা েখন যকান জাজই যকান িচতক্ষোগীর পক্ষে যোর িেেেন কক্ষরন না চকন্তু 

উেয় িচতক্ষোগীর একজক্ষনর যকাি চেচেও চরচেউ এর আক্ষিেন কক্ষরন কারণ পূিেিতী যকান িযথে আক্ষিেক্ষনর 

যিচেক্ষত অপর িচতক্ষোগীর যকাক্ষির চেচেও চরচেউর আক্ষিেন করার কােে  চনক্ষয় যনয়া হক্ষয়ক্ষছ; যসক্ষেক্ষে যে 

িচতক্ষোগীর জনয চেচেও চরচেউর আক্ষিেন করা হক্ষয়ক্ষছ শুধুমাে তাাঁ র যেকচনকটিই চরচেউক্ষত চিক্ষিিনা করা হক্ষি।       

 

14.9 The last 6 seconds before the bout was stopped for the request will always 
be evaluated, but additional time can be added as deemed necessary to 
make the best possible decision. The sequence must be reviewed at 
normal speed but can in addition be viewed in slow motion or zoom. 

১৪.৯  সাধারণত িাঊে িন্ধ করার আক্ষগর ৬ যসক্ষকন্ড চেচেও চরচেউর চিক্ষিিনায় আসক্ষি। তক্ষি িাড়চত সময়ও চিক্ষিিনায় 

যনয়া যেক্ষত পাক্ষর েচে সঠিক চসদ্ধাক্ষন্ত উপনীত হিার জনয তা িক্ষয়াজন হয়।  

 

14.10 If the video review reveals that the Competitor scored more than once 
during the exchange reviewed, the highest score should be given. 

১৪.৯  েচে চেচেও চরচেউক্ষত এো িতীয়মান হয় যে আক্ষিচেত িচতক্ষোগী একাচধক যোর কক্ষরক্ষছ যসক্ষেক্ষে উেয় যোক্ষরর 

মক্ষধয উচ্চ মাোর যোরটি িাপয যোর চহক্ষসিী চিক্ষিচিত হক্ষি।    

 

 

14.11 If both Coaches requests video review at the same time, the Video 
Supervisor may only award the point to whoever is deemed to score first. 
The only exception being simultaneous scoring techniques in which case 
points can be awarded to both Competitors. 

১৪.১১  যেক্ষেক্ষে উেয় যকাি একই সময় চেচেও চরচেউর আক্ষিেন কক্ষর, যসক্ষেক্ষে যে িচতক্ষোগী িথক্ষম যোর সংগ্র্হ 



Rules Version 2023.00 72 
 

কক্ষরক্ষছ িক্ষল চেচেও চরচেউ সুপারোইজার মক্ষন করক্ষিন তাক্ষকই যোর িোন করক্ষিন। েচে উেয় িচতক্ষোগী একই 

সমক্ষয় যোর সংগ্র্হ কক্ষর থাক্ষক যসক্ষেক্ষে উেয় িচতক্ষোগীক্ষকই পক্ষয়ে যেয়া হক্ষি।     

 

14.12 If one coach shows the card for video review and the other coach wants a 
review of the same instance, the second coach must raise his card before 
the review starts in order not to lose his right to request video review for 
that instance. The video review is considered started when 

the Referee makes the gesture. 
১৪.১২  েচে একজন যকাি চেচেও চরচেউ এর আক্ষিেন করার পর অনয যকািও একই ঘেনার চিষক্ষয় চেচেও চরচেউর আক্ষিেন 

করার চসদ্ধান্ত যনয় যসক্ষেক্ষে চরচেউ শুরু হওয়ার আক্ষগই তাক্ষক তা করক্ষত হক্ষি এিং চেচেও চরচেউ িচক্রয়া শুরু 

হক্ষয়ক্ষছ ধক্ষর যনয়া হক্ষি যেই মুহূক্ষতে  যরিারী চেচেও চরচেউ এর িক্ষোজয সংক্ষকত িেেেন করক্ষি।       

 
14.13 If the request is found valid, a red or blue card, with the number 3 for 

IPPON, 2 for WAZA ARI or 1 for YUKO is raised. The Referee will then 
award the score in the usual manner. If the request is found invalid, the 
coach will lose the right to raise another video request for the remainder 
of the bout. 

১৪.১৩  েচে চেচেও চরচেউ এর আক্ষিেন গ হীত হয় যসক্ষেক্ষে চনক্ষম্ন িেচেেত িক্ষোজয যোর কােে  িেেেন করক্ষি; 

অথোৎ ইপ্পন যপক্ষল ৩ পক্ষয়ক্ষের কােে , ওয়াজাআরী যপক্ষল ২ পক্ষয়ক্ষের কােে  এিং ইক্ষয়াক্ষকা যপক্ষল ১ পক্ষয়ক্ষের 

কােে  িেেেন করা হক্ষি। যরিারী যসই অনুসাক্ষর স্বাোচিক চনয়ক্ষম যোর যঘাষনা করক্ষি। েচে আক্ষিেন 

িতযাখযাত হয় যসক্ষেক্ষে উি যকাি িাচক িাউক্ষে আর চেচেও চরচেউ এর আক্ষিেন করক্ষত পারক্ষি না।        

 

14.14 The Video Review Supervisor may not overrule any decision by the corner 
judges with the exception of SENSHU. 

১৪.১৪  চেচেও চরচেউ সুপারোইজার SENSHU িযতীত জাজক্ষের যেয়া চসদ্ধান্ত পচরিতে ন করক্ষত পারক্ষি না।  

 

14.15 If the Video Review Supervisor is unable to observe the technique(s) due 
to camera angle, he/she will signal this by doing the gesture for MINAI and 
the Coach will retain the card. In the case that of technical problems 
(electricity, camera, or computer malfunctions etc.) it is not possible to 
analyse the video and take a decision, the same procedure will apply, and 
the Coach will retain the card. 

১৪.১৫  েচে কযাক্ষমরার অিিাক্ষনর কারক্ষন আক্ষিচেত িচতক্ষোগীর যেকচনকটি যেখক্ষত অপারগ হন যসক্ষেক্ষে চতচন MINAI এর 

জনয িক্ষোজয সংক্ষকতটি িেেেন করক্ষিন এিং যকািক্ষক চেচেও চরচেউ কােে টি চিচরক্ষয় যেয়া হক্ষি। এছাড়া অনয যকান 

িকার েযাকচনকাল সমসযার ( বিদুযচতক, কযাক্ষমরা িা কচিউোর এর চিভ্রাে ইতযাচে) কারক্ষন আক্ষিচেত িচতক্ষোগীর 

যেকচনকটি মূলযায়ন করক্ষত অপারগ হন যসক্ষেক্ষেও পদ্ধচত িক্ষোজয হক্ষি এিং যকািক্ষক চেচেও চরচেউ কােে টি 
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চিচরক্ষয় যেয়া হক্ষি। 

 

14.16 If a Coach requests VR, but in the opinion of the Referee the technique 
was uncontrolled or too hard, a warning or penalty must be applied, and 
the Coach will retain the card. 

১৪.১৬ েচে   যকাি চেচেও চরচেউর জনয আক্ষিেন কক্ষর চকন্তু যরিারীর মক্ষত িক্ষোজয যেকচনকটি অচনয়চিত িা অতযাচধক 

যজাক্ষর চছল, যসক্ষেক্ষে িক্ষোজয ওয়াচনেং িা যপনাচল্ট িোন করা হক্ষি এিং যকািক্ষক চেচেও চরচেউ কােে টি চিচরক্ষয় 

যেয়া হক্ষি। 
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ARTICLE 15 : POWERS AND DUTIES OF OFFICIALS 

অধ্যায় ১৫ : অমফমসয়ালতদর ক্ষিো ও দ্বাময়ত্ব  
 

 

15.1 Referee commission 
১৫.১  পরফারী কমিশন 

15.1.1 The Referee Commission’s powers and duties shall be as follows: 
1) To ensure the correct preparation for each given tournament in 

consultation with the Organising Commission, with regard to 
competition area arrangement, the provision and deployment of all 
equipment and necessary facilities, bout/match operation and 
supervision, safety precautions, etc. 

১) cÖwZ‡hvwMZvi GjvKv e¨e¯’vcbv, mg Í̄ miÄvg Ges cÖ‡qvRbxq my‡hvM-myweav, evDU/g¨vP 

Acv‡ikb Ges ZZ¡veavb, wbivcËv mZK©Zv BZ¨vw`i wel‡q, সাংগঠবনক Kwgk‡bi mv‡_ civgk© 

K‡i cÖwZwU UzY©v‡g‡›Ui Rb¨ mwVK cÖ ‘̄wZ wbwðZ Kiv| 

 
2) To appoint and deploy the Tatami Managers and Tatami Manager 

Assistants to their respective areas and to act upon and take such 
action as may be required by the reports of the Tatami Managers. 

২)   Tatami g¨v‡bRvi Ges Tatami g¨v‡bRvi mnKvix‡`i Zv‡`i wbR wbR GjvKvq wb‡qvM 

I †gvZv‡qb Kiv Ges Tatami g¨v‡bRv‡ii wi‡cvU© Abymv‡i cÖ‡qvRbxq e¨e ’̄v MÖnb Kiv| 
 

3) To supervise and co-ordinate the overall performance of the refereeing 
officials. 

৩)  ‡idvwi Kg©KZ©v‡`i mvgwMÖK Kg©ÿgZv ZË¡veavb I mgš̂q Kiv| 

 

4) To nominate substitute officials where such are required. 
৪)  ‡hLv‡b cÖ‡qvRb †mLv‡b weKí Kg©KZv©‡`i g‡bvbxZ Kiv| 

 

5) To pass the final Judgement on matters of a technical nature which 
may arise during a given bout or match and for which there are no 
stipulations in the rules. 

৫)  g¨v‡P/evD‡U Ggb ‡Kvb cwiw ’̄wZi D™¢e n‡j hvi ‡Kvb e¨vL¨v/avibv WKF iæj‡m ‡bB, 

‡m wel‡q wm×všÍ ‡`qv| 

 
6) To appoint the Appeals Jury for the competition. 
৭) িচতক্ষোচগতার জনয আপীল জুরী চনক্ষয়াগ যেয়া।  
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15.2 Tatami Managers and Tatami Manager Assistants 
১৫.২  Tatami g¨v‡bRvi Ges Tatami g¨v‡bRvi mnKvixe„›`: 

 

15.2.1 The Tatami Managers powers and duties shall be as follows: 
 
1) To delegate, appoint, and supervise the Referees and Judges, for all 

bouts and matches in areas under their control. 
১) Zv‡`i wbqš¿bvaxb GjvKvq mg Í̄ evDU Ges g¨v‡Pi Rb¨ †idvwi, wePviK‡`i, wb‡qvM Ges 

ZË¡veavb Kiv| 

 
2) To oversee the performance of the Referees and Judges in their areas, 

and to ensure that the Officials appointed are capable of the tasks 
allotted them. 

 ২) Zv‡`i `vwq‡Z¡ _vKv g¨v‡Ui †idvwi Ges wePviK‡`i Kg©ÿgZv ZË¦veavb Kiv, Ges wbhy³ 

Kg©KZ©viv i `vwq‡Z¡ _vKv g¨v‡Ui †Zv‡`i Dci Awc©Z ØvwqZ¡ cvjb mÿg wKbv Zv wbwðZ Kiv| 

 

3) To supervise that KANSA stops the bout to instruct the Referee 
regarding a contravention of the Rules of Competition. 

৩)  cÖwZ‡hvMxZvi †Kvb wbqg f‡½i e¨vcv‡i g¨vP mycvifvBRvi(KANSA) ‡idvix‡K evDU 

_vgv‡bvi চনক্ষেে েনা িোক্ষনর চিষয়টি তোরচক করা।  

 

4) To prepare a daily, written report, on the performance of each official 
under their supervision, together with their recommendations, if any, 
to the Referee Commission. 

৪)  ‡idvix Kwgk‡bi Kv‡Q Zv‡`i ZI¦eav‡b _vKv Awdwmqvj‡`i e¨vcv‡i cªwZw`b †k‡l, 

mycvwik mn (cÖ‡qvRb†ev‡a), wi‡cvU© cÖ`vb Kiv| 

 

5) To appoint one Referees with WKF Referee A Qualification to act as 
Video Review Supervisor. (VRS). 

৫)  wfwWI wiwfD mycvifvBRvi wnmv‡e KvR Kivi Rb¨ WKF Referee A †hvM¨Zv m¤úbœ ১ Rb 

†idvwi wbhy³ Kiv| 

 

15.3 Referees 
১৫.৩ পরফারীবৃন্দ 

15.3.1 The Referee’s powers shall be as follows: 
১৫.৩.১  ‡idvwi‡`i ÿgZvmg~n wb¤œiƒc t 

 
1) The Referee (“SHUSHIN”) shall have the power to conduct 

bouts/matches including 
announcing the start, the suspension, and the end of the bout or match. 

১)  evDU ev g¨v‡Pi ïiæ, ’̄wMZ‡`k Ges mgvwß †Nvlbv mn evDU ev g¨vP cwiPvjbv Kivi ÿgZv 
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†idvixi _vK‡e| 

 

2) The Referee shall give all commands and make all announcements. 
২)  ‡idvwi mKj ai‡bi Av‡`k Ges †Nvlbv cÖ`vb Ki‡e| 

 

3) To award points based on the decision of the Judges. 
৩)  wePviK‡`i wm×v‡šÍi wfwË‡Z c‡q›U cÖ`vb Kiv| 

 

4) To stop the bout when an injury, illness or inability of a Competitor to 
continue is noticed. 

৪)  AvNvZ, Amy¯’Zv ev cÖwZ‡hvMxZv Pvwj‡q hvIqvi AÿgZv cwijwÿZ n‡j jovB eÜ Kiv| 

 

5) To stop the bout when it in the Referee’s opinion has been a foul 
committed, or to ensure the safety of the Competitors. 

৫)  ‡idvরী g‡Z dvDj n‡j ev cÖwZ‡hvMx‡`i wbivcËv wbwðZ Kivi Rb¨ evDU eÜ Kiv । 

 

6) To call FUKUSHIN SHUGO (summoning the judges) when, in the 
opinion of the Referee is deemed necessary, for giving SHIKKAKU, 
applying the 10 seconds rule, when the doctor wants to stop the bout, 
or when directly giving HANSOKU. 

৬) Shikaku cÖ`vb Kivi Rb¨ িা েখন যরিারীর মক্ষত িক্ষয়াজন হক্ষল িা ১০ যসক্ষকন্ড রুল িক্ষয়াগ 

করার সময়, িা োিার েখন িাউে িন্ধ করক্ষত িায়, িা সরাসচর HANSOKU চেক্ষত হক্ষল যরিারী 

wePviK‡`i সাক্ষথ পরামেে Ki‡Z WvKযত (FUKUSHIN SHUGO) পারক্ষি| 

 
7) To indicate fouls observed, and impose warning and penalties as required 

by the rules. 
৭)   ‡Kvb dvDj cwijwÿZ n‡j, RvR‡`i mg_©‡bi Rb¨ mvs‡KwZK fv‡e dvDjwU e¨vL¨v Kiv ও 

িক্ষোজয ওয়ারচনং এিং যপনাচল্ট আক্ষরাপ করা| 
 
8) To explain to the Tatami Manager, Referee Commission, or Appeals 

Jury, if necessary, the basis for giving a Judgement. 
৮)  Tatami g¨v‡bRvi, †idvwi Kwgkbvi wKsev Avwcj Rywi‡K, cÖ‡qvRbxq †ÿ‡Î, †Kvb cÖ`Ë 

wm×v‡šÍi e¨vcv‡i e¨vL¨v cÖ`vb Kiv| 
 

9) To announce and start an extra bout when required in team matches. 
৯) g¨vP¸‡jv‡Z cÖ‡hvR¨ ‡ÿ‡Î G·Uªv evD‡Ui †Nvlbv Kiv Ges evDU ïiæ Kiv| 

 

10) To conduct voting of the Judges, in the event of a tied bout, and if 
necessary, including his/her own vote (HANTEI) to break a tie. 

১০) HANTEI Gi ‡ÿ‡Î RvR‡`i †fvU cÖ`vb cÖwµqv cwiPvjbv Kiv Ges িক্ষয়াজনীয় যেক্ষে wb‡Ri 

†fvU িযিহার কক্ষর োই-যরক করা | 
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11) To announce the winner. 

১১) weRqx †NvlYv Kiv| 

 

12) The authority of the Referee is not confined solely to the competition 
area but also to its entire immediate perimeter including controlling 
the conduct of Coaches, other Competitors, or any part of the 

Competitors’ entourage, present on the competition floor. 
১২) †idvixi ÿgZv †KejgvÎ cÖwZ‡hvMxZvi g¨v‡Ui mxgv‡iLvi g‡a¨B mxgve× bq, eis 

cÖwZ‡hvMxZvi ’̄vb msjMœ GjvKvq Ae ’̄vbK…Z †KvPe„›`, Ab¨vb¨ cÖwZ‡hvMxe„›` A_ev cÖwZ‡hvMxi 

mv‡_ _vKv †h‡Kvb m`‡m¨i †h‡Kvb Kg©Kv‡Ûi Dci †idvix KZ…©Z¡evb| 
 

15.4 Judges 
১৫.৪ মবোরকবৃন্দ/জাজগন   

15.4.1 The Judges (FUKUSHIN) powers shall be as follows: 
১৫.৪.১  জাজক্ষের েমতা চনম্নরুপাঃ  

1) To signal points scored on their own  initiative. 
১) wbR D‡`¨v‡M c‡q›U/†¯‹vi এর ms‡KZ ‡`Iqv| 

 
2) To exercise their right to vote on any decision to be taken. 
২)  M„wnZ †h‡Kvb wm×v‡šÍ Zv‡`i †fvUwaKvi cÖ‡qvM Kiv|  

 

3) To advise the Referee on possible disqualifications if called by FUKUSHIN SHUGO. 
৩) িচতক্ষোগীক্ষের অক্ষোগয যঘাষনা করার পচরচিচত যেখা চেক্ষল যরিারী পরামেের জনয আহ্বান করক্ষল(FUKUSHIN 

SHUGO) িক্ষয়াজনীয় পরামেে যেয়া।  

 

15.4.2 The Judges shall carefully observe the actions of the Competitors and 
signal to the Referee an opinion when a score is observed. 

১৫.৪.২  RvRMY LyeB mZK©Zvi mv‡_ cÖwZ‡hvMx‡`i Kvh©Kjvc ch©‡eÿb Ki‡e Ges hLb GKwU †¯‹vi 

ch©‡eÿY করক্ষি তখন †idvwi‡K cÖ‡hvR¨ ms‡KZ w`‡e| 

 

15.5 Match Supervisors (KANSA) 
১৫.৫ িযাে সু ারোইজার (KANSA) 

15.5.1 The Match Supervisor (KANSA) will assist the Tatami Manager by 
overseeing the match or bout in progress. Should decisions of the Referee 
and/or Judges, not be in accordance with the Rules of Competition, the 
Match Supervisor will immediately signal by blowing his/her whistle. 

১৫.৫.১  g¨vP mycvifvBRvi (KANSA) Tatami g¨v‡bRvi‡K g¨vP ev evD‡Ui AMÖMwZ Z`viwK Ki‡Z 

mnvqZv Ki‡eb| †idvwi Ges/A_ev wePviK‡`i wm×všÍ hw` cÖwZ‡hvwMZvi wbqg Abyhvqx bv nq, 

ZLb g¨vP mycvifvBRvi Awej‡¤^ Zvi euvwk evRv‡eb| 

 
15.5.2 Records kept of the match shall become official records subject to the 
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approval of the Match Supervisor. 
১৪.৫.২ g¨v‡Pi †iKW©¸‡jv g¨vP mycvifvBRv‡ii Aby‡gv`b mv‡c‡ÿ Awdwkqvj †iKW© wn‡m‡e msiwÿZ n‡e| 

 
15.5.3 Before the start of each match or bout the Match Supervisor will ensure that 

Competitors’ equipment and Karategi are in accordance with the WKF 
rules of competition. Even if the organiser has a check-up of equipment 
before line-up, it is still KANSA´s responsibility to ensure that the 
equipment is in accordance with the rules before each bout. The Match 
Supervisor will not rotate during Team matches. 

১৫.৫.৩  cÖwZwU g¨vP ev evDU ïiæi Av‡M g¨vP mycvifvBRvi wbwðZ Ki‡eb ‡h cÖwZ‡hvMx‡`i miÄvg 

Ges Karategi WKF cÖwZ‡hvMxZvi gvb Abymv‡i Av‡Q| GgbwK hw` Av‡qvRKMY  jvBb 

Av‡ci Av‡M miÄvg¸wj cixÿv K‡i _v‡K;ZeyI miÄvg¸wj WKF gvb Abymv‡i i‡q‡Q wKbv 

Zv wbwðZ Kiv Kansa-Gi `vwqZ¡| `jMZ B‡f‡›U RvR I ‡idvix‡`i gZ K‡i g¨vP 

mycvifvBRvi  (KANSA) Gi Ae ’̄vb cwieZ©b Ki‡Z n‡e bv| 
 

15.5.4 In the following situations the Match Supervisor will signal by blowing his/her 
whistle: 

১৫.৫.৪   

1) The Referee forgets to indicate SENSHU. 
2) The Referee forgets to remove the SENSHU. 
3) The Referee gives a score to the wrong Competitor. 
4) The Referee gives warning/penalty to the wrong Competitor. 
5) The Referee gives a score to a Competitor and warning for exaggeration to 

the other. 
6) The Referee gives a score to a Competitor and MUBOBI to the other. 
7) The Referee gives a score for a technique done after YAME or after the 

time is up. 
8) The Referee gives a score made by a Competitor when the Competitor is 

outside the TATAMI. 
9) The Referee gives a warning or penalty for passivity during Ato Shibaraku. 
10) The Referee gives the wrong warning or penalty during Ato Shibaraku. 
11) The Referee doesn’t stop the bout and there are two or more 

judges signaling point scored. 
12) The Referee doesn’t stop the bout when a Video Review is requested 

by a Coach. 
13) The Referee doesn’t follow the majority of scores signalled by the judges. 
14) The Referee doesn’t call the doctor in a 10 second rule situation. 
15) The Referee does HANTEI/HIKIWAKE, but SENSHU has been obtained. 
16) A Judge(s) is holding the flags or electronic device in the wrong hand. 
17) The score board is not showing the right information. 
18) The technique requested by the Coach was done after YAME or after the 

time was up. 



Rules Version 2023.00 79 
 

19) For any other unforeseen situation that reasonably requires the bout to be 
halted. 

 

১৫.৫.৪  wb¤œwjLxZ cwiw¯’wZ‡Z Kansa- jvj cZvKv D‡Ëvjb Ki‡eb Ges euvwk evRv‡eb- 

১) †idvwi Senshu cÖ`vb Ki‡Z fz‡j †M‡j| 

২) †idvwi Senshu evwZj Ki‡Z fz‡j †M‡j| 

৩) †idvwi fzj cÖwZ‡hvMx‡K †¯‹vi cÖ`vb Ki‡j| 

৪) †idvwi fyj cÖwZ‡hvMx‡K Iqvwb©s/‡cbvwë cÖ`vb Ki‡j| 

৫) ‡idvwi hw` GKRb †K ‡¯‹vi †`b Ges Ab¨Rb‡K AvNvZ AwZiwÄZ K‡i †`Lv‡bvi Rb¨ ওয়াচনেং 

‡`b| 

৬) †idvwi hw` GK cÖwZ‡hvMx‡K †¯‹vi †`b Ges Ab¨Rb‡K Mubobi ‡`b| 

৭) †idvwi hw` Yame এর †k‡l wKsev mgq †kl nIqvi ci †¯‹vi †`b| 

৮) †idvwi Tatami Gi evB‡i _vKv Ae ’̄vq cÖwZ‡hvMx KZ…©K msM„nxZ †¯‹v‡i c‡q›U cÖ`vb Ki‡j| 

৯) Ato Shibaraku PjvKvjxb mgq wbw®ŒqZvi Rb¨ †idvwi Iqvwb©s wKsev †cbvwë cÖ`vb K‡i|  

১০) Ato Shibaraku PjvKvjxb mgq f~j Iqvwb©s ev †cbvwë w`‡q †d‡j| 

১১) c‡q›U wKsev †RvMvB cÖ`k©b K‡i GKB cÖwZ‡hvMxZvi Rb¨ ỳB Z‡ZvwaK RvR cZvKv D‡Ëvjb 

Kivi ciI †idvwi evDU eÜ bv Ki‡j| 

১২) †KvP wfwWI wiwfD Gi Rb¨ Aby‡iva Kivi ciI †idvwi evDU eÜ bv Ki‡j| 

১৩) †idvwi  msL¨vMwiô cZvKv AbymiY bv K‡i wm×všÍ w`‡j| 

১৪) †idvwi hw` 10 †m‡K‡Û AvB‡bi AvIZvq Wv³vi‡K bv Wv‡Kb| 

১৫) Senshu _vKv Ae ’̄vq I hw` †idvwi HANTEI/ Hikiiwake †NvlYv K‡ib|  

১৬) †Kvb RvR hw` fyj nv‡Z cZvKv িা ইক্ষলকট্রচনক চেোইস aviY K‡ib| 

১৭) †¯‹vi †evW© mwVK Z_¨ cÖ`k©b bv Ki‡j| 

১৮) †Kvি hw` †Kvb c‡q›U we‡ePbv Kiv Rb¨ Aby‡iva K‡i এিং তা hw` †idvix KZ„K Yame ejvi 

ci wKsev mgq †kl Kivi ci N‡U থাক্ষক| 

১৯) এমন অনয যেক্ষকান অচনধোচরত চিষক্ষয়র জনয োর কারক্ষন িাউে িন্ধ করা িক্ষয়াজন।  

 

15.5.5 In the following situations the Match Supervisor will not get involved with the 
Referee Panel’s decision: 
1) The Judges don’t signal for a score. 
2) KANSA has no vote or authority in matters of judgments such as 

whether a score was valid or not. 
3) In the event that the Referee does not hear the time-up bell, the Score-

Supervisor will blow his whistle, not KANSA. 
১৫.৫.৫  চনম্নচলচখতক্ষেক্ষে, Kansa- ‡idvwi c¨v‡b‡ji wm×v‡šÍi gv‡S n Í̄‡ÿc Ki‡e bv: 

১) wePviK †Kvb †¯‹v‡ii Rb¨ cZvKv D‡Ëvjb bv Ki‡j| 

২) Kansa- Gi †Kvb wePviKv‡h© †fvUvwaKvi wKsev KZ©„Z¡ †bB| D`vnib ¯̂iæct †Kvb ‡¯‹vi ‰ea bvwK 

ˆea bq | 

৩) †Kvb B‡f‡›U hw` †idvwi mgq †k‡li N›Uv bv ï‡bb Zvn‡j †¯‹vi mycvifvBRvi evwku evRv‡eb, 
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Kansa bq| 

 

15.6 Score Supervisors 
১৫.৬ পকার সু ারোইজারগন 

15.6.1 The Score Supervisor will keep a separate record of the scores awarded by 
the Referee and at the same time oversee the actions of the appointed 
score/time-keeper. 

 
১৫.৬.১  ‡¯‹vi mycvifvBRvi †idvwii Øviv cÖ`Ë †¯‹v‡ii GKwU c„_K †iKW© ivL‡eb Ges GKB mv‡_, wbhy³ 

UvBg wKcvi Ges †¯‹vi wKcv‡ii KvR¸wj Z`viwK Ki‡eb| 
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ARTICLE 16 : ADOPTATION OF THESE RULES T 0 EVENTS OUTSIDE 

THE WKF OFFICIAL EVENT PROGRAMME 

অধ্যায়  ১৬: WKF এর অমফমশয়াল ইতেন্ট সিূতহর বাইতর অনযানয পক্ষতত্র এই আইতনর প্রতয়াগ  
 

 

National Federations may modify these rules for purpose of national 
competitions or other competitions not on the official WKF programme as long 
as no alterations are done to rules pertaining to the safety of the Competitors, 
scoring, prohibited behaviour, warning and penalties, injuries and accidents in 
competition, or criteria for decision. 

 
জাতীয় িযাচিয়নচেপ সমূহ এিং WKF এর অচিচেয়াল যিাগ্র্াম চহক্ষসক্ষি চিক্ষিচিত নয় এমন অনযানয িচতক্ষোগীতায়, চনম্নচলচখত 

চিষয় সমূহ অপচরিচতে ত রাখার েক্ষতে , জাতীয় যিোক্ষরেন সমূহ এই আইক্ষনর িক্ষয়াজনীয় পচরিতে ন করক্ষত পারক্ষিাঃ  

-িচতক্ষোগীক্ষের চনরাপিা সংক্রান্ত আইন সমূহ  

-যোচরং পদ্ধচত সংক্রান্ত আইন সমূহ 

-চনচষদ্ধ আিরণ সংক্রান্ত আইন সমূহ 

-ওয়াচনেং ও যপনাচল্ট সংক্রান্ত আইন সমূহ 

-ইনজুরী এিং দুঘেেনা সংক্রান্ত আইন সমূহ   
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APPENDIX 1 :  THE 
TERMINOLOGY 

 

SHOBU 
HAJIME 

Start the Match 
or Bout 

After the announcement, the Referee takes 
a step back. 

ATO 
SHIBARAKU 

A little more 
time left 

An audible signal will be given by the 

timekeeper 15 seconds before the actual 

end of the bout and the Referee will 

announce “Ato Shibaraku”. 

YAME Stop Interruption, or end of the bout. As he/she 
makes the announcement, the Referee 
makes a downward chopping motion 
with his hand. 

MOTO NO 
ICHI 

Original position Competitors and Referee return to their 
starting positions. 

TSUZUKETE Fight on Resumption of fighting ordered after 
WAKARETE, when an unauthorised 
interruption occurs – or when the Referee 
gives an informal order to commence 
fighting due to lack of activity 

TSUZUKETE 
HAJIME 

Resume fighting 
– Begin 

The Referee stands in a forward stance. As 

he/she says “Tsuzukete” he/she extends 
his/her arms, palms outwards towards the 
Competitors. As he/she says “Hajime” 

he/she turns the palms and brings them 
rapidly towards one another, at the same 

time stepping back. 
FUKUSHIN 
SHUGO 

Judges called The Referee calls the Judges to assemble. 

HANTEI Decision Referee calls for a decision at the end of an 
inconclusive bout. After a two-tone short 
blast of the whistle, the Judges signal their 
votes, 
and the Referee indicates the winner by 
raising his/her arm. 

HIKIWAKE Draw In case of a tied bout, the Referee crosses 
his arms, then extends them with the palms 
showing to the front. 

AKA (AO) NO 
KACHI 

Red (Blue) wins The Referee raises his/her arm on the side of 
the winner. 

AKA (AO) 
IPPON 

Red (Blue) 
scores three 
points 

The Referee raises his/her arm up at 45 
degrees on the side of the 
scorer. 

AKA (AO) 
WAZA-ARI 

Red (Blue) 
scores two 
points 

The Referee extends his/her arm at 
shoulder level on the side of the scorer. 

AKA (AO) 
YUKO 

Red (Blue) 
scores one 

The Referee extends his/her arm 
downward at 45 degrees on the side of the 
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point scorer. 

CHUI Warning The Referee shows the signal for the type of 
offense towards the offender followed by 
showing 1 to 3 fingers depending on if this is 
the 1st, 2nd or 3rd warning. 

HANSOKU-
CHUI 

Warning 
of 
disqualifi
cation 

The Referee shows the signal for the type of 
offense towards the offender followed by 
pointing with one finger towards the 
offender’s belt. 

HANSOKU Disqualification The Referee points to the face of the 
offender and announces a win 
for the opponent. 

JOGAI Exit from the 
competition 
area not 
caused by 
the 
opponent 

The Referee points his/her index finger to 
the side of the offender to indicate that the 
Competitor has moved out of the area 
followed by the applicable warning or 
penalty. 

SENSHU First 
unopposed 
point 
advantage 

After awarding the point in the regular 
fashion, the Referee calls “AKA (AO) 
SENSHU” while holding lifting his/her bent 

arm with the palm facing the Referee’ s 
own face. 

SHIKKAKU Disqualificati
on from the 
tournament 

The Referee points to the face of the 
offender, then away from the competition 
area, and announces a win for the 
opponent. 

TORIMASEN Cancellation A decision is annulled. The Referee crosses 
his/her hands in a downward movement. 

KIKEN Renunciation The Referee points downwards at 45 
degrees in the direction of the 
Competitor’s or team’s side of the Tatami. 

MUBOBI Self-
Endangerment 

The Referee touches his/her face then 
turning his/her hand edge forward, moves it 
back and forth to indicate that the 
Competitor 
endangered himself. 

WAKARETE “Separate” The Referee motions for the Competitors to 
separate from a clinch, or standing chest to 
chest, by separating his hands with a motion 
with the palms outward while giving the 
verbal order. The Competitors halts action 
and separate until receiving the order 
“Tsuzukete”. 
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সং ু মি  ১: পরিভাষা   

SHOBU 
HAJIME 

g¨vP ev evDU ïiæ ‡NvlYvi cieZx©, †idvix GK K`g wcQ‡b hv‡eb| 

ATO 
SHIBARAKU 

Aí mgq evwK evD‡Ui যশনষর 15 †m‡KÛ Av‡M UvBgwKcvi Øviv GKwU 

kÖeY‡hvM¨ 

ms‡KZ †`Iqv n‡e Ges †idvix ATOSHIBARAKU 

‡NvlYv Ki‡eb|  

YAME eÜ Kiv/_vgv evDU _vgv‡Z ev †kl Ki‡Z| GUv ejvi mgq, †idvix Zvi 
nvZ w`‡q wb‡Pi w`‡K KvUvi MwZ ˆZix K‡ib| 

MOTO NO 
ICHI 

g~j Ae ’̄vb cÖwZ‡hvMx Ges †idvix Dbv‡`i ïiæi Ae¯’v‡b †diZ 

hv‡eb| 

TSUZUKETE লড়াই অিযাহত রাক্ষখা hLb webvAbygwZ‡Z †Ljv †_‡g hvq ev hLb Dfq †L‡jvqvo 

wbw®Œqfv‡e  Kvj†ÿcY K‡i ZLb †idvix jovB Ae¨vnZ 

ivL‡Z GB Av‡`k ‡`b| 
TSUZUKETE 
HAJIME 

c~bivq evDU ïiæ 

Kiæb 
†idvix mvg‡bi পানয় Suy‡K `vuovb, | wZwb TSUZUKETE 

e‡jb Ges Zvi nvZ mvg‡bi w`‡K cÖmvwiZ K‡ib Ges Zvjy 

cÖwZ‡hvMx‡`i w`‡K cÖmvwiZ K‡ib| hLb wZwb HAJIME 

e‡jb, wZwb Zvjy Nywi‡q ª̀æZ G‡K Ac‡ii w`‡K wb‡q  

Av‡mb|  
FUKUSHIN 
SHUGO 

RvR‡`I AvnŸvb Kiv †idvixMY g¨vP ev evD‡Ui †k‡l RvR‡`i Wv‡Kb A_ev 
SHIKKAKU mycvwi‡ki Rb¨ civgk© Ki‡Z Wv‡Kb| 

HANTEI wm×všÍ/‡fvU ‡idvixMY GKwU djvdj k~b¨ evD‡Ui †k‡l ‡fv‡Ui Rb¨ 

AvnŸvb   

Ki‡e| evuwk cÖ̀ v‡bi c‡i, wePviKiv cZvKv ms‡KZ Øviv 

Zv‡`i ‡fvU cÖ`vb K‡ib Ges †idvix Zvi nvZ Zz‡j চিজয়ী 

যঘাষণা †`b| 
HIKIWAKE Wª Wª nIqv evD‡Ui †ÿ‡Î, †idvix Zvi nvZ µm K‡i, Zvici 

mvg‡bi w`‡K Zvjy ‡Lvjv †i‡L nvZ cÖmvwiZ K‡i|  
AKA (AO) NO 
KACHI 

AKA /AO weRqx ‡idvix weRqx cªwZ‡hvMxi w`‡K †KvbvKzbxfv‡e nvZ 
D‡Ivjb K‡i| 

AKA (AO) 
IPPON 

AKA /AO wZb 

c‡q›U †c‡q‡Q 
‡idvix Zvi m¤ú~b© nvZ 45 wWwMª †KvbKzbxfv‡e c‡q›U cvß 

cÖwZ‡hvMxi w`‡K D‡Ivjb Ki‡e| 
AKA (AO) 
WAZA-ARI 

AKA /AO দুই 
c‡q›U †c‡q‡Q 

‡¯‹viKvixi w`‡K †idvix Dbvi evû Kvua eivei DVv‡eb| 

AKA (AO) 
YUKO 

AKA /AO এক 

c‡q›U †c‡q‡Q 

‡¯‹viKvixi w`‡K 45 wWwMÖ wb‡Pi w`‡K †idvix Zvi evû 

cÖmviY Ki‡eb| 

CHUI Iqvwb©s †idvix অচেেুি যখক্ষলায়ারর চেক্ষক িক্ষোজয অপরাক্ষধর সংক্ষকত 
িেেেন কক্ষর মাো যেক্ষে ১ যথক্ষক ৩টি আেুল িেেেন করক্ষিন 
িক্ষোজয ১ যথক্ষক ৩ মাোর ওয়াচনেং আক্ষরাপ করক্ষিন।  

HANSOKU-
CHUI 

A‡hvM¨Zvi mZ©KZv †idvix Aciva এর িক্ষোজয সংক্ষকত যেচখক্ষয় এরপর 

Abyf~wgKfv‡e Dbvi ZR©bx Aচেেুক্ষির যিক্ষল্টর w`‡K wb‡ ©̀k 

K‡I ওয়াচনেং িোন করক্ষিন| 

HANSOKU A‡hvM¨Zv †idvix Aciva এর িক্ষোজয সংক্ষকত যেচখক্ষয় এরপর 45 wWwMÖ 

Dc‡ii w`‡K তাাঁ র  ZR©bx Acivaxi gy‡Li w`‡K wb‡ ©̀k K‡i 

Ges Acicÿ‡K weRqx †NvlYv K‡i| 



Rules Version 2023.00 85 
 

JOGAI g¨vP GjvKv †_‡K 
cÖ ’̄vb †idvix Zvi ZR©bx Acivaxi w`‡K c‡q›U wePviK‡`i 

Bw½Z K‡ib †h, cÖwZ‡hvMx ¯ĉÖ‡bvw`Zfv‡e g¨vP GjvKv 

†_‡K m‡i †M‡Q| 
SENSHU cÖ_g িচতক্ষরাধ 

চিহীন c‡q›U সুচিধা  

wbqwgZ wbq‡g c‡q›U cÖ`v‡bi ci, †idvixi wb‡Ri gy‡Li 

w`‡K Zvjy †i‡L Zvi evû Zz‡j a‡i ‡Nvlbv K‡ib 

“AKO(AO) SENSHU”| 

SHIKKAKU িচতক্ষোগীতা যথক্ষক 

A‡hvM¨ যঘাষণা  

†idvix cÖ_‡g Acivaxi w`‡K 45 wWwMÖ‡Z Dc‡ii w`‡K 

wb‡ ©̀k K‡i Zvici “AKO(AO) SHIKKAKU”   

‡NvlYvi mv‡_ mv‡_ evB‡i Ges wcQ‡bi w`‡K wb‡ ©̀k 

K‡ib| Zvici cÖwZc‡ÿi Rb¨ Rq †Nvlbv K‡ib| 

TORIMASEN evwZj                            c‡q›U A_ev wm×všÍwU evwZj| †idvix wb‡Pi w`‡K Zvi 

nvZ¸‡jv µm gyf‡g›U K‡ib|  
KIKEN cªZ¨vnvi Kiv cÖwZ‡hvMx wKsev `‡ji g¨v‡Ui w`‡K †idvix 45 wWwMÖ 

wb‡Pi w`‡K c‡q›U K‡ib|  

 
MUBOBI ¯Ñ̂myiÿvq e¨_© †idvix wb‡Ri g~LgÛj ¯ú©k K‡ib ZLb wb‡Ri nv‡Zi 

cÖvšÍ mvg‡bi w`‡K GwM‡q, mvg‡b-wcQ‡b gyf K‡i 

RvR‡`i Bw½Z K‡ib †h, cÖwZ‡hvMx wb‡R‡K myiÿv w`‡Z 

e¨_© n‡q‡Q| 
WAKARETE c„_K nIqv cªwZ‡hvMxiv G‡K Aci‡K AvuK‡o ai‡j ev ey‡Ki mv‡_ 

eyK †VwK‡q `vov‡j,‡idvix gy‡L ej‡e Ò WAKARETE Ó 
Ges GKB mv‡_ Zvi ỳB nvZ mvg‡b cÖmvwiZ K‡i,nv‡Zi 

Zvjy D‡ë ci®ú‡ii †_‡K D‡ë w`‡K mwi‡q wb‡q 

ms‡KZ w`‡e| িচতক্ষোগীদ্বয় পরষ্পক্ষরর যথক্ষক সক্ষর োক্ষি এিং 

যরিারী “Tsuzukete” না িলা পেেন্ত অক্ষপো করক্ষি। 
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শ ামেন নী শিই-১ শ ামেন নী শিই-২ শ ামেন নী শিই-৩ 

ওতামেই নী শিই-১ ওতামেই নী শিই-২ ওতামেই নী শিই-৩ 

শিু হাবজনি  যিানো যনা ইচী  ইয়ানি-১ ইয়ানি-২ 

ইনয়ানকা ১ ইনয়ানকা ২ ওয়াজা আরী ১ ওয়াজা আরী ২ 

 
APPENDIX 2 : GESTURES AND FLAG SIGNALS 

পচরচেষ্ট ২ : িক্ষোজয েচে এিং ফ্ল্যাগ সংক্ষকত  

 
STARTING AND STOPPING THE BOUT/বাউট শুরু এবং স্থমগে করা  

 

 

 

 

 

 
SHOMEN NI REI ( 1 /3 ) SHOMEN NI REI ( 2 /3 ) SHOMEN NI REI ( 3/3)  

 

 

 

 

 

 

 

 
OTAGAI NI REI ( 1 /3) OTAGAI NI REI ( 2 /3) OTAGAI NI REI ( 3 /3) 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

SHOBU HAJIME MOTO NO ICHI YAME ( 1 /2 ) YAME ( 2 /2 ) 

 

POINTS AND CANCELLATIONS / পনয়ে সিূহ এিং পনয়ে িাবেল করার  

 

 
 

 

 

 

 

YUKO ( 1 /2 ) YUKO ( 2 /2 ) WAZA ARI ( 1 /2) WAZA ARI ( 2/ 2)  
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সুজুনকনে  ১ সুজুনকনে  ২ ওয়াকানরনে ১ ওয়াকানরনে ২ 

পযাবসবভটি ১ পযাবসবভটি ২, েেন একজননক যিয়া 

হনি  
পযাবসবভটি ২, েেন দুইজননক যিয়া 

হনি  

পযাবসবভটি ১ 

অেযাবধক যজানর আঘাে 
আঘানের অবেরিন 

আঘানের অবভনয়  যজাগাই 

WARNINGS/ওয়াস্থিনং সমূহ 

 

 

 

 

 

 
 

TSUZUKETE ( 1 ) TSUZUKETE ( 2 ) WAKARETE ( 1 /2 ) WAKARETE ( 2 /2 ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

PASSIVITY ( 1 /2) TO 
ONE COMPETITOR 

PASSIVITY ( 2/ 2 ) TO 
ONE COMPETITOR 

PASSIVITY ( 1 /2) TO 
BOTH COMPETITORS 

PASSIVITY ( 2 /2) FOR 
BOTH COMPETITORS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HARD CONTACT EXAGGERATING 
INJURY 

FEIGNING INJURY JOGAI 

  
 



Rules Version 2023.00 88 
 

িুনিািী  এনভানয়বিং কনিট  ধাক্কাধাবক্ক  আাঁকনড় ধরা   

বনয়ন্ত্রণহীন আক্রিন   আঘানের প্রনচষ্টা(কনুই বিনয়)   আঘানের প্রনচষ্টা(িাথা বিনয়)   আঘানের প্রনচষ্টা(হাাঁ টু বিনয়)   

যোাঁ চা যিয়া িা কথা 

িলা    

  চুই ১   চুই ২   চুই ৩ 

  হয়ান্সকু চুই ১   হয়ান্সকু চুই ২ 

 
 

  

MUBOBI AVOIDING COMBAT PUSHING GRABBING 

 
 

  

 

 

 

 

UNCONTROLLED 
ATTACK 

SIMULATED ATTACK 
( ELBOW) 

SIMULATED ATTACK 
( HEAD)` 

SIMULATED ATTACK 
( KNEE) 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

GOUDING OR  
TALKING 

CHUI # 1 CHUI # 2 CHUI # 3 

 

 

  

HANSOKU CHUI ( 1 /2 ) HANSOKU CHUI ( 2/ 2)  
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  িুকুবশন শুনগা ১   িুকুবশন শুনগা ১   বকনকন   হাননেই  

  হানসকু ১   হানসকু ২   বশক্কাকু ১   বশক্কাকু ২   বশক্কাকু ৩ 

  বহবকওয়ানক ১   বহবকওয়ানক ২ 

  আকা/আও যনা 

কাচী  ১ 

  আকা/আও যনা 

কাচী  ২ 

DECISION/স্থসদ্ধান্ত  

 
 

 
 

 

 

 

 

FUKUSHIN 

SHUGO ( 1 /2) 

FUKUSHIN 

SHUGO (2/ 2)  

AKA ( AO) 

KIKEN 

HANTEI 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

HANSOKU 
(1 /2 ) 

HANSOKU 
(2 /2 ) 

SHIKKAKU 
(1 /3 ) 

SHIKKAKU 
(2 /3 ) 

SHIKKAKU 
(3 /3 ) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
HIKIWAKE ( 1 /2 ) HIKIWAKE ( 2/ 2)  AKA ( AO) NO 

KACHI 
(1 /2 ) 

AKA ( AO) NO 
KACHI 
( 2/ 2)  
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 বভবিও বরবভও ১  বভবিও বরবভও ২  বভবিও বরবভও ৩  বভবিও বরবভও ৪ 

 বিনাই  

 িসার অিস্থা   ইনয়ানকা   ওয়াজা আরী  ইপ্পন  

 

VIDEO REVIEW SIGNALS/ স্থিস্থিও স্থরস্থিও সংতকত  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
VIDEO REVIEW ( 1 /4 ) VIDEO REVIEW ( 2 /4 ) VIDEO REVIEW ( 3 /4 ) VIDEO REVIEW ( 4 /4 ) 

 

 

 

MINAI 
 
 
 

FLAG SIGNALS/ফ্ল্যাগ সংতকত  

 

 

 
   

SIT TING POSITION YUKO WAZA ARI IPPON 
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APPENDIX 3 : CATEGORIES, AGE & WEIGHT DIVISIONS  

পচরচেষ্ট ৩ : কযাোগরী সমুহ, িয়স এিং ওজন চিোগ  

 
Male Seniors - 60 kg Female Seniors - 50 kg 
Male Seniors - 67 kg Female Seniors - 55 kg 
Male Seniors - 75 kg Female Seniors - 61 kg 
Male Seniors - 84 kg Female Seniors - 68 kg 
Male Seniors + 84 kg Female seniors + 68 kg 

Male < 21 years - 60 kg Female < 21 years - 50 kg 
Male < 21 years - 67 kg Female < 21 years - 55 kg 
Male < 21 years - 75 kg Female < 21 years - 61 kg 
Male < 21 years - 84 kg Female < 21 years - 68 kg 
Male < 21 years + 84 kg Female < 21 years + 68 kg 

Male Juniors - 55 kg Female Juniors - 48 kg 
Male Juniors - 61 kg Female Juniors - 53 kg 
Male Juniors - 68 kg Female Juniors - 59 kg 
Male Juniors - 76 kg Female Juniors - 66 kg 
Male Juniors + 76 kg Female Juniors + 66 kg 

Male Cadets - 52 kg Female Cadets - 47 kg 
Male Cadets - 57 kg Female Cadets - 54 kg 
Male Cadets - 63 kg Female Cadets - 61 kg 
Male Cadets - 70 kg Female Cadets + 61 kg 
Male Cadets + 70 kg   

Male <14 years - 52 kg Female <14 years - 42 kg 
Male <14 years - 57 kg Female <14 years - 47 kg 
Male <14 years - 63 kg Female <14 years - 52 kg 
Male <14 years - 70 kg Female <14 years + 52 kg 
Male <14 years +70 kg   
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APPENDIX 4 : OFFICIAL PROTEST FORM  

পচরচেষ্ট ৪ : অচিচসয়াল যিাক্ষেস্ট িমে  

WKF OFFICIAL PROTEST FORM 

The protest must be prepaid 

 

KUMITE 

 
DATE COMPETITION PLACE 

…….. / …….. / 
…….. 

  

 
COMPETITOR’S COUNTRIES 

AO AKA 

  

 
PROTEST DESCRIPTION 

 
…………………………………………………………………………………
………………………………… 

 
…………………………………………………………………………………
………………………………… 

 
…………………………………………………………………………………
………………………………… 

 
…………………………………………………………………………………
………………......................... 

 
…………………………………………………………………………………
………………………………… 

 
…………………………………………………………………………………
………………………………… 

 
…………………………………………………………………………………
………………………………… 

To be continued on the other side 
of this page 

 

NAME OF COACH / NF COUNTRY Valid as receipt by 
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REP. the WKF 

  

SIGNATURE: 

FOR OFFICIAL USE ONLY 
TATAMI N° MS/Kansa: 

PANEL REFEREE JUDGE 1 JUDGE 2 JUDGE 3 JUDGE 4 

NAME      

COUNTRY      
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APPENDIX 5 : TWO JUDGE SYSTEM ( APPLICABLE TO YOUTH LEAGUE 
ONLY)পচরচেষ্ট ৫: দুই জাজ চিচেষ্ট পদ্ধচত (যকিল মাে ইক্ষয়াথ লীক্ষগর জনয িক্ষোজয)   

 

Procedure for refereeing Kumite with only two corner Judges 
দুইজন জাজ মদতয় কুমিতে ইতেতন্ট পরফামরং  দ্ধমে 

1. When using the two-corner judge system the corner Judges and the 

Referee all have mutual responsibility for points. Flags are used by the 

Corner Judges for signaling. 

১)  েখন দুইজন জাজ চেক্ষয় যখলা পচরিাচলত হক্ষি তখন পক্ষয়ে িোক্ষনর যেক্ষে যরিারী এিং জাজদ্বক্ষয়র উেক্ষয়রই  

 দ্বাচয়ত্ব রক্ষয়ক্ষছ। জাজগন ফ্ল্যাক্ষগর সাহাক্ষেয িক্ষয়াজনীয় সংক্ষকত িোন করক্ষিন।    

 

2. In addition to showing points, the Corner Judges will assist the Referee by 
giving signals for Jogai, excessive contact, and skin touch for categories 
where this contravenes the rules, but the Referee remain autonomous in 
applying warnings and penalties. 

২) পক্ষয়ে যেয়া ছাড়াও যজাগাই, অতযাচধক যজাক্ষর আঘাত এিং িক্ষোজয কযাক্ষেগরীর যেক্ষে চেন োি সংক্রান্ত চনয়ম 

েক্ষের িযাপাক্ষর ফ্ল্যাক্ষগর সাহাক্ষেয সংক্ষকত িোক্ষনর মাধযক্ষম সহক্ষোগীতা করক্ষি; েচেও যরিারী স্বাধীনোক্ষিই ওয়াচনেং 

িা যপনাচল্ট িোন করক্ষত পারক্ষি।     

 

3. Points are awarded if two Judges, or one Judge plus the Referee, agrees on the 
score. 

৩)  দুই জাজ িা একজন জাজ ও যরিারী একমত হক্ষলই যকিলমাে যোর িোন করা োক্ষি।    

 

4. In order to be able to cover all three angles of view, the referee should 

never position him/herself in the same side as the two Judges 

৪)  সি চেকক্ষথক্ষক যোর যেখার সুচিধাক্ষথে যরিারী কখনই জাজক্ষের সাক্ষথ একই সমান্তরাক্ষল অিিান চনক্ষি না।    

 

5. The Coaches should be placed in front of the Referee and not behind. 
৫)  যকাি, যরিারীর উক্ষল্টা চেক্ষক, যরিারীর চেক্ষক মুখ কক্ষর িসক্ষি।  
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6. The Referee can show and ask support for points that are made in his/her 

field of play. In this case the Referee´s signals for Yuko, Waza-ari and Ippon 

are the same as in the regular kumite rules, with the exception that the 

Referee's elbow is touching his/her torso while indicating the respective 

signal. After the Referee has received support, the signals when giving 

points are the same as for bouts under regular rules. 

৬)  যরিারী তাাঁ র অিিান যথক্ষক পক্ষয়ে যেখক্ষত যপক্ষল িক্ষোজয যোর যেখাক্ষি এিং জাজক্ষের সমথেন িাইক্ষত পারক্ষি। 

এক্ষেক্ষে যরিারী স্বাোচিক পদ্ধচতর মতই ইক্ষয়াক্ষকা, ওয়াজা-আরী এিং ইপ্পন এর সংক্ষকত যেখাক্ষি তক্ষি যসক্ষেক্ষে 

সংক্ষকত যেখাক্ষনার সময় পুক্ষরা হাত িসাচরত করার পচরিক্ষতে  তাাঁ র কনুই তাাঁ র েরীক্ষর সাক্ষথ স্পেে করা অিিায় থাকক্ষি। 

এ অিিায় পক্ষয়ক্ষের জনয জাজক্ষের সমথেন যপক্ষল চনয়চমত পদ্ধচতক্ষতই যোর যঘাষণা করক্ষিন।      

 

7. If one Judge signals for point and the other for a warning or penalty, the 

Referee will take the final decision by supporting one of the Judges. 

৭)  েচে একজন জাজ পক্ষয়ে িেেেন কক্ষর এিং অপরজন ওয়াচনেং িা যপনাচল্টর সংক্ষকত যেখায় যসক্ষেক্ষে যরিারী 

যেক্ষকান একটি যিক্ষছ চনক্ষয় িূড়ান্ত চসদ্ধান্ত চেক্ষি।  

 

8. If the two Judges, or one Judge and the Referee, show different points for 

the same competitors, the higher will be given. 

৮)  েচে উেয় জাজ িা একজন জাজ ও যরিারী একই িচতক্ষোগীর জনয পক্ষয়ে চনক্ষেে ে কক্ষরন তক্ষি পক্ষয়ক্ষের মাোর 

িযাপাক্ষর চেন্নমত থাক্ষক যসক্ষেক্ষে উচ্চমাো পক্ষয়েটিক্ষক িাপ্ত চহক্ষসক্ষি যঘাষণা করা হক্ষি।    

 

9. In case there is only one Judge showing his/her opinion and the Referee 

asks for a different opinion, but the Judge doesn’t change his/her 

opinion, the Referee will restart the match without giving any points, 

warnings or penalties. 

৯)  েচে একজন জাজ তাাঁ র সংক্ষকত িোন কক্ষরন োর সাক্ষথ যরিারী চেন্নমত যপাষণ কক্ষরন এিং জাজ তাাঁ র চসদ্ধাক্ষন্ত 

অেল থাক্ষকন যসক্ষেক্ষে যরিারী যকান পক্ষয়ে, ওয়াচনেং িা যপনাচল্ট না চেক্ষয় মযাি পুনরায় শুরু করক্ষিন।   

 

10. The Referee can’t go against the opinion of both Judges showing points for 

the same Competitor. It’s only in case of skin touch or any other warning or 

penalty that the Referee can ask the Judges to reconsider and change their 

opinion. 

১০)  দুজন জাজ একই িচতক্ষোগীর চেক্ষক যোর চনক্ষেে ে করক্ষল যরিাচর তাাঁ র অগ্র্াহয করক্ষত পারক্ষি না। একমাে িযচতক্রম 

হক্ষলা েখন চনয়িণ িচহেূে ত আঘাত িা অনয যকান ওয়াচনেং িা যপনাচল্টর যেয়ার জনয যরিারী জাজক্ষের চসদ্ধান্ত 

পূনাঃচিক্ষিিনার অনুক্ষরাধ করক্ষত পারক্ষি।   
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11. If both Judges signal point, but for different Competitor, the Referee will award 
both points. 

১১) যেক্ষেক্ষে দুজন জাজ চেন্নচেন্ন িচতক্ষোগীর চেক্ষক পক্ষয়ে চনক্ষেে ে কক্ষরন যসক্ষেক্ষে যরিাচর উেয় িচতক্ষোগীক্ষক 

পক্ষয়ে িোন করক্ষিন।  

12. For categories 14 to 16 years of age skin touch is allowed for kicks only. Skin 

touch is defined as touching the target without transferring energy into the 

head or body. For Competitors under 14 years no skin touch is allowed with 

Jodan techniques. 

 

১২)   ১৪ যথনক ১৬ িেনরর যেনে হালকা পশে করার নীবে যকিলিাে পা এর যটকবননকর যেনে েহননোগয। ‘হালকা 

চািড়া পশে করার’ িনো আঘাে িলনে িুঝনে হনি যে যেনে আঘানের প্রভাি যটকবনক প্রবেপেনক পশে করার 

প্রবেপনের িাথা িা শরীনর লেনীয় না হয়। ১৪ িছক্ষরর চনক্ষির িচতক্ষোগীক্ষের যেক্ষে যকান যজাোন যেকচনকই েরীর 

পশে করক্ষত পারক্ষি না। 
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ADDITIONAL FLAG SIGNALS FOR TWO JUDGE SYSTEM 

দুই জাজ স্থবস্থিষ্ট পদ্ধস্থতর জিয প্রত াজয বাড়স্থত ফ্ল্যাগ সংতকত সমূহ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

JOGAI CONTACT CHUI HANSOKU 
CHUI 

HANSOKU 

Tapping the 

floor to 

the side 

Crossing the 

flags to the 

side of the 

face 

Holding up 

the flag 

with bent 

elbow 

Pointing the 

flag straight 

forward 

towards 

stomach 

Pointing the 

flag in face 

height 

straight 

forward 
towards 

head 
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COMPETITION AREA LAYOUT 

প্রবেনোগীোর স্থাননর বিনযাস  
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AKA AO 


